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Moje jeée.

Spisal Silvijo Pellico, prevel ma;: :

Clovek od Zene rojén male
¢asa Zivi, in je z mnogimi nad-
logami obdan. Job.

Sem li pisal te spomine iz ne¢imernosti, da
bi govoril o sebi? Zelim, da bi temu ne bilo tako
in kolikor more ¢lovek soditi samega sebe, zdi se
mi, da sem imel boljSe namene: upal sem, da bom
z opisovanjem zla, katero sem pretrpel, in tolazb,
katere sem vzil, okrepfal marsikacega nesrednega
¢loveka; pokazal bi bil rad, da mi vse moje muke
$e niso dokazale, da je &lovestvo tako krivi¢no, da
bi zasluZilo tako ohsodbo in da so blaga srea tako
redka, kakor se navadno trdi; povabiti sem Zelel
vsa plemenita srca, da ljubijo vsacega ¢loveka, a
da ne sovraZijo nikogar, da sovraZijo samo hinav-
i¢ino, obupanost in vsako nravno poniZanje; hotel
sem zopet povedati staro resnico, ki se je pozabila
Ze davno: da zahtevati vera in filozofija obe enako,
trdno voljo in razsodnost ter da brez teh dveh po-
rojev ni niti pravice, niti nravne vrednosti, niti
rdnih nadel. :
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V petek, dné 13. oktobra 1820. 1. zaprli so mx«
v Milanu in odvedli k sv. Marjeti. Bilo je ob treh
popoludne. Celi isti dan so me zasliSavali in &
prihodnje dni. A o tem no¢em govoriti. Kakor lju-
bimec, kojega muéi njegova draga in se ji tore]
hode skujati, hodem i jaz pustiti politiko in govo-
riti o druzih receh.

Ob devetih zveder onega nesreénega petka iz-
ro¢il me je aktuvar ¢uvaju in tam me je peljal v
odlodeno mi sobo, vzel mi, uljudno se opravide-
vaje ter me zagotavljaje, da mi mi vse povrne ob-
svojem &asu, uro, denar in sploh vse, kar sem imel
v Zepu ter mi spostljivo Zelel lahko noé.

»(ﬁakajte, dragi moj«, rekel sem mu, »danes
ge nisem kosil, prinesite mi kaj.c

»Precej, gostilna je takoj zraven; in pomislite,
gospod kako dobro vino !«

»Vina ne pijem !«

Po tem odgovoru gledal me je Angiolino pre-
strasen misled, da se Salim. Jetni$nidarji, ki imajo
tudi gostilno, ustraijo se jetnika, ki ne pije vina.

»Prav res, jaz ga ne pijem.«

»Smilite se mi; obdutili bote Se ve¢jo samoto.«

Ko je videl, da se ne premislim, odsel je in
predno je preteklo pol ure, imel sem obed. Jede!
sem le malo, izpil kozarec vode, in bil sem — sam

Soba bila je pri tleh, na dvorisci. Jede tu, jece
tam, jede nad mano, jede meni nasproti. Nasloni!
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sem se na okno in stal tako nekoliko ¢asa, posluSaje
kako so prihajali in odhajali jetnidarji in kako
grozno so zdihovali jetniki.

Premisljeval sem: Sto let je temu, kar je bil
tu samostan; so si li kedaj domisljevale poboZne,
pokorede se device, ki so prebivale takrat tu, da
danes v njihovih celicah ne bodo odmevali ved
zenski vzdihljeji in poboZne pesmi, ampak kletvine
in kvantarske pesmi, da bodo v njih prebivali ljudje
vsake vrste, vedinoma namenjeni za prisilne de-
lavnice in vislice? In ¢ez sto let, kdo bo tu? Kako
hiti das! Kako se vse spreminja! Ali more, kdor
to premiljuje, Zalovati, ako ga je zapustila sreCa,
ako so ga pokopali v jedo, alko mu grozé vislice?
Véeraj bil sem Se izmej najsrecnejsih ljudij na
svetu; in danes? Danes nimam niti jedne onih
sladkostij, ki so sladile moje Zivljenje: nimam veé
prostosti, ne ve¢ druzbe prijateljske, ne ve¢ upanja!
Ne; %e kaj dobrega pridakovati, bi bilo bedasto!
Od tu ne pridem veé, ako me ne vriejo Se v kako
strasnejSo luknjo ali pa ne izro¢é rablju! Kaj za
to! Dan po svojej smrti bom tak, kakorSen bi bil,
ko bi bil umrl v palaéi in bil pokopan z navedjimi
Castmi.

Tako premisljevanje o minljivosti ¢asa, krepilo
mi je vse. A prisli so mi v misli ofe, mati, brata,
sestri, neka druga obitelj, katero sem ljubil prav
tako, kakor svojo; in modroslovna moja razmotri-
vanja niso pomagala prav nidesar. Milo se mi je
storilo in jokal sem, prav kakor otrok.

1*



1.

Pred tremi meseci bil sem v Turinu in &ez
nekoliko let loditve videl sem zopet drage svoje
stariSe, enega brata ter obe sestri. Cela naga obitelj
se je vedno tako med sabo ljubila! Nobenega
otroka pa niso starigi bolj obsipali z dobrotami nego
mene! O, kako sam bil ginjen, ko sem zopet videl
cestita starcka, vidno bolj postarana, kakor sem si
ju bil predstavljal! Kako rad bi bil takrat ostal
pri njiju za vedno, posvetil se popolnoma skrhém
za olajSanje njune starosti, Kako me je bolelo, da
sem v kratkih onih dneh, ko sem bil v Turinu,
imel nekaj opravkov, ki me niso pustili domu in
da sem mogel le tako malo dasa posvetiti svojim
sorodnikom. Uboga mati rekla je britko Zalostna :
»Ah, na§ Silvijo ni pridel radi nas v Turin!« Ono
jutro, ko sem odpotoval v Milan, bilo je Zalostno
slovo. Ode stopil je z mano na voz in me spremljal
uro daled; potem se je vrnil sam proti domu.
Obrnil sem se, da bi gledal za njim, jokal sem in
poljubljal prstan, ki mi ga je bila dala mati, nikdar
pa Se nisem obdutil, da bi mi bilo prihajalo talko
tesno pri srcu, kakor tedaj, ko sem odpotoval od
stariSev. Jaz ne verujem v spomine, dudil sem se
pa vendar, da ne morem premagati svojih boledin
in moral sem prestrafen redi: » Odkod ta nena-
vadni nemir?« Zdelo se mi je, kakor bi videl pred
sabo veliko nesreco.

Sedaj, v jedi, sem se zopet spominjal onega
strahu, one tesnobe ; spominjal vseh besed, katere
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sem bil ¢ul pred tremi meseci od svojih stariSev.
Ono tarnanje materino: »Ah, na$ Silvijo ni prisel
radi nas v Turin« teZilo je zopet moje srce. Odital
sem si, da se jim nisem tolikokrat skazal bolj nez-
nega. Tako jih ljubim, in kazal sem jim svojo lju-
bezen tako malo! Nikdar veé jih ne bom videl in
tako malo sem se radoval njihovih pogledov! Tako
malo sem jim skazoval svojo ljubezen! Take misli
mucile so me.

Zaprl sem okno, hodil eno uro gori in doli,
mislil sem, da ne bom imel miru celo noé. Ulegel
sem se na posteljo in utrujen sem zaspal.

II.

Prvo no¢ v jec¢i vzbuditi se, to je nekaj groz-
nega! »Jeli mogode!« dejal sem, spomnivsi se, kje
da sem, je-li mogode? Jaz tu? Ali niso to samo
sanje ? Vderaj torej so me zaprli? Véeraj so me
toliko Casa zasliSavali, kar bodo jutri, in kdo vé,
kako na dolgo $e nadaljevali ? Sinodi, predno sem
zaspal, sem se tako jokal, ko sem mislil na svoje
starie !

Mir, popolna tihota, kratek spanec, ki je bil
okrepéal dusevne moje modi, zdelo se mi je, da so
pomnozili stokrat moje bole¢ine. Ko sem bil tako
brez vsake zabave, stopila je pred dufevne moje
0%l z neverjetno silo skrb mojih dragih, posebno
pa Se ofetova in materina, ko bodo zvedeli, da
sem zaprt.

»Sedaj,« dejal sem, »spé e mirno ali pa morda
v sladkih mislih name budé, prav ni¢ ne slute¢,
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kje da sem! Kako bi bili sre¢ni, ko bi jih Bog
vzel k sebi prej, ko pride v Turin poroédilo o
mojej nezgodi! Kdo jim bo dal modi, da presta-
nejo ta udarec?e

Zdelo se mi je, da mi odgovarja neki no-
tranji glas: On, katerega kli¢ejo na pomoé, ljubijo
in v sebi ¢utijo vsi tuZni; On, ki je dal Materi moé,
da je 8la za Sinom na Golgato in da je stala pod
krizem Njegovim! Prijatelj nesreénim, prijatelj
vsem ljudem!

To je bil prvi trenutek, ko je vera zmago-
vala v mojem srcu; otrosko ljubezen pa moram
zahvaliti za to dobroto.

Kar se ti¢e preteklih ¢asov, sem se za vero,
ne da bi jo bil zani¢eval, le malo brigal. Navadni
ugovori, s kojimi se pobija, niso se mi zdeli mnogo
vredni, a vendar je sto in sto dvomov omajevalo
mi vero. VZe dolgo niso se zadevali ti dvomi vpra-
ganja, ali je Bog ali ne, in rekel sem, ako je Bog,
je naravna posledica njegove pravi¢nosti drugo
Zivljenje za é&loveka, ki toliko trpi na kriviénem
tem svetu; torej ima po vsem prav, kdor upa v
dobrote prihodnjega Zivljenja; od tod Ijubezen do
Boga in do bliZznjega, vedno teZenje po svojem
zasluZenju, ki se pridobi plemenitim tveganjem
samega sebe. Vie dolgo dasa sem vse to premi-
&ljeval in dostavljal: In kaj druzega je kriCanstvo,
ko vedno teZenje po svojem oblaZenju? In &udil
sem se, kako je mogel za tako ¢isto, tako filozo-
figno, za vero, ki se je skazala tako neovrgljivo,
kakor se je kritanska, priti ¢as, v kojem se je
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upalo trditi modroslovje: Od sedaj naprej bom
jaz na njenem mestu! In kako bo$ ti na njenem
mestu? U&é pregreho? Ne, tega ne! Uéé dednost ?
Da, da, gotovo, a ta bo ljubezen do Boga in do
bliznjega, ona bo isto, kar udi kricanska vera.

Dasi sem vZe nekaj let sem tako mislil, ogibal
sem se izvajanju posledice: bodi torej dosleden!
bodi kristijan! nikar se ve¢ ne plasi ob zlorabah!
ne huduj se ve& na take tezkode v nauku cerkve,
ker glavni in najjasneji nauk je: ljubi Boga in
svojega bliZnjega.

V jedi 8e le sem se vendar odlo¢il za to po-
sledico. Pomisljal pa sem le nekoliko, ko sem mislil,
da bi marsikedo, ko bi zvedel, da sem poboZnejsi
od prej, imel se opravic¢enim in bi me sodil, ali
da sem hinavee, ali pa da sem tako obupan vsled
svoje nezgode. Ako nisem bil niti hinavec niti
obupan, odlo¢il sem se, nikakor se ne brigati za
morebitna nezasluZena oditanja ter naprej kristijan
biti in se kot tacega spoznavati.

IV.

Ostal sem pozneje trden pri tem sklepu, a
resno premi§ljevati zacel sem ga Se le isto prvo
no¢ svojega zapora. Proti jutru bil sem zopet
miren in dudil sem se temu. Spominjal sem se
stari$ev in druzih mi drazih, nisem pa ve& obupaval
radi njihove dusevne modi in tolaZil me je spomin
krepostnega misljenja, koje sem bil spoznal na njih
o druzih priloZnostih.
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Zakaj sem se prej tako bal, ko sem si pred-
stavljal njihov strah in zakaj sedaj tako zaupam
v velikost njihove moc¢i? Ali je bila velika ta
sprememba ¢udeZ, ali pa je bila le naravna posle-
dica zopet oZivljene moje vere v Boga? In kaj je
hudega, ako imenujem velike dobrote, koje nam
resnino skazuje vera, éudeZe ?

O polunoéi prisla sta bila sekondina (tako se
imenujejo jetnidni¢arju podloZni ¢uvaji), da sta pre-
gledala, je-li vse v redu, in nasla sta me bila pri
zelo slabej volji. Ko se je zdanilo, prisla sta zopet
dobila me veselega in za Sale pripravljenega.

»Po nodi, gospod, gledali ste kakor kak ba-
zilisk«, rekel je Tirola, »sedaj ste ves drugaden
in to me veseli, to je znamenje, da niste — ne
zamerite mi besede — lupe#; kajti lupezi — star
sekondin sem in moja opazovanja nekaj veljajo
— lupeZi so drugi dan po zaporu bolj divji, ko
prvi. Izvolite nosljati?«

»Sicer ne nosljam, pa noem odbiti vase pri-
jaznosti. Kar se ti¢e vaSih opazovanj, ne zamerite
mi, ako se mi ne zdé tako modra, kot vi mislite.
Ako danes ne gledam ve¢ tako hudo, je pa¢ mo-
gote, da je ta sprememba posledica neumne brez-
Cutnosti, znak, da si lahkomiseljno domisljujem,
da me bodo kmalu izpustili.«

»Dvomil bi o tem; ako bi bili vi tu iz druzih
vzrokov, ali take reéi, polititne, se dandanes ne
koné&ajo tako hitro. In vi niste tako nespametni,
da bi si to domisljali. Brez zamere, saj me razu-
mete. Se jeden nosljaj ?«
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»Prosim. A kako more kdo biti tako prijaz-
nega obraza, kakor vi, ako Zivi vedno med ne-
sreénimi ljudmi?«

»Mislili bote, da radi nebriZnosti za bolesti
druzih; od kod to pride, sam natanko ne vem, a
povem vam, da se mi vetkrat stori milo, ko vidim
druge jokati se. Véasih pa se le veselega kazem,
da bi se smejali i ubogi jetniki.«

»Pri§lo mi je na misel, kar e prej nikdar:
da je ¢lovek lahko jetniZnidar, pri vsem tem pa
najboljSega srca.«

»Stan nima pri tem nidesar opraviti, gospod.
Za onim obokom na oni strani dvorii¢a je drugo
dvorid¢e in druge jede, vse za zenske. To so —
kako bi dejal — Zenske slabega zadrZanja. Pa
vedite, gospod, kar se tide srca, so angelji med
njimi. In ako bi vi bili tam davaj . . .«

»daz ?« Pokal sem smeha. _

Tirolo bil je moj smeh zmesal in ni nada
ljeval svojega govora. Mislil je morda, ko bi bil
Jjaz jetnidni¢ar tam, da bi mi bilo tezko, ne zagle-
dati se v katero teh nesre¢nic.

Vpragal me je %e, kaj da hodem zajutrkovati
ter odgel. Cez nekoliko minut prinesel mi je kave.

Gledal sem ga srpo v ofi zlobnim pogledom,
ki je hotel redi: »Ali bi ti nesel drugemu nesred-
nemu ¢&loveku, mojemu prijatelju Petru, malo pis-
mice?« On pa mi je tudi odgovoril z nasmehom
»Ne, gospod, in ako ga daste komu izmed mojih
tovarigev, ki vam obljubi, pazite se, on vas izda.«



10

Nisem prav gotov, ali me je on razumil ali
ne, niti ali sem razumil jaz njega, vem pa dobro
da sem ga hotel desetkrat prositi ko¥¢ka papirja
in svin¢nika, a nisem si upal, kajti bilo je nekaj
v njegovih odéeh, kar me je — tako se mi je vsaj
zdelo — opominjalo, naj ne zaupam nikomur, dru-
gim Se manj ko njemu.

Ve

Ako bi ne bil Tirola imel poleg izraza do-
brote tako zvitih odij, ako bi imel bolj plemenit
obraz, udal bi se bil skusnjavi ter ga napravil za
svojega poslanca; morda bi bilo mojemu prijatelju
o pravem &asu doslo moje pismo omogodéilo po-
praviti kako napako, in mogode je, da bi bil ta
ubogi revez resil, ako prav ne samega sebe, ki
je bil Ze preved zapleten, pa nekoliko druzih in
mene!

Potrpljenje, tako se mora zgoditi.

Poklicali so me, da nadaljujejo moje zasli-
sanje, ki je trajalo celi isti dan in Se nekoliko
druzih brez druzega prestanka, kakor mej kosilom.

Dokler se ni kondala preiskava, tekli so mi
dnevi silno hitro, tako je napenjalo moj duh ono
brezkonéno odgovarjanje na tako razna vprasanja,
zbiranje odgovorov med kosilom in zveder, pre-
misljevanje vsega, kar me bodo skoro gotovo $e
vprasali.

Koncem prvega tedna pripetilo se mi je nekaj
zelo neprijetnega. Ubogi moj Peter, ki je ravno
tako Zelel, kakor jaz, da bi se sporazumela na
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kak nadin, poslal mi je pismice; posluzeval pa se
pri tem ni ¢uvaja, ampak ubozega jetnika, ki je
hodil s duvaji k nam, da bi jim pri nas kaj po-
magal. Bil je to élovek 60 do 70 let, obsojen ne
vem na koliko mesecev jece.

Z iglo prebodel sem si prst in s krvjo pisal
sem nekaj malih vrstic v odgovor in jih poslal po
svojem poslancu. Imel je smolo, pazili so nanj,
in nagli pismice pri njem in ako se ne motim,
nasteli so mu jih nekoliko za to. Slisal sem neki
krik, mislil sem, da je krik onega starca, kojega
nisem videl nikdar veé.

Ko so me poklicali k preiskavi, tresel sem se
jeze, vidéé s svojo krvjo pisano pismo, ki, hvala
Bogu, ni govorilo o stvareh, ki bi nama mogle
Skodovati in je bilo videti kot navaden pozdrav.
Vpragali so, kako sem si preskrbel krvi, vzeli mi
iglo in nordevali se z mano. A jaz se nisem
smejal! Nisem si mogel spraviti izpred o&i ubo-
zega starega poslanca svojega. Rad bi bil prestil
kakorsnokoli kazen, da bi prizanesli le njemu. Ko
sem ¢ul oni krik, nisem dvomil, da je njegov in
krvavelo mi je srce.

Zaston] vpraSeval sem zanj jetnidnidarja in
¢uvaja. Zmajevali so z glavo ter rekli: »Slaba se
mu je godila — gotovo ne bo storil veé¢ kaj fa-
cega — sedaj je malo bolj v miru.« Veé niso
hoteli povedati.

Ali so mislili s temi besedami tesno jefo, v
kojej so imeli reveZa zaprtega, ali pa so govorili
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tako, ker je mej tem, ko so ga pretepali, ali pa
na posledicah tepenja umrl?

Necega dné zdelo se mi je, da ga vidim na
nasprotnej strani dvoris¢a pod arkadami. Srce mi
je zatrepetalo kot bi bil zagledal zopet svojega
brata.

Ko me niso veé nadlegovali z zasliSavanjem,
ko nisem imel nicesar, s &mur bi se bil pecal,
potem sem 3e le prav bridko obdéutil svojo samoto.

Smel sem sicer imeti sv. pismo in Danteja,
prepustil mi je sicer jetnisni¢ar v prosto porabo
svojo knjiznico, v kojej so bili nekateri romani
Scudery-jevi, Piazzi-jevi in e slabejsi, a moj duh
bil je preveé razburjen, kakor da bi se mogel spri-
jazniti s takim berilom. Vsako jutro sem se na-
vadil na pamet en Dantejev spev, to ulenje pa je
bilo tako hlap&evsko, da sem pri njem mislil manj
na stihe, kot na svojo zadevo. Prav taka godila se
‘mi je, kadar sem bral kaj druzega, izvzemsi véasih
kak stavek sv. pisma. To bozjo knjigo, kojo sem
vedno ljubil, tudi ko so 3¢ dvomi motili mojo vero
prouceval sem sedaj bolj spostljivo, ko prej kedaj,
vendar sem navzlic svojej dobrej volji prav mno-
gokrat jo bral v druge re¢i zamaknjenim duhom,
ter je nisem umel. Polagoma jel sem premisljevati
bolj temeljito, kar sem bral in vse¢ mi je bilo vedno
bolj in bolj.

Tako berilo ni v meni nikdar budilo prena-
petosti, to je one napaéno razumljene poboZnosti,
ki rodi obupanost ali pa fanatizem. Pa¢ pa me je
ucilo ljubiti Boga in ljudi, vedno si bolj zeleti
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kraljestva pravice, zanidevati hudobijo,a odpusécati
hudobnezem. Kr3¢anstvo v meni ni uniéilo onega
dobrega, kar ga je bila morda rodila filozofija, pa¢
pa je je vitrdilo, pokrepilo z visjimi, modnejsimi
razlogi.

Ko sem necega dné bral, da se mora moliti
neprenehoma, da prava molitev ni samo Zlobodranje
mnogih besed, da tako molijo pagani, ampak, da
se mora moliti Boga priprosto, bodisi z besedami
bodisi z dejanji in to tako, da i prve i zadnja
napolnjuje sveta volja, obljubil sem si, resno zaceti
tako neprenehano molitev, in sicer, da ne bom vec
privolil niti v eno misel, ki bi ne bila navdihnjena
z 7eljo, ravnati v vsem le po zapovedih bozjih.

Molitvie, koje sem molil, bilo je vedno le malo
ne ravno iz zani¢evanja (temvec so po mojem mnenju
— za tega manj, za onega bolj — prav dobre za vir-
jenje pazljivosti), ampak ker mislim, da sem. tako
vstvarjen, da nisem zmoZen moliti jih mnogo, ne
da bi se raztresel in pozabil, da molim.

Resna volja vedno misliti na Boga, me ni ni-
kakor mugéila z utrudljivim vednim duSevnim na
porom in strahom, temveé storila mi je jako dobro.
Ker nisem pozabil, da je Bog vedno pri nas, ali
temve¢, da smo mi v njem, izgubila je samota za
me od dné do dne ved groze: »Ali nisem v naj-
boljsi druzbi?« dejal sem si in razveselil sem se,
prepeval in #Zvizgal vesel in ginjen.

»Kako pae, mislil sem sam pri sebi, »kako pa,
ko bi bil dobil mrzlico in umrl? Vsi moji dragi
bi bili, in naj bi se bili % tako jokali in zalovali
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0 mojej smrti, pocasi %e dobili moé& ter se vdali
v mojo odsotnost. Mesto groba poZrla me je jeca
ali smem misliti, da jih Bog ne bo obdal z jednako
modjo ?

Iz mojega srca dvigale so se najgorkejie mo-
litve za vse, veasih v solzah, a v teh solzah bila
je nekaka sladkost. Trdno sem veroval, da bo Bog
ohranil one in mene. In nisem se motil.

VIL

Prostemu ziveti je mnogo lep3e, nego zaprtemu,
kedo bi dvomil o tem? In vendar se lahko misli
veselo Zivljenje tudi v je¢i, ako se v njej misli,
da je Bog pri¢ujo¢, da je minljivo vse posvetno
veselje, da je resni¢no dobro le dobra vest in ne
vnanje stvari. Predno je potekel mesec, privadil
sem se, ako ne popolnoma, pa vsaj toliko, da sem
mogel prestajati.

Ker nisem hotel pridobiti si prostosti s tem,
da bi druge vabil v pogubo, videl sem, da moja
osoda ne more biti druga nego smrt ali pa dolgo-
trajna je¢a. Vdati sem se moral. Zivel bodem,
dokler mi pusté zivljenje, ko mi je pa vzamejo,
storil bodem kar store nazadnje vsi bolniki: umrl
bodem.

Skusal sem, v ni¢emur se pritoZevati in pri-
voititi svojemu srcu vse mogoce zabave. Najbolj
navadna zabava mi je bilo nastevanje vsega onega,
kar je olepsavalo moje Zzivljenje: izboren oce, iz-
vrstna mati, kaj dobra brata in sestri, — taki in
taki prijatelji, dobra vzgoja, ljubezen do vede itd.
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Koga je sreca bolj obsipala z dobrotami kot mene ?
Zakaj bi za njo ne zahvaljeval Boga, akoprav sem
sedaj nesreden ? Vdasih storilo se mi je milo, ko
sem nasteval te dobrote in zajokal sem; a pogum
in veselost sta se vrnila kmalu.

Takoj prve dni svojega zapora pridobil sem
si bil prijatelja. Ta ni bil ne jetnidni¢ar, ne kak
¢uvaj, ne kak sodnik. Bil pa je vendar le clovek.
Kedo neki? Gluhonem deek petih ali Sestih let.
Oc¢e in mati bila sta tolovaja, pravica ju je bila
zasegla. Ubogo sirote prezivijala je z nekojimi
drugovi iste usode policija. Stanovali so vsi v enej
sobi, meni nasproti in ob doloceni uri odprle so
se jim duri, da so se prisli zra¢it na dvorisce.

Gluhonemi prihajal je potem pod moje okno,
smejal se mi ter mi mahal z rokami. Vrgel sem
mu vselej lep kos kruha; vzel ga je veselja ska-
kaje, letel k tovarisem, ga vsakemu nekoliko dal,
potem pa je priSel svoj ko3¢ek jest pod moje
okno, kazaje mi svojo hvaleznost s smehom v lepih
svojih odeh.

Drugi otroci gledali so me od daled, a niso
se upali, priblizati se; gluhonemi me je imel kaj
rad, pa ne iz same dobickarije. Nekaj kratov ni
vedel, kaj bi po¢el s kruhom, ki sem mu ga vrgel,
in dajal mi je znamenja, da so on in tovaridi
njegovi jedli dobro ter da ne morejo ved jesti.
Ako je videl iti v mojo sobo kacega Cuvaja, dal
mu je krub, da mi ga da nazaj. Akoprav torej
ni od mene pri¢akoval nic¢esar, uganjal je vendar
naprej svoje ljubeznjive burke pod mojim oknom,
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veselé se, da sem ga gledal. Neko& dovolil mu je
neki ¢uvaj, da je smel v mojo jet¢o; komaj vsto-
pivsi priletel je ter mi objemal koleni, veselja
krido¢. Vzel sem ga v naro¢je in nepopisno je
veselje, s kojim me je ubogi deéek obsipaval z ljub-
kovanjem. Koliko ljubezni v malem tem sréecu!
Kako bi ga bil rad vzgojil, ko bi ga bil mogel,
da bi ga resil zavrzenosti, v kojej je bil.

Nikdar nisem zvedel imena njegovega. On sam
ge vedel ni, da ima sploh kako ime. Bil je vedno
vesel, nikdar ga nisem videl jokati se, razun
enkrat, ko ga je tepel, iz kojega uzroka ne vem,
jetnisnicar. Cudno! Bivanje v tacih krajih zdi se
¢loveku najhujsa nesre¢a in vendar bil je ta otrok
tako srecen, kakor le more biti pri tej starosti
kraljev sin. PremiSljeval sem fo in spoznal, da je
dobra volja neodvisna od kraja, kjer smo. Vladajmo
domisljijo in pocutili se bodemo po vsem dobro.
En dan preide kmalu in ko se ¢lovek vleZe zveder
v posteljo brez gladu in skeleéih bole&in, kaj je
na tem, ali je ta postelja mej zidovi, ki se ime-
nujejo jeca, ali pa mej zidovi, ki se zovejo hisa
ali palada ?

Izvrstno modrovanje! A kako naj vladamo
domisljijo? Poskusal sem in véasih se mi je prav
lepo posrecilo: drugekrati pa je zmagala domisljija
in ustrasil sem se, revez svoje slabosti.

VIIL

V svoji nesrec¢i sem vendar srecen, rekel sem,
da so mi dali je¢o pri tleh na dvoriséi, kjer prihaja
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stiri korake blizu do mene ljubeznivi ta decek,
s kojim nemo oblujem tako sladko! ObZudovanja
vredna je bistroumnost ¢loveska! Kake stvari do-
povedovala sva si midva z brezitevilnimi izrazi
o¢ij in obraza! Kako drazestno se giblje, kadar
se mu smejem! kako se popravlja v svojem gi-
banju, kadar se mu zdi, da mi ni vie¢! Kako
ume, da je meni drago, ako boza ali pa obdaruje
kacega tovariza! Noben ¢lovek na svetu si tega
ne more misliti in vendar sem jaz, pri oknu stojé
tako rekoé odgojitelj uboge te stvarice! S ponav-
ljanjem mejsebojnih znamenj popolnila bodeva vez
svojih mislij. Bolj ko hode spoznaval, da ga jaz
u¢im in odgajam, bolj me bode ljubil. Jaz mu
bodem angelj razuma in dobrotljivosti, privadil se
‘bode zaupavati mi svoje bolesti, svoje sladkosti,
svoje zelje: jaz pa ga bodem tolazil, blazil, udil
v vsem njegovem vedenju. Kedo vé, me li ne
bodo morda — ko zavladujejo mojo usodo od
meseca do meseca, pustili postarati se tu? Kedo vé,
ali ne bode ta decek vzrastel pred mojimi o¢mi
in ga li ne porabijo v tej hisi pri kakem delu?
Kaj bi on #e mogel vse dose¢i z umom, kakerSen
kaze! Zaliboze! ni ve¢ kakor k vedjemu poraben
¢uvaj ali kaj tacega. Ali ne bodem storil torej
dobrega dela, ako pomagam vzbuditi v njem Zeljo,
dopadati poitenim ljudem in samemu sebi in vece-
piti mu ljubeznive obcutke?

Ta samogovor bil je povsem naraven. Otroke
sem vedno rad imel in odgojiteljski stan zdel se
mi je vzvisen. Nekaj let sém odgajal sem Jakoba

2
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in Julija Porra, dva nadebudna mladenic¢a, koja
sem ljubil, kakor bi bila moja sinova in tako ju
bodem vedno ljubil. Bog vé, kolikokrat sem mislil
nanja v jeci! kako mi je bilo Zal, ko nisem mogel
dovrsiti njune vzgoje! kako gorede sem molil, da
bi dobila novega ucitelja, ki bi mi hil enak v
ljubezni do njih!

Veasih vzkliknil sem sam pri sebi: kaka pa-
rodija! mesto da bi odgojeval Jakoba in Julija,
obdarovana z najlepdimi darovi, koje morata dati
narava in sreca, dobim uc¢encem revcka, gluhega,

ki postane k vedjemu ¢uvaj, kojemu bi se reklo
malo manj gosposko biri¢. Taka premisljevanja so
me begala in mi jemala pogum. A komaj sem
slisal gluhonemovo kri¢anje, vze mi je tekla zopet
kri hitreje, kakor ocetu, ki zaslisi zopet glas svo-
jega otroka. Ta krik in njegovo oko raziresla sta
v meni vsako misel na njegovo nizkost. Je li on
temu kriv, ako je razcapan in zapuifen in ro-
parske krvi? Clovesko srce je v nedolZni starosti
vedno spostljivo. Tako sem si pravil in gledal ga
vsako jufro z vedjo ljubeznijo in zdelo se mi je,
da postaja razumnejsi; gojil sem sladko misel, po-
svetiti se njegovi odgoji, in domisljeval sem si vse
mogoc¢e, mislii sem, da me bodo morda kmalu
izpustili iz jede, da ga bodem potem mogel dati
v kak zavod za gluhoneme in mu tako odpreti
pot do kaj boljsega kot do birica.

Ko sem se tako zabaval z mislimi na njegov
blagor, prisla sta necega dne po-me dva biri¢a.
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»Sobo bodete premenili, gospod.«
»Kaj hocete s tem ?«
sDa vas morava peljati v drugo sobo.«

»Zakaj 7«
sNecega druzega velikega ptica so prijeli in
ker je ta soba najboljsa . . . umete . . .«

>Umem : je pravo prebivalis¢e novim doslecem. «

In odvedli so me na nasprotno stran dvorigca,
pa ZaliboZe moja soba ni bila ve¢ pri tleh in tako
nisem mogel ve& obcéevati z gluhonemim otrokom.
Cez dvorisde gredé videl sem dragega detka se-
decega na tleh, prestrasenega, Zalostnega: spoznal
je, da me je izgubil. Trenotek pozneje dvignil se
Je in fekel mi naproti; ¢uvaja hotela sta ga za-
poditi, jaz pa sem ga vzel v narogje, in umaza-
nega, kakor je bil, poljuboval sem ga in poljuboval,
nazadnje pa, ko sem se mu iztrgal, imel sem —
bi li povedal — solze v oceh!

IX.

Ubogo moje srce! ti ljubig tako lahko in tako
gorko, pa oh! v kake lo¢itve si vze bilo obsojeno!
Gotovo ta ni bila najmanj bridka in obcutil sem
jo tembolj, ker je bilo novo moje stanovanje kaj
zalostno. Temna, umazana sobica vlazna; okno ni
bilo stekleno, ampak papirnato; stene bile so po-
mazane z grdimi podobami, ne upam se povedati
kake barve; nepomalani prostori pa so bili po-
pisani. Mnogokrat bilo je zapisano samo ime, pri-
imek in domovina kacega nesrecnika in dan, kedaj
da so ga prijeli. Drugi pridevali so kletve zoper

o%
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slabe prijatelje, zoper same sebe, zoper kake
zenske, zoper sodnike itd. Drugi spisavali so na
kratko svoje zivljenje; drugi zopet so zapisavali
moralne izreke. Bile so tudi te-le besede Pascalove :

»Kedor pobija vero, naj bi se vsaj prej po-
util, kaj da je vera, predno jo pobija. Ako bi se
ta vera hvalila, da ima jasno podobo Boga, da
ga pozna, kaker3en je, bi se lahko pobijala s tem,
da bi se reklo, na svetu ne opazimo ni¢esar, kar
bi ga nam kazalo tako z gotovostjo. Ker pa pravi,
da ljudje tavajo v temi in pro¢ od Boga, ki se
prikriva njihovemu spoznanju, in da je ime, koje
si prideva v svetem pismu, uprav »skriti Boge . .
kako korist morejo imeti oni nasprotniki od fega,
ako v svojej znani brezbriZnosti, kojo kaZejo na-
sproti spoznavanju resnice, vpijejo, da se jim ne
pokaZe resnica?e¢

Malo naprej bile so pisane besede istega
pisatelja :

»Tu se ne gre za kako malo korist kakega
ptujega nam cloveka; tu se gre za nas same in
za nade vse. Neumrjoénost duse je stvar tolike
vaznosti, stvar, ki sega tako globoko, da je moral
izgubiti zdravo pamet, komur je vse jedno, ali
spozna, kaj da je, ali ne.«

Drug napis je pravil:

»Zahvaljujem jeto, ker naucila me je spo-
znavati nehvaleznost ljudij, mojo revstino in do-
broto boZjo.«

Poleg teh poniznih besedij bile so najhujie
in najgrje kletvine ¢&loveka, ki se je imenoval bo-
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gotajca, ki se je vzdigoval proti Bogu, kakor da
bi bil pozabil, da je ravnokar tajil Boga.

Za vrsto tacih kletvin pridla je druga polna
psovk na »nesramneZec, tako je imenoval pisec
one ljudi, koje je bila je¢a spokorila in so v njej
postali pobozni.

Pokazal sem te nesramnosti nekemu c&uvaju,
vprasaje ga, kedo da jih je pisal. »Veseli me, da
sem dobil ta napise¢, dejal je, »toliko jih je in
tako malo utegnem iskati med njimi.«

In kar zacel je strgati z nozem zid, da bi
izbrisal napis.

»Zakaj to?« dejal sem.

»ReveZ, ki je to pisal, obsojen je bil radi
umora na smrt, skesal se je teh napisov in me
prosil te usluge.«

»Bog mu grehe odpustil« vskliknil sem.
»Koga pa je umoril 7«

sKer ni mogel umoriti sovraznika svojega,
masCeval se je nad njim, umoriv§i mu sina, naj-
lepsega otroka, katerega si morete misliti na svelu.«

Groza me je spreletela. Tako dale¢ zaide ma-
Stevanje? In taka posast smela je govoriti tako pre-
drzno, kakor ¢lovek, ki je vzvisen nad vse slabosti
tega sveta! Nedolznega cloveka umoriti! otroka!

X.
V tej novi sobi, tako temnej in umazanej,
kjer nisem imel tovaridije drazega mi gluhonemea,

trla me je tuga. Po ve¢ ur stal sem pri oknu,
od koder se je videlo na hodnike, preko hodnika
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pa sem videl skrajni del dvoriS¢éa in okno prve
svoje sobe. Kedo je tija priSel za mano? Videl
sem tam moZa, ki je hodil mnogo gori in doli,
naglo, kot &lovek, kojega mudi hudo vznemirjenje.
Dva ali tri dni pozneje videl sem, da so mu dali
pisalno orodje, potem pa je ostal cel dan pri
mizi. Nazadnje sem ga venderle spoznal: Sel je
s Cuvajem k zasliSanju. Bil pa je Melhijor Gioja!

Srce se mi je kréilo. Torej i ti, plemenita
dufa, i ti si tukaj! (Bil je bolj sreen od mene.
Cez nekoliko mesecev so ga izpustili)

Pogled vsacega dobrega bitja me tolaZi, na-
se vlefe, d& mi misliti. Ah! premisljevanje in
ljubezen je velika dobrota. Dal bi bil svoje Ziv-
ljenje, da bi bil oprostil Giojo iz jede; v tolaZbo
mi je vZe bilo, da sem ga samo videl.

Dolgo sem ga opazoval, da bi spoznal iz
njegovega gibanja, je-li mirnega ali nemirnega
srea in da bi molil zanj in Gutil sem se bolj
krepkega, bolj zadovoljnega sam saboj. 1z tega se
spozna, da v olajSanje samote zadostuje pogled
¢loveskega bitja, koje ljubimo. Prej mi je bil
storil to dobroto ubog gluhonem otrok, sedaj pa
sem jo imel zahvaliti daljnemu pogledu moZa
velicih zaslug.

Skoro gotovo mu je bil povedal kak ¢uvaj,
kje da sem. Ko je necega jutra odpiral okno,
mahal mi je z robcem v pozdrav. Odgovoril sem
mu z istim znamenjem. O kako veselje navdajalo
je moje srce oni trenutek! Dozdevalo se mi je,
da je oddaljenost pretrgana, da sva skupaj. Srce
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mi je vtripalo, kakor zaljubljencu. Gestikulovala
sva, ne da bi se umela, istim poZelenjem, kakor
bi se umela; ali prav za prav umela sva res: ona
znamenja povedati so hotela vse, kar sta ¢utili na-
jini srci, eno pa je vedelo, kaj da ¢uti drugo.

Kako krepilo bodo v prihodnjosti ti pozdravi!
mislil sem si. Prihodnost je prila, a pozdravi se
niso ve¢ ponavljali. Vselej, kadar sem zagledal
Giojo pri oknu, mahal sem z robcem. Zastonj!
Cuvaji so mi pravili, da se mu je prepovedalo,
provzroGevati moje geste. in jim odgovarjati. Ven-
der me je vedkrat gledal in gledal sem ga i jaz
in tako sva si povedala e marsikaj.

XI.

Po hodniku, ki je bil pod mojim oknom
prav ob mojej je¢i, hodili so sem ter tja drugi
jetniki od jutra do vedera, v spremstvu &uvajev,
hodili so k zasliavanjem in od njih. Bili pa so
vetinoma niZje vrste ljudje. Véasih sem videl tudi
take, ki so se mi zdeli boljsega stanu. Akoprav
jih nisem mogel dobro videti, ker so tako hitro
hodili, so vendar obradali na-se mojo pozornost,
vsi so se mi smilili, ve¢ ali manj. Zalostni ta
pogled mi je zadetkoma bolesti mnoZil, polagoma
pa sem se temu privadil in nazadnje mi je to
manjdalo grozo svoje sramote.

~ Mimo mojih odij hodile so tudi mnoge za-
prte Zenske. Iz tega hodnika priglo se je namreé
na drugo dvoriide in tam so bile jede za Zenske
in bolnidnica za izZivele. En sam zid in e fa
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jako tenek, loc¢il me je od ene Zenskih jed. Mno-
gokrat sem mislil, da oglusim wvsled njihovega
petja, véasih tudi vsled njihovega prepira. Pozno v
no¢ 8e, ko je drugod prenehal ropot, slisal sem
jih, ko so se razgovarjale.

Lahko bi bil govoril z njimi, ko bi bil hotel,
A storil tega nisem, zakaj ne, ne vem. Iz bojaz-
ljivosti? iz prevzetnosti? iz pametne previdnosti?
Kedo ve? Morda so bili vsi trije vzroki temu
krivi. Zenska, ki je, kar bi imela biti, je za me
tako vzviseno bitje! Ako jo vidim, sli§im, govorim
% njo, napolni se moje srce s plemenitimi ¢utili,
a poniZana, zavrZena me vzali, potre mi srce, iz
kojega mi preZene vso poezijo.

In vender . . . (ti »in vender« so nepogres-
ljivi, ako ho¢emo popisati ¢loveka, kakerSen je)
mej temi Zenskinimi glasovi bili so nekateri pri-
jetni in ti — zakaj bi tega ne pravil — bhili so
mi ljubi. Eden med njimi pa je bil milejsi od
druzih in slisal se je redkeje in ni vzbujal pedlih
mislij. Peval je malo in vedinoma samo ta-le dva
ginljiva stika:

>Kedo povrne dévi
Njeno sreco, revi®«

Véasih pela je litanije, njene tovarsice so jo
spremljale, a viival sem veselje, da sem razlo-
Ceval Magdalenin glas od druzih, ki so se, kakor
se je meni zdelo, preve¢ trudile, da bi jo pre-
vpile.

Da, tej nesretnici hilo je ime Magdalena.
Kadar so njene tovarisice pravile svoje boleéine,
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Cutila je % njimi in ihtela ter ponavljala: »Pogum,
draga moja, Gospod ne zapusti nikogar.«

Kaj me je moglo ovirati, misliti si jo lepo
in bolj nesreno ko krivo, vstvarjeno za krepost,
zmozno, poboljsati se, kadar pride od tod? Kedo
me more grajati, ako sem bil ginjen, Cuvsi jo,
ako sem jo spostljivo poslusal, ako sem molil
posebno gorete za njo?

NedolZznost je spostovanja in obdudovanja
vredna, kako pa ju zasluzi tudi kes! Ali se je
najbolji ¢lovek, ali se je Bog-¢lovek obotavljal
obrniti v grefnice milo -svoje oko, dastiti njthov
kes, uvrstiti jih med one, koje je ljubil najbolj?
Zakaj zani¢ujemo mi tako zelé Zensko, ki je za-
§la v brezdno? :

Tako modrujotega me je stokrat gnala skus-
njava, da bi povzdignil svoj glas in razodel Magda-
leni bratovsko svojo ljubezen. Enkrat bil sem ze
zatel: »Magd! . . .« Cudno, srce mi jé bilo kot
petnajstletnemu decku, meni, ki sem imel enoin-
trideset let, starost, v kojej se ne goji ve¢ deskih

ljubeznij.
Dalje nisem mogel. ZaZenjal sem zopet:
»Magd! . . Magd! . . .« Zastonj! SmeSen sem si

zdel in zavpil sem jezno: »Norec, pa ne Magd!«
(Matto! e non Mad!)

XIL

Tako kondal je moj roman z ono revico! Ce
ne druzega, zahvaliti ga imam za kaj prijetne
misli nekolikih tednov. P ogosto sem bil tuzen, a
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njen glas me je razveselil; pogosto sem se ljutil
na ljudi, premisljevaje njihovo podlost in nehva-
leznost, zacel sem sovraziti vse, a glas Magdalenin
me je omecil in obé&util sem soCutje Z njimi in
jim odpuscal.

»0 neznana mi gresnica, da bi le ne bila ob-
sojena v hudo kazen! Ali, bodi obsojena v kakrino-
koli kazen, da bi se Z njo le okoristila in pobolj-
gala in da bi zivela in umrla draga in ljuba Bogu!
Da bi vendar nasla pri vseh, ki te poznajo, so-
¢utje in spostovanje kakorsno si nasla pri meni,
ki te nisem poznall Da bi vdihnila vsakemu, kdor
te bo videl, potrpezljivost, milobo, poZelenje ro
kreposti, zaupanje v Boga, kakor si je vdihnila
onemu, ki te je ljubil, ne da bi te bil videl. Moja
domisljija se lahko moti, ko si te predstavlja le-
pega telesa, a dusa tvoja, tega sem gotov, bila je
lepa. Tvoje tovariSice govorile so nesramno, a ti
sramezljivo in uljudng; one so klele, ti si hvalila
Boga; one so se prepirale, ti si mirila njihove
prepire. Ako ti je kdo podal roko, da bi te po-
tegnil s poti sramote, ako ti je nezno skazal kako
dobroto, ti posusil tvoje solzé, vse tolazbe naj pri-
dejo nadnj in nad njegovih otrok otroke!

V jeéi poleg moje bilo je zaprtih ve¢ moskih.
Tudi te sem slisal govoriti. Eden med njimi pre-
segal je drugove z ugledom, ne morda finejsim
vedenjem , ampak vedjo zgovornostjo in predrz-
nostjo. Govoril je, kakor strgan dohtar. Zapovedu-
jog¢im glasom in mogo¢no svojo besedo osteval in
ukazoval je prepirajodim se mir in molk, zapove-
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doval jim je, kaj naj mislijo in ¢utijo; ti so mu
sicer zacetkoma malo nasprotovali, na zadnje ga
pa le ubogali.

Revezi! niti enega ni bilo med njimi, ki bi
bil znal olajéati neprijetnosti jece, kazaje kak blag
obc¢utek, malo vere in ljubezni!

Glavar teh sosedov me je pozdravil in jaz
sem mu odgovoril. Vprasal me je, kako preganjam
to sprokleto Zivljenje«. Rekel sem mu, da nikako
zivljenje, ako bi prav bilo Zalostno, ni za-me pro-
kleto, in da se moramo truditi do smrti, preskr-
beti si vzivanje veselja, koje nam vzbuja premislje-
vanje in ljubezen.

»Razlozite, kako to mislite, gospod ; razjasnite
nam natanko vse.«

Razlozil sem jim bolj natanjko, a niso me
umeli. In ko sem si po nekolikih umetnih, pri-
pravljalnih ovinkih wupal kot za vzgled namigniti
na sréna cutila, koja je bil vzbudil v meni glas
Magdalenin, zacel se je glavar grozno krohotati.

sKaj pa je, kaj?« vpili so njegovi tovarisi.
Brezcéutnez povedal jim je z vsemi mogoc¢imi pre-
tiravanji, kar sem mu bil povedal, jaz pa sem
ostal norec.

Godi se v jeci, kar med svetom. Onim, ki
mislijo, da je najvedja modrost, jeziti, pritozevati
se, in zasramovanje vsega, zdi se neumen, kdor
goji socutje in ljubezen, ako se iste tolazbe v
lepih podobah domisljije, ki asté clovestvo.
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XIIL

Pustil sem jih, naj se smejé in nisem jim
odgovoril ni besedice. Dvakrat ali trikrat so me
ge nagovarjali, jaz pa sem moldal.

»Gotovo ga ni veé pri oknu — gotovo vlede
na usesa sapo Magdalenino — na$ smeh ga je
razzalil.«

Tako so se pogovarjali nekaj ¢asa, dokler ni
glavar onim, ki so se nordevali iz mene, zapo-
vedal, da naj molé&é.

»Tiho, psi, ki ne veste, kaj za vraga govo-
rite. Nas sosed ni tak osel, kot vi mislite. Vi
niste zmozni, da bi kaj premisljevali. Jaz pa se
sicer zakrohotam, potem pa premisljujem. Mi smo
tako neumni, kot vsi navadni potepuhi. A malo
ved veselja, malo ve ljubezni, malo veé vere v
dobrote nebes, kaj mislite, ¢esa znamenje je fo ?«

»Sedaj, ko sem i jaz premislil«, odgovoril je
nekdo, »zdi se mi, da to kaZe, da je malo
manjsi potepuh.«

»Dobro«, kridal je glavar, »to pot imam
vender, zopet malo spostovanja pred tvojo budo.«

Nisem se posebno povzdigoval, ko so me
imeli samo »malo manj$im potepuhom« nego sebe;
vendar pa sem obdutil nekako veselje, da so se
ti nesreéneZi preverili o vaZnosti gojenja dobro-
hotnega misljenja.

Premaknil sem okno, kakor bi se bil povrnil.
Glavar me je poklical. Oglasil sem se, ker sem
upal, da hofe modrovati po moje. Motil sem se.
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Podlost prepodi resne misli: ako jo razsvetli blaga
resnica, zamore jej dati za trenotek prav, a takoj
potem obrne se od nje ter ne Zeli ve¢ resno
petati se Z njo in za¢ne dvomiti o tej resnici
in se iz nje nordevati.

Vprasal me je torej, ako sem radi dolgov v
jedi.

»Ne.«

»Morda ste toZeni goljufije ? Po krivem toZeni
seveda ?«

»ToZen sem nekaj popolnoma druzega.«

»Stvarij, ki se tidejo ljubezni ?«

»Ne.«

»Radi umora ?«

»Ne.«

»Karbonarije. « #)

»Tako je.«

»Kaj pa so prav za prav ti karbonarji?«

»Poznam jih tako malo, da vam ne morem
povedati nidesar.«

éuvaj naju je prekinil, zelo razsrjen, in ko
se je izkri¢al nad mojimi sosedi, obrnil se je k
meni z resnobo — ne birisko, no udenisko ter
rekel: Gospod, sram vas bodi, da se razgovarjate
z vsakim &lovekom! Ali ne veste, da so fo to-
lovaji 7«

Zarudel sem in zopet sem zarudel, ker sem
bil zarudel in zdelo se mi je, da kaZe, kedor go-

#) Bilo je tajno drustvo, koje glavni smoter je hil zje-
diniti Italijo v jedno drZavo.
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vori z vsakim ¢lovekom, ki je nesrecen, bolj dobro
srce nego krivdo.

XIV.

Prihodnje jutro Sel sem k oknu, da bi videl
Melhiorja Giojo, a s tolovaji nisem obdeval veé.
Odzdravil sem njihovemu pozdravu ter dejal, da
se mi je prepovedalo, razgovarjati se % njimi.

Prisel je aktuvar, ki me je bil zasliSal ter
mi skrivnostno naznanil obisk, ki mi bode v ve-
liko veselje. In ko se mu je zdelo, da me je pri-
pravil dovolj, rekel je: »Va§ ode je tu, prosim,
pojte z mano.« Sel sem % njim v pisarno, tresé
se veselja in poZeljenja in trudé se, biti jasnega
obraza, ki naj bi pomiril mojega oceta.

Takoj, ko je zvedel, da so me zaprli, upal
je, da je temu povod kako prazno sumnidenje,
in da me bodo izpustili precej. A ko je moj zapor
trajal le predolgo, prifel je bil prosit vlado, naj
me kmalu izpusti. Zalostna prevara odetovske lju-
bezni! Ni si mogel misliti, da sem bil tako pre-
drzen ter se dal v oblast strogej postavi, in pri-
siljena veselost, v kojej sem govoril Z njim, utr-
dila je v njem misel, da se mi' ni bati nigesar
hudega.

Kratek razgovor, ki se je nama dovolil, raz-
buril me je nepopisljivo, tembolj, ker sem pri-
krival vsako znamenje razhurjenosti. NajteZje pa
mi je bilo, skrivati jo, ko je bilo treba vzeti slové.

V okolnostih, v kakorgnih je bila Italija, bil
sem trdno preprian, da bode Avstrija postopala
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z vso strogostjo in da bodem obsojen na smrt
ali pa v mnogo let jede. To prepridanje zakrivati
svojemu odetu! varati ga trdnim navideznim
upanjem, da bodem kmalu oprosfen! ne zjokati
se, kadar ga objamem, govoriti mu o materi, o
bratih in sestrah, o kojih sem mislil, da jih ne
bodem nikdar ve¢ videl na zemlji! prositi ga
neskrbnim glasom, naj me 8e pride pogledat, ako
more! Nobena re¢ me ni stala nikdar tacega pre-
magovanja.

Popolnoma potolazen se je lo¢il od mene,
jaz pa sem se vrnil v jedo potrtega srca. Ko sem
bil sam, upal sem, da me bodo okrepcale solze.
Tega krepila pa nisem mogel najti. Ihtel sem
sicer silno, a solze ni bilo ni jedne. Obédutek, da
se jokati ne more, je najhujsi izmed najbridkejsih
bole¢in in oh! kolikokrat sem ga skusal!

Prijela se me je huda mrzlica in strasno me
je bolela glava. Cel dan nisem povzl niti Zlice
juhe. »Da bi to vendar bila smrtna bolezenc,
dejal sem, »ki bi okraj$ala mi muke.«

Neumna, strahopetna Zelja! Bog je ni vslisal,
sedaj ga zahvaljujem za to. In zahvaljujem ga ne
le, ker sem &ez deset let jede videl zopet drago
svojo rodbino in se smem &teti sre¢nim, ampak
tudi zato, ker trpljenje da ¢loveku moé in upam,
da zame ni bilo brez koristi.

XV.

Dva dni pozneje priSel je moj oce zopet. Po
no¢i sem bil spal in nisem imel mrzlice. Drzal
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sem se neprisiljeno in veselo in nihde ni slutil,
kaj je vze bilo pretrpelo in kaj je $e trpelo moje srce.

sUpam, da te posljejo v nekolikih dneh v
Turin. Pripravili smo ti vze sobo in tezko te pri-
¢akujemo. Vazni opravki silijo me, da se vrnem
domov. Skrbi, prosim te, skrbi, da se snidemo
kmalu. «

Sréna in Zalobna njegova ljubeznivost trgala
mi je srce. Otro¢ja ljubezen ukazovala mi je,
hliniti se, a vender me je hlinedega pekla vest.
Ali bi ne bilo vrednejse mojega oZeta in mene,
ko bi bil jaz dejal: »Skoro gotovo se na tem
svetu ne bova ve¢ videla! Lociva se ko moZa
brez mrmranja, brez joka; daj mi ocetovski svoj
blagoslov !«

Téako govorjenje bilo bi mi stokrat bolj do-
padalo, ko hlinjenje. A ko sem gledal temu ¢asti-
vrednemu star¢ku v o¢i, v obraz, ko sem videl
sive njegove lase, se mi revez ni zdel dosti trden,
da bi mogel slizati take reéi.

In ako bi ga bil moral, ko ga ne bi bil hotel
varati, videti, kako obupava, kako medli, morda,
(grozna misel!) kako mi kapi zadet mrtev pade
v narocje!

Ne, nisem mu mogel povedati resnice, niti
namigniti na njo! Navidezna moja veselost varala
ga je popolnoma. Log&ila sva se brez solz, a vrniv-
gemu se v jeco prihajalo mi je Se bolj tesno pri
srcu, ko prvi pot; zastonj sem zopet prosil milosti,
da bi se mogel izjokati.
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Vdati se v vso grozo dolzega zapora, vdati
se v smri, bilo je v mojih moceh. A vdati se v
neskonéne boledine, koje bodo trpeli radi tega
o¢e, mati, brata, sestri, ah! v to niso zadostovale
moje modi!

Padel sem na kolena, in molil sem gorece,
kakor se nikdar prej, tole molitev:

»Moj Bog, iz tvojih rok prejmem vse, a do-
deli onim, kojim sem bil nepogresljiv, ono ¢udo-
vito moé&, da jim bodem nehal biti in da radi
tega zivljenje nikogar izmed njih ne bode niti
za en dan krajse.«

Ah! kaka je dobrota molitve! Moje srce bilo
je ve¢ ur obrnjeno k Bogu, moje zaupanje je
raslo, ¢&mbolj sem premisljeval dobrotljivost
bozjo, éimbolj sem premisijeval vzvisenost ¢loveske
duge, kadar je prosta samoljubja in se trudi, ne
imeti nikake druge volje, kot voljo neskonéne
modrosti. ;

Da, to se more, to je nasa dolZnost. Razum,
ki je glas bozji, razum nam pové, da se mora
radi kreposti storiti vse. Bi pa li bil dar, ki smo
ga dolzni kreposti, popoln, ako bi v najbritkejsih
okolnostih svojih z vsemi svojimi mo€mi naspro-
tovali volji Onega, ki je vseh krepostij zacetnik?

Ako se ne moremo nikakor izogniti smrti na
vislicah ali kaki drugi muki, potem je bojazljiv
strah pred njo, nezmoznost, gledati jej v obraz
poln hvale in slave Bogu, znak obzalovanja vred-
nega ponizanja ali pa nevednosti. In nismo samo
dolzni, vdati se v svojo smrt, ampak tudi v zalost,

3
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kojo bodo obécutili vsled tega nasi dragi. Druzega
ne smemo, kakor Boga prositi, da jih tolazi, da
nas vodi vse in taka molitev se vselej uslisi.

XVI.

Preteklo je nekaj dnij, a jaz sem bil tam, ko
prej, to je mila tuga je obdajala moje srce in je
polnila mirom in verskimi premisljevanji. Zdelo se
mi je, da sem premagal vsako slabost, da sem
nepristopen vsakemu nemiru. Neumna domisljija!
Clovek mora hrepeneti po popolnosti, a dosegel
je ne bode nikdar na zemlji. Kaj me je motilo
zopet? Pogled drazega mi prijatelja, nesreénega
mojega Petra, ki je 3el par pedij od mene od-
daljen po hodniku, ko sem stal pri oknu. Prijeli
80 ga bili v njegovem brlogu ter ga pripeljali v
jeco.

On in spremljevalci njegovi 8li so tako brzo,
da sem ga komaj spoznal, zapazil pozdrav njegov
in odzdravil.

Ubogi mladeni¢! v cvetoi mladosti, nade-
budnega duha, postenega znacaja, mehek, ljubezniv,
vstvarjen slavno vzivati svoje Zivljenje, vrZen je
radi politi¢nih stvarij v je¢o, sedaj, ko gotovo ne
bode odsel najhujsim udarcem pravice!

Tako se mi je smilil, tako me je skrbelo, ko
ga nisem mogel resiti, ko ga nisem mogel krepiti
8 svojo navzodnostjo in svojo besedo, da nisem
mogel najti miru, Vedel sem, kako ljubi svojo
mater, svojega brata, svoje sestre, svake in male
strijénike; kako vro¥e si je zelel, pripomodci k
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njihovej sreci, kako so ga zopet ljubili vsi ti ljub-
lienci njegovi. Cutil sem, kaka mora biti zalost
vsacega izmej njih o taki nezgodi. Ne najdem
besed, s kojimi bi opisal besno bol, ki se me je
lotila. In ta silna razburjenost trajala je tako
dolgo, da sem vZze mislil, da mi je potolaziti ne
bode mogoce.

Tudi ta bojazen bila je le domisljija. O vi
zalostni, ki mislite, da vas je ugrabila neka ne-
izogibna, vedno rasto¢a bolest, cakajte malo in
videli bodete, da se motite! Tu na zemlji ne more
dolgo trajati niti veliko veselje, niti velika raz-
burjenost. Dobro je, ako ¢lovek spozna to resnico
ter ne obupa vdnevih nesre¢e in se ne prevzame
v sre¢nih urah!

Po dolgem vznemirjenju prisla je utrujenost
in brezbriznost. A tudi brezbriZnost ni dolgo tra-
jala in bal sem se, da bodem odslej zaporedoma
padal iz ene skrajnosti v drugo. Ustrasil sem se
take prihodnjosti ter iskal pomoé&i v goreéi mo-
litvi.

Prosil sem Boga, naj ‘pomaga ubogemu mo-
jemu Petru tako, kot meni, njegovi rodbini tako,
kot mojej. Samim ponavljanjem teh molitev mogel
sem se v resnici umiriti.

XVIL
A ko mi je bila dusa mirna, premisljeval sem
prestale muke in jezen sam na-se radi svoje sla-
bosti, mislil sem, kako bi se je iznebil. Pomagal
sem si na ta-le nacin: Vsako jutro, ko sem iz-
3*
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molil jutranjo molitev, motril sem pred vsem vse
mogoce dogodke, ki bi mi mogli vznemiriti moje
srce. Za vsak tak dogodek utrjeval sem svojo do-
misljijo ter pripravljal se nanj: od najbolj mi
ljubih obiskov do obiska rabeljevega sem si vse
predstavlijal. Ta zalostna vojna zdela se mi je
nekaj dnij neznosna; a hotel sem dostati in v
kratkem sem bil popolnoma zadovoljen.

Na novega leta dan 1821. I dobil je grof
Alojzij Porro dovoljenje ter me obiskal. Nezna in
gorka ljubezen, ki naju je vezala, potreba na obeh
straneh, povedati drug drugemu toliko stvarij,
ovira tega dopovedovanja v prisotnem aktuvariju,
prekratek ¢as, ki sva smela biti skupaj, nesreéne
slutnje, ki so meni kréile srce, sila, s kojo sva se
trudila, kazati se mirnima, vse to mislil sem, da
mi mora strasno razburiti srce. A ko sem se bil
lo¢il od drazega mi onega prijatelja, ¢util sem se
mirnega ; ginjenega sicer, toda mirnega.

Taka je posledica, ako se ¢lovek prej obo-
rozi proti mo¢nim viharjem.

Mojega truda, pridobiti si trajen mir, ni ro-
dila toliko Zelja, zmanjSati svojo nesreco, kolikor
to, da se mi zdi razburjenje ¢&loveka nevredno.
Razburjeno srce ni ve¢ zmozno premigljevati, v
neizogibnem vrvenju prenapetih mislij sodi se brez-
miselno, neumno, zlobno; nag razum je takrat v
stanju, ki je povsem nasprotno filozofiji, nasprotno
kr3canstvu.

Ako bi bil jaz cerkven govornik, govoril bi
pogostoma o potrebi, krotiti razburjenost, brez
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tega pogoja dobri biti ne moremo. Kako je bil
paé miren sam s sabo in drugimi on, kojega mo-
ramo posnemati vsi! Ni je velikosti srca, ni je
pravice brez mirnih mislij, brez duha, ki se raje
smehlja kot jezi dogodkom kratkega tega Zivljenja.
Jeza ne velja ni¢, razun v kaj redkem slucaji, ko
se more upati, ponizati Z njo hudobneZa in od-
vrniti ga od krive poti.

Mogoce je, da so na svetu vzburjenosti, ki
S0 po svojej naravi razlicne od onih, katere po-
znam jaz, in ki se ne smejo soditi tako hudo; a
ona, ki je imela do tlej mene v svojej oblasti,
ni bila vzburjenost, kojo bi bila povzro¢evala sama
zalost: pogosto bilo jej je primeSanega mnogo
sovrastva, mmnogo poZzelenja, zabavljati, slikati si
cele druzbo ali pa tega ali onega najgrjimi bar-
vami. To ti je prava kuga na svetu! Clovek se
smatra samega sebe boljdim, ko zani¢uje druge
ljudi. Zdi se mi, kakor bi si vsi prijatelji pravili
na uho: sLjubimo se samo med sabo; ako raz-
kri¢imo, da so vsi drugi osli in sleparji, videlo se
bode, kakor bi bili mi na pol bogovi.c

Cudno je, da tako zivljenje, polno jeze na
vse, tako ugaja! V njem vidi se nekako junastvo.
Ako je clovek, nad katerim si se veeraj jezil,
umrl, takoj poistes si druzega. »Nad kom se
bodem pa danes jezil? koga bodem sovrazil? ali
je morda ta grdoba tam ? . . . Hvala Bogu! Pri-
Jjatelji vkup! Nasel sem ga, po njem!le

Tako je na svetu: in ne da bi ga obrekoval,
lahko recem, da je slabo na svetu.
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XVIIL.

Nisem se iz zlobe pritozeval o grozi svoje
jete, v katero so me bili dali. K srec¢i bila je 3e
prazna bolj%a in prijetno so me Z njo iznenadili.

Ali ne bi bil moral biti celo zadovoljen s tem
naznanilom? In vender — da povem resnico —
nisem mogel misliti na Heleno brez nevolje. Kake
otrocarije! da bi se vie moral vedno zagledavati
v kako stvar in Se celo iz ne mnogo vrednih
nagibov! Ko sem 3el iz one luknje, obrnil sem
svoje oko na steno, na katerej sem tolikokrat
slonel, kjer je na nasprotni strani bivala uboga
gresnica. Rad bi bil Se enkrat sliSal ona ginljiva

stika :
sKdo povrne devi
Njeno srefo, revi?<

Prazna zelja! Bila je zopet locitev veé v tuZz-
nem mojem zivljenju. Nocem mnogo govoriti o
tem, sicer bi se mi kedo smejal, a bil bi hinavec,
ako ne bi povedal, da sem bil veé dnij zalosten
radi tega.

Mimogredé pozdravil sem dva uboga tolovaja,
svoja soseda, ki sta bila pri oknu. Glavarja ni
bilo tam, a opozorjen po tovarisih priletel je ter
me tudi pozdravil. Zacel je pet1 pesen: »Kedo
povrne« itd. Ali se je hotel noréevati z menoj?
Stavim, da ko bi to vprasal 50 ljudij, odgovorilo
bi mi jih 49: »da«. In navzlic takej veéini, mislim,
da se mi je hotel ropar skazati uljudnega. Jaz
sem vsaj smatral ga tako, in bil sem mu hvalezen
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in pogledal sem ga Se enkrat; on pa je pomolivsi
roko skozi mrezo s kuémo v rokah mahal mi v
pozdrav, potem pa sem se obrnil in odsel po
stopnicah.

Ko sem prigel na dvorisée, bilo mi je nekaj
v tolazbo. Tam je bil gluhonemi deek med vrati.
Zagledal me je, spoznal in hotel mi je nasproti leteti.
Jetnidarjeva Zena zagrabila ga je — Bog ve
zaka)? — za vratnik in ga tirala v hiSo. Hudo
mi je bilo, ko ga nisem mogel objeti, a skoki, s
kojimi je bil skakal proti meni, so me prijetno
dirnoli. Ljubljenemu biti je tako sladek obcutek!

Bil je dan poln velicih dogodkov. Dva koraka
naprej prisel sem mimo okna prejénje svoje sobe,
v katerej je bil sedaj Gioja. »Dober dan, Melhijor !«
rekel sem mu mimogredé. Dvignil je glavo in sko-
¢ivdi proti meni je klical: »Dober dan, Silvijo !«

Ah! ni mi bilo mogote, obstati za hip. Obrnil
sem se proti vratom, 3el ¢ez visoke stopnice, in
deli so me v dedno sobico, prav nad Giojo.

Ko so ¢éuvaji prinesli posteljo in me pustili
samega, takoj sem pregledal stene. Bili so napisani
vsakteri spomini, deloma s svinénikom, deloma
z ogljem, deloma so bili vrezani. Dobil sem pre-
krasni francoski kitici, e sedaj mi je zal, da se
Jih nisem naudil na pamet. Pod njima bil je pod-
pis: »Le Duc de Normandie« (vojvoda Norman-
dijski). Zacel sem jih peti, kolikor mogo¢e po na-
peva uboge svoje Magdalene, a &uj, kar zaslifim
prav blizu glas, ki jih je pel drugace. Ko je kongal,
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zaklical sem: »dobro«! Oni pa me je takoj vljudno
pozdravil in me vprasal, ¢e sem Francoz.

»Ne, Lah sem, ime mi je Silvijo Pellico.«

»Pisatelj »Frané¢iske iz Riminov ?«

»Prav tisti.«

Potem napravil mi je uljuden poklon in se-
veda tudi izrazil svoje soZutje, da sem zaprt.

Vpragal me je nadalje, od katere strani Laske
sem doma.

»lz Pijemonta; Salutan sem.«

Ponavljale so se dvorljivosti o znagaji in du-
sevnih darovih Pijemontezov, v prvej vrsti ime-
noval je salu¢anske veljavne moZe, posebno Bo-
domija.

Kratke te pohvale govoril je tako fino, kakor
more storiti le moz, ki je vzival izvrstno vzgojo.

»Sedaj pa naj bode meni dovoljeno, gospod,
vprasati Vas, kedo da ste Vi?«

»Peli ste eno mojih pesmic.«

»Krasni kitici, ki sta tu na zidu, sta Vasi?«

»Da, gospod.«

»Vi ste torej . . .«

»Nesre¢ni vojvoda Normandijski.«

XIX.

Jetnisnicar Zel je pod najinim oknom ter nama
ukazal moldati.

Kak nesreten vojvoda Normandijski? pre-
misljeval sem. Ali ni to naslov, ki so ga dali sinu
Ljudevita XVL.? A ubogi ta otrok je brez dvojbe
vze davno mrtev! Torej je moj sosed jeden izmed
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onih nesrednih ljudij, ki so poskusili, zopet
oziveti ga.

Nekuj jih je vze trdilo, da so Ljudevit XVIL;
spoznali so jih za lupeze, kako more ta najti
vedjo vero?

Akoprav sem $e poskusal dvomiti, kako da
je ta stvar, premagala je v meni vendar nepre-
magljiva nevera in premagovala je vedno bolj.
Navzlic temu nisem hotel Zaliti reveza, naj mi
dopoveduje kakersne bedarije hoce.

Kmalu potem zacel je zopet peti, na kar sva
zopet govorila.

Mojemu vprasanju, kaj da je, odgovoril je,
da je prav res Ljudevit XVIL. in hudo je zacel
zabavljati Ljudevitu XVIII. svojemu stricu, ki se
je bil polastil njegovih pravic.

»Kako pa to, ali niste mogli spraviti teh
svojih pravic v veljavo takrat, ko so se zopet
uvedli Burboni na prestol ?« '

sTakrat leZal sem v Bolonji na smrt bolan.
Komaj sem se malo pozdravil, hitel sem v Pariz
ter se predstavil najvigjim oblastim, a kar je bilo,
je bilo: kriviéni moj stric me ni hotel ve¢ poznati;
moja sestra zdruzila se je z njim v mojo pogubo.
Samo princ Condé me je sprejel z odprtimi ro-
kami, a njegovo prijateljstvo pomagalo mi ni nic.
Nekega vecera napali so me na pariskih ulicah
morilci, oborozeni z bodali in komaj sem jim usel.
Nekoliko ¢asa bil sem &e v Normandiji, potem pa
sem se povrnil na Lasko ter se nastanil v Modeni.
Od tu pisaril sem neprenechoma vsem vladarjem
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po Evropi, posebno caru Aleksandru, ki mi je od-
govoril jako uljudno. Jaz nisem obupal, da pridem
enkrat vendarle do svojih pravic, ali, ako bi se
vze ne priznale moje pravice do prestola fran-
coskega iz politicnih ozirov, da se mi vsaj od-
lo¢ijo dostojni letni dohodki. A kar me primejo,
7end na mejo modensko in izro¢é tukajsnji vladi.
Sedaj sem uze osem mesecev tu pokopan in Bog
vé, kedaj da me izpusté!

Vsemu njegovemu govorjenju nisem kar ni¢
verjel. A da je tu pokopan, bila je resnica in ob-
¢util sem zanj gorko socutje.

Prosil sem ga, naj mi v kratkem pove svoje
zivljenje. Pravil mi je vse natanénosti Lju-
devita XVIIL, koje sem vze vedel, kako je Z njim
postopal hudobni ¢revljar Simon; kako so ga za-
peljali, da je povedal nesramno laZz o nenravnem
vedenju uboge kraljice, svoje matere itd. itd. In
nazadnje, ko je bil zaprt, prisel je po noé&i enkrat
narod, da ga oprosti; topega decka, Mathurina po
imenu, dali so na njegovo mesto, on pa je udel
Na cesti bila je ko¢ija zaprezena s Stirimi konji,
jeden konj pa je bil lesen stroj, na koji so ga
posadili. Prigli so sre¢no do Rena, ¢ez mejo,
general . . . (povedal mi je ime, kojega se ne
spominjam), ki ga je bil oprostil, bil mu je nekaj
Casa odgojitelj, oce, poslal ali peljal ga je potem
v Ameriko. Tam je mladi kralj brez kraljestva
mnogo skusil, trpel je lakoto v puscavi, bil je
vojak, Zivel ¢esden in sreden na dvoru braziljskega
kralja, obrekovan, preganjan bil je prisiljen bezati.
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Povrnil se je v Evropo koncem Napoleonovega
cesarstva; v Napolju imel ga je Joahim Murat
zaprtega. Ko je bil zopet prost in ravno na tem,
da bi zahteval za-se prestol francoski, prijela ga
je v Bolonji ona osodna bolezen, mej katero so
kronali Ljudevita XVIII.

XX.

Pripovedoval je to povest s &udovito ver-
jetnostjo. Jaz, ki mu verjeti nisem mogel, sem ga
obéudoval. Vsi dogodki francoske revolucije bili
50 mu popolnoma znani; govoril je o njih z ve-
liko zgovornostjo in pripovedoval o vsakej stvari
zanimive prigodke. V njegovem govorjenju bilo je
nekaj vojaskega, a ni mu nedostajalo one okret-
nosti, ki je lastna boljsim krogom.

»Oprostite mie, dejal sem mu, »da Vas kar
tako nagovarjam, kar tako brez naslova.«

»Tega si ravno zelim«, odgovoril je. Od svoje
nesrete imam vsaj to korist, da se lahko smejem
vsem praznim stvarem. Zagotavljam Vas, da se
bolj ponasam s tem, da sem clovek, kakor pa da
sem kralj, «

Zjutraj in zveder sva se dolgo pogovarjala in
ne oziraje se na njegovo sleparijo, zdelo se mi je
njegovo srce dobro, Gisto, Zeljno po vsem nravno
dobrem. Vec¢krat sem mu Ze hotel redi: oprostite,
jaz bi Vam rad verjel, da ste Ljudevit XVIL, a
odkritosréno Vam povem, da sem prepri¢an o
nasprotnem; bodite tako dobri in odpovejte se
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“ lepi govor, s kojim bi mu dokazal nicevost vsake
lazi, tudi lazij, ki se nam zdé nedolzne.

Odlasal sem od dne do dne, vedno sem pri-
¢akoval, da se bode najino prijateljstvo e bolj
utrdilo, a nikdar se nisem upal izvrsiti svojega
namena.

Kadar premisljujem, kako malo poguma sem
imel, vedno se opravi¢ujem, ¢e$ da je to zahte-
vala uljudnost, postena bojazen, da bi ga ne
zalil in kedo ve, kaj Se vse. A ta opravitevanja
mi ne zadostujejo in ne morem zamolcati, da bi
mi bilo v vedje zadoicenje, ako bi ne bil molcal.
Hlinjenje, da se verjame goljufiji, je znamenje
malosr¢nosti; zdi se mi, da bi tega ne storil
nikdar veg,

Da, malosrénost! Gotovo v kocljivih zadevah
je tezko rec¢i komu: »Jaz vam ne verjameme. Raz-
Jezi se in mi izgubimo veselje njegovega prija-
teljstva, morda nas obsuje Se s psovkami. A vsaka
izguba Je bolj Gastna, ko laz In mogoce je, da
bode revez, ki nas je psoval, vidé da se ne ver-
jame njegovej slepariji, pozneje na tihem ob&u-
doval naso odkritosrénost, ki ga bode nagibala k
premisljevanju, in to ga morda privede na boljso,
ravno pot.

Cuvaji so skoro verjeli, da je on res Lju-
devit XVIL. in ker so ze videli, kako se sreca
vrti, niso obupali, da bode enkrat pridel na prestol
francoski in da se bode spominjal njihove tako
udane postrezbe. Imel sem cast, i videti ono
imenitno osobo. Bil je srednje velikosti, 40 do
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45 let, precej debel in popolnoma borbonskega
obraza. Verojetno je, da ga je slucajna podobnost
z Borboni zapeljala v to zalostno vlogo.

XXI.

Treba mi je, da se obtozim 3e neke druge
¢loveske slabosti. Moj sosed ni bil brezbozen,
véasih je tudi govoril o verskih cutilih, kakor
¢lovek, ki jih spostuje in mu niso tuja, a bil je
vedno poln neutemeljenih predsodkov proti kr-
§¢anstvu, katerega bistvo je malo poznal, a toliko
bolj vedel, kako se zlorablja. Povrino modroslovje,
ki je vladalo na Francoskem pred in po revoluciji,
ga je bilo zaslepilo. Zdelo se mu je, da moremo
Boga moliti bolj ¢isto, ako prav ne verujemo, kar
nam oznanja evangelij. Cordillaca in Tracy-ja ni
prav dobro poznal, pa castil ju je vender kot
najveéja misleca in domitljeval si je, da je Tracy
dognal vsa mogoda modroslovna vprasanja.

Jaz, ki sem se bavil bolj z modrosloviem, ko
z drugimi re¢mi, ter ¢éutil slabost onih naukov, ki
imajo svoj temelj v sku$nji in sem poznal grde
zmote »kritike«, koje se je bil oprijel ¢as Vol-
tairjev, da bi oblatil kri¢anstvo; jaz, ki sem bil
prebral Guénée-ja in druge velike moze, ki so
sirgali tej krivi kritiki krinko z obraza; ki sem
bil prepri¢an, da se ne more z logiko ovreci Boga
in uniciti evangelijev; jaz, kojemu se je zdelo
neumno, upirati se nazorom kristijanskim in vdati
se modi, ki sem vedel, da je mogole spoznati,
kako priprosta in vzvisena da je katoliska vera,



46

ako se je ne gleda v njenej karikaturi, jaz sem
se oziral bojazljivo na ¢loveske slabosti. Besede
povrine mojega soseda so me zmotile, akoprav
mi ni mogla uiti njihova povrdnost. Zatajil sem
svojo vere, pomisljal se, premisljal, je li prikladno
ugovarjati ali ne; rekel sem si, da ne koristi ni-
¢esar in hotel sem se pregovoriti, da sem opra-
viden!

Grda malosrénost! Kaj pomaga, ponasati se
samodopadljivo z ob¢e veljavnimi nazori, ako nima3
prave podlage? Res je, da je gorednost o ne-
pravem dasu znak neponiznosti in da lahko ne-
vernika Se bolj razljuti. A odkrifo in poniZno iz-
povedati, kar trdno verujes, bodisi tudi tam, kjer
ne upas, da ti bodo pritrdili, ampak da te bodo
ge nekoliko zasramovali, je tvoja sveta dolZnost.
Taka plemenita izpoved izvrsi se lahko povsod,
ne da hi se hotel kazati misijonarja.

Dolzni smo izpovedati vazno resnico o vsakej
priloZnosti, ako tudi ni upanja, da se bode spo-
znala takoj, pa vendar pripravi srce tretjega do
tega, da jo bode enkrat sodil bolj nepristransko
in da bode tako zmagala resnica.

XXIIL.
V onej sobi bil sem mesec in nekaj dnij.
Po no¢i od 18. do 19. dne februvarija (1781. L)
vzbudilo me je rozljanje zapahov in kljucev; videl
sem vstopiti ve¢ ljudij s svetilnico, prva misel, ki
me je obsla, bila je, da so me prisli umorit. Pre-
pladeno gledajotemu te postave priblizal se mi je
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grof B. ter mi uljudno rekel, naj bodem tako pri-
jazen, ter naj se takoj oblezem, da odpotujem.

To naznanilo me je iznenadilo; bil sem tako
budalast ter sem vze mislil, da me bodo odvedli
na mejo pijemontsko. Ali je mogoce, da se tak
vihar tako hitro izgubi? Jaz bodem 3e vzival slo-
bodo zlato? Jaz bodem Ze videl predrage mi sta-
rise, brata, sestri?

Te sladke misli rojile so mi le malo Zasa
po glavi. Hitro sem se napravil ter od3el s svojimi
spremljevalei, ne da bi bil mogel pozdraviti se
svojega soseda. Zdelo se mi je, da slisim njegov
glas in tezko mi je delo, ko mu nisem mogel
odgovoriti.

*Kam gremo ?« rekel sem -grofu, gredé na
voz Z mjim in Zandarskim ¢astnikom.

»Ne smem vam povedati tega, dokler nismo
miljo pro¢ od Milana.«

Videl sem, da se peljemo proti Vercellonskim
vratom in moje upanje je bilo pro¢!

Mol¢al sem. Bila je kaj lepa nog¢, luna je
svetila. Gledal sem one drage mi ulice, po kojih
sem hodil toliko let, tako sreden; one hife, one
cerkve! Vse mi je vzbujalo na tisoCe sladkih spo-
minov.

O krasno sprehajaliste proti vzhodnim vratom!
o javni vrti, po kojih sem tolikokrat pohajal s
Foscolom, Montijem, Ljudevitom Bremejen, Petrom
Borsierijem, s Porrom in njegovima sinovoma, s
toliko drugimi predragimi mozmi, razgovarjaje se
Z njimi tako poln Zivljenja in upanja! Ko sem si
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pravil, da vas vidim zadnji pot, obéutil sem, kako
sem vas ljubil in kako vas % vedno ljubim. Ko
smo prigli iz mesta na prosto, potisnil sem si
klobuk ¢ez o¢i in jokal sem, ne da bi me kedo
opazil. :

Peljali smo se vze delj ko jedno miljo, predno
sem vprasal grofa B.: »Mislim, da gremo v Ve-
rono 2«

»Gremo dalje; v Benedke pojdemo, kjer vas
moram izroc¢iti posebnemu sodiscu.«

Potovali smo s svojo podto, ustavljali se nismo
ni¢ in prisli dne 26. svetana v Benedke.

~+Meseca septembra prej$njega leta, mesec dnij
prej, kot so me zaprli, bil sem v Benedkah. Takrat
sem kosil v veliki in veseli druzbi »pri lunie.
Cuden slu¢aj! Grof in Zandar peljala sta me prav
v isto gostilno »k lunie.

Jeden natakarjev se je kaj zacudil, ko me je
zagledal in spoznal (akoprav so bili Zandar in dva
birica preobleceni kot sluge), da sem v rokah
pravice. Veselil sem se tega sestanka, ker sem bil
prepri¢an, da bode natakar marsikomu dopovedoval
moj prihod.

Kosili smo, po kosilu pa so me odpeljali v
dozevsko pala¢o, kjer so bile krvave sodnije. Sel
sem mimo namestnistva in kavarne »Florijane,
kjer sem bil preteteno jesen prezivel tako prijetne
vecere: med potjo nisem sretal nobenega svojih
zZnancev.

Prisli smo naprej dez trg . . . in na tem trgu
bil mi je preteklega septembra rekel neki berad
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te-le dudne besede: »Vidi se, gospod, da ste
tujec; a jaz me morem umeti, kako morete Vi in
sploh vsi tujci obudovati ta kraj; za-me je kraj
nesre¢e in grem Geznj samo, kadar moram.«

sGotovo se Vam je tu pripetila kaka velika
nesreca ?¢

»Da, gospod, a ne samo meni; Bog vas ob-
varuj, gospod, Bog vas obvaruj!«

In urno je odsel.

Sedaj, ko sem Sel zopet tu ¢ez, ni moglo
biti drugace, da sem se spomnil zopet onih bera-
¢evih besed. In bilo je na onem istem trgu, da
sem leto dnij pozneje stopil na oder, kjer so mi
prebrali smrtno obsodbo in nje premenitev v tezko
jeto petnajstih let.

Ako bi kolickaj veroval v dubove, mnogo bi
govoril o tem beradu, ki mi je prerokoval tako
odlo¢no, da bode ta kraj meni kraj nesrece. Tako
pa omenjam to le kot ¢uden slucaj.

Sli smo v palago; grof B. govoril je s sod-
niki, potem me izrocil jetnicarju in me poslavljaje
se od mene ves ginjen objel.

XXTIL.

Moléé sem %el za jetnicarjem. Nekaj ozkih
hodnikov in nekaj dvoran sva presla, dokler nisva
prisla do onih glasovitih svincenic beneskih.

Tam je poiskal jetnicar v zapisniku moje
ime, potem pa me zaprl v za-me odlogeno sobo.

Tako imenovane svincenice (piombi) so gornji
del nekdaj dozevske palaze pokrite povsem s svincem.

+
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Moja soba imela je veliko okno z grozno
mreZo, skozi katero se je videlo na streho cerkve
sv. Marka tudi s svincem pokrito. Preko cerkve
sem videl dale¢ tam zadnji del trga in na vseh
straneh polno kupol in zvonikov. Velikanski zvonik
sv. Marka bil je od mene le toliko oddaljen, ko-
likor je cerkev dolga in slisal sem vse, kar so na
njem malo bolj glasno govorili. Videl sem tudi
na levi strani cerkve del velicega dvoriséa pala-
¢inega in en vhod. Na onem delu dvoris¢a bil je

javen vodnjak in tja so hodili neprenehoma ljudje
po vodo. Moja jeda je bila tako visoko, da so se

mi ljudje tam doli videli kakor otroci, njihovih
besed pa nisem razlogil, ako niso vpili. Tako sem
bil torej mnogo bolj osamljen kot v je¢ah milanskih.

Prve dni so me trle nekoliko skrbi radi
tozbe, ki me je stavila pred posebno sodiice,
morda se je radi tega pridruZil tudi Zalostni ob-
¢utek se vedje osamelosti. Sicer pa sem bil tudi
bolj oddaljen od predrage mi svoje rodbine, o
koji nisem mogel izvedeti nicesar. Novi bbrazi,
katere sem videl, niso mi bili zoprni, a drzali so
se resno, da sem se jih kar bal. Glas jim je bil
pretiral naklepe Milancev in ostalih Lahov, in
umeli so, da sem jaz jeden najhujsih kolovodif
drzne te nakane. Malo mojo pisateljsko slavo po-
znali so jetnicar, njegova zena, héi, njegova sincka
in celo ¢uvaja: Bog vé, ¢e si niso domisljevali ti
vsi, kedo vé, kak coprnik da je pesnik tragedije?

Bili so resni ljudje, nezaupljivi, zeljni, da bi
jaz v sebe zaupal kaj veg, sicer pa zelo postrezni.

N SO W N PR TN T
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Kmalu so se me privadili vsi in videl sem,
da so dobri. Zena bila je najdlje resna proti meni,
prava jetni¢arica. Bila je suhega obraza, stara
kacih stirideset let, redkih besedij, in ni kar ni¢
kazala, da bi mogla biti dobra Se¢ komu drugemu,
kot svojim otrokom.

Nosila mi je kavo zjutraj in po kosilu, vodo,
perilo itd. Z njo so prihajali navadno njena hei,
deklica kacih petnajstih let, ne lepa, pa usmiljenega
obraza, in fanta, prvi trinajstih, drugi desetih let.
Odhajali so z materjo in ko so se zapirale duri,
obrnili so §e enkrat prijazne svoje poglede proti
meni. Jetniar ni prisel nikdar k meni, razun
kadar je prisel po mé, da me je odvedel v dvo-
rano, kjer se je zbiralo sodisfe, ki me je zasli-
savalo. Cuvaja prigla sta le redkokedaj, ker sta
imela dovolj opraviti v je¢ah policije, ki so bile
nadstropje nizje in vedno polne lupezev. Eden teh
dveh cuvajev bil je star nad sedemdeset let, a
vedno $e kos takemu trudapolnemu Zivljenju, ko
je treba vedno letati po enih stopnicah doli, po
drugih gori v razne jete. Drug mu bil je star
kacih 24 do 25 let, ta pa je raji pravil o svojih
dragicah, nego pa je izpolnoval svoje dolZnosti.

XXIV.

Resne so skrbi radi tozbe, ki nas dolzi, da smo
ruvali zoper drzavo! Koliko strahu, da bi ¢lovek
ne skodoval komu drugemu! Kake teZave, braniti
se proti takim tozbam, takim sumni¢enjem! Kaka
je verojetnost, da se bode vse zaplelo Se bolj za-

4*
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lostno, ako pravde ne bode kmalu konec, — ako
se bodo 3e drugi zaprli, ako pridejo na dan nove
neprevidnosti, ako prav neznanih osob, samo da
so iste stranke!

Sklenil sem, da ne bodem govoril o politiki,
treba torej, da opustim vse, kar se tiGe pravde.
Samo povedati hoCem, da sem se mnogokrat po
vedurnem zaslisavanju vrnil v svojo sobo tako
besen in razkacen, da bi se bil umoril, ako bi me
ne bila odvracala vera in spomin na moje drage
mi roditelje.

Izginil je du%evni mir, koji sem si bil po
svojih iaislih pridobi! v Milanu, Nekoliko dnij sem
obupaval, da bi ga 3e mogel dobiti in to so bili
dnevi peklenskih muk. Nehal sem moliti, obupal
sem nad praviénostjo bozjo, proklinjal ljudi in vse
ter spremljeval v svojej glavi vse mogole krive
nauke o nic¢evosti kreposti.

Nesrecen in ljut ¢lovek je silno iznajdljiv v
obsojanju svojega bliznjega in celo stvarnika sa-
mega. Jeza je najvedja nevarnost, najvecje zlo,
mnogo vecji, kot se sploh misli. Ker se ne more
cele tedne tuliti od zore do mraka in se mora
Jeze vgrabljeno srce tudi odpoditi, spominjajo je
ti pocitki prejsnje nenravnosti. Videti je potem
mirno, a ta mir je zloben, brezversk; divji smeh,
brez ljubezni, brez vzviSenosti, nagnjen neredu,
pijanosti, zasmehovanju in noréevanju.

V takem stanju popeval sem po cele ure z
nekako veselostjo, neobéutljivo za vse dobre ob-
¢utke; uganjal sem burke z vsakim, kedor je
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prisel v mojo sobo; trudil sem se gledati na vse
strani s stali3¢a neke surove »modrosti«, modrosti
osurovele.

Nesre¢ni ta ¢as ni dolgo trajal, morda Sest
ali sedem dnij.

Moje sv. pismo bilo je zaprageno. Jeden jet-
ni¢arjevibh fantov rekel mi je bozaje me: >Odkar
ne berete teh bukev, zdi se mi, da niste tako
Zalostni. «

2Zdi se ti?« dejal sem.

In prijel sem sv. pismo, ocedil knjigo z robcem
prahu, odprl, kjer se je samo hotelo in bral sem
besede: In rekel je svojim udencem: pohujsanje
sicer mora priti, a gorje tistemu, po komur pride!
Bolje bi bilo zanj, da bi se mu obesil mlinski
kamen za vrat in bi se pogreznil v globocino
morja, kakor da bi pohujsal jednega teh malih!

Cutil sem se zadetega, ko sem dobil vprav
te besede, rude¢ica me je oblila, ker je otrok po
prahu na knjigi spoznal, da ne berem ved svetega
pisma in ker si je mislil, da sem jaz radi tega
bolj ljubezniv, ker sem bil zapustil Boga.

»Malopridnez !« (rekel sem mu, ljubeznivo
ga opominjaje, ker mi je hudo délo, da sem ga
bil pohujsal). »To je lepa knjiga, in odkar te knjige
ne berem, sem mnogo hudobnejsi. Kadar te mati
pusti nekoliko pri meni, trudim se, da se oprostim
slabe svoje volje, a ko bi ti vedel, kako se me
prime, kader sem sam, bi slisal, kako besno da
pojem e
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XXV.

Otrok je odgel, jaz pa sem bil zel6 vesel, da
sem imel zopet sv. pismo v rokah, da sem se iz-
povedal, da sem hudobneji brez njega. Zdelo se
mi je, da sem zadostil plemenitemu prijatelju, kri-
viéno razzaljenemu, da sem se zopet sprijaznil Z
njim.

»Moj Bog! Tebe sem bil zapustil?« vskliknil
sem. »Jaz sem se bil tako izgubil? In verjeti sem
mogel, da se nesramni smeh prav pod4d brezup-
nemu mojemu stanju?e

Izgovarjal sem te besede nepopisno vznemirjen,
polozil sem sv. pismo na stol, pokleknil na tla, da
bi bral in vlile so se mi solze, meni, ki tako tezko
jokam.

Te solze bile so stokrat slajse, ko vsaka divja
veselost. Cutil sem zopet, da je Bog! ljubil sem
ga, Zal mi je bilo, ker sem ga bil razzalil zapu-
stivsi se! obljubil sem, da se ne lo¢im od njega
nikdar, nikdar veé!

Oh, kako resna vrnitev k veri tolazi in dviga
srce !

Bral sem in jokal celo uro; vstal pa sem
poln zaupanja, da je Bog z mano, da mi je Bog
odpustil vsako neumnost. Potem pa so se mi
zdele vse moje nesrece, muke, pravde, skoro go-
tova smrt na vislicah stvari male vrednosti. Ve-
selil sem se, da trpim, ker dana mi je bila pri-
lika, izpolniti svojo dolznost, kajti z vdanim srcem
trpe¢ skazal sem se ubogljivega Gospodu.
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Hvala Bogu, sv. pismo sem znal brati. Takrat
ga nisem ved bral z milovanja vredno kritiko,
kakor je bral Voltaire, zaniGevaje njegove besede,
ki niso niti smesne niti napaZne, ako se jim véasih
— bodisi iz nevednosti bodisi iz zlobnosti ne
vrine tacega smisla. Zdelo se mi je povsem jasno,
da je knjiga svetosti, torej tudi resnice; ako Zali
s 8vojimi nepopolnostmi gledé jezika kako uho,
je to stvar, ki pa¢ ni vredna modrijana, prav
tako, kakor bi zani¢eval uro, ki dobro kaze, a
nima krasne, dopadljive oblike. Kako brezpametno
bi bilo trditi, da taka zbirka verno Ce3Cenih knjig
nima pristnega vira; kako bi se dalo tajiti, da
nadkriljuje to pismo zelo, zelo koran in bogoslovsko
vedo Indov!

Mnogi so je zlorabili, mnogi hoteli so iz njega
napraviti zbirko postav krivice, potrdilo svojih
strastij. To je res; pa vedno smo na istem: vse
se da zlorabiti, a kedaj more zloraba najbolje
dokazati, da je ona stvar slaba sama na sebi?

Jezus Kristus je rekel: Vsa postava in pro-
roki, vsa zbirka svetih knjig di se povedati s
kratkimi besedami : Ljubi Boga in svojega bliZnjega.
In taka knjiga ne bi bila resnica, prikladna vsem
stoletjem, ne bi bila sv. Duha vedno Ziva beseda?

Ko so se zopet vzbudila v meni taka pre-
misljevanja, ponovil sem sklep, da hocem po veri
vravnati vse svoje nazore o ¢lovestvu, o napredku
omike, &lovekoljubje, ljubezen do domovine, vse
obutke svojega sreca.
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Malo dnij, v kojih sem se bil vdal dusevni
surovosti, me je bilo pokvarilo. Posledice ¢util sem
dolgo in mnogo sem se moral truditi, da sem jih
premagal. Kolikokrat se ¢lovek vda skusnjavi in
poniza svoj razum tako, da opazuje delo Boga z

~nesrednimi o&mi besnosti, da opusti blagodejno
molitev, pripravi ga polom v njegovem razumu do
tega, da kaj lahko pade v stari greh. Ve¢ tednov
napadale so me skoro vsak dan — mishi brez-
bozne: porabljati sem moral vso svojo dusevno
moé, da sem jih pre¢ odganjal.

XXVI.

Ko so bili ti boji prenehali in ko sem se zdel
zopet dovolj trden ¢astiti Boga v vsem svojem
hotenju, vzival sem nekaj ¢asa najslajii mir. Za-
slisavanja, ki so se vrdila pred sodiiem vsak
drugi ali tretji dan, me niso ve¢ tako vznemirjala,
akoprav so bila sitna. Skrbel sem, da sem v te-
zavnem tem poloZaju izpolnjeval svoje dolZnosti,
koje sta mi nalagali cast in prijateljstvo in dejal
sem: »Vse drugo prepustim Bogu!le

 Zopet sem se vrnil ter se pripravljal vsak dan
za vsako iznenadenje in presenecenje, vsako vzne-
mirjenje, vsako nezgodo, ki je le mogoca ; taka
vaja pa mi je z nova dokaj pomagala.

Moja osamelost pa je tembolj rasla. Fanta
jetnicarjeva, ki sta zacetkoma veckrat prihajala k
meni v vas, morala sta hoditi v %olo in ker sta
bila vsled tega le malo doma, nista ve¢ prihajala
kK meni. Mati in sestra njuna, ki sta prej odpirali
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fantoma, sta veckrat govorili z manoj, sedaj pa
nista ve¢ prihajali drugate, razen ko sta prinesli
kave, sicer sta me pustili pri miru. Za mater mi
ni bilo kaj prida 2zal, ker ni kazala usmiljenega
srca. A he&i, akoprav ni bila olikana, bila je tako
milih o¢ij in besed, da niso bile za me kar tako.
Kadar mi je ona prinesla kave in rekla: »Jaz sem
Jo napravilae, vsele] se mi je zdela kava izvrstna.
Kadar je rekla: smati jo je pripravilae, bila mi
je mla¢na voda.

Ker sem tako redkokedaj videl ljudi, pecal
sem se z mravljami, ki so prihajale na moje okno
in jih dobro gostil, te pa so sle in priklicale cele
Crede tovaridic in okno je bilo polno teh zivalic.
Pecal sem se tudi s pajkom, ki mi je oprejal
steno v sobi. Gostil sem ga z musicami in ko-
marji in tako sem ga privadil, da mi je prihajal
kar na posteljo in na roko po svoj rop.

Da bi ostali ti merdesi edini, ki so me obis-
kavali! Bila je % pomlad, a musice so se grozno
mnozile. Zima bila je izvanredno mila; komaj je
meseca marcija bil malo veter popihal, vze je
bila vro¢ina tu. Ne morem popisati, kako se je
ogrel zrak v luknji, v kateri sem prebival. Bila je
proti jutru, pod svinteno streho, razgled bil je na
svindeno streho sv. Marka: odsev bil je grozen;
dusilo me je. Nikdar nisem imel pojma o takej
vroc¢ini. Tem mukam pridruzile so se pa %¢ mu-
Sice v takej mnozici, da so me kar zakrivale, naj
sem jih e tako podil in se jih branil. Postelja,
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miza, stoli, pdd, stene, strop, vse je bilo Z njimi
zakrito, nestevilne so bile v zraku ter vriele so
skozi okno ven in notri, silen vris prouzrocevaje.
Piki teh zivalic so bolestni, ako koga pikajo od
zore do mraka, od mraka do dne in mora
vedno le misliti, kako bi zmanj3al njihovo 3tevilo;
v resnici mnogo trpi na duhu in na telesu.

Vidéé silno to muko v vsej njenej grozi in
ker si nisem mogel izprositi, da bi me dali v kako
drugo jeco, prijela me je skusnjava, da bi se sam
kond¢al, mnogokrat pa sem se bal, da znorim. A,
hvala Bogu, te neumne misli so minole in vera
me je % nadalje vzdrzavala. Vera me je prepri-
cala, da mora célovek trpeti in zopet trpeti — po-
trpezljivo; vera je pouzroCevala, da sem v bo-
lestih ob¢util nekako slast, veselje, ker ne omagam,
ker premagam vse.

Dejal sem: Kolikor veé¢ mi je trpeti v Ziv-
lienju, toliko manj se bodem bal, ako me v mojej
mladosti obsodijo na smrt. Brez tega trpljenja v
zivljenju bi bil morda klavrno poginil. In vrh tega
sem li jaz tako preposten, da zasluzim biti srecen ?
Kje so te kreposti?

In izprasevaje se s praviéno strogostjo videl
sem v svojem preteklem Zivljenju le malo hvale-
vrednega; vse drugo bile so neumne strasti,
brezboznosti, prevzetnosti in namisljene kreposti.
»Toreje, zaklju¢eval sem, »trpi nevrednez!« Ako te
prav ljudje in komarji umoré iz strasti in krivice,
spoznaj v njih orodje pravice bozje in moléi!
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XXVIL

Ali je res tako tezko ponizati se, spoznati
se gresnikom? Ali ni morda res, da v obée iz-
gubimo z budalostmi ¢as svoje mladosti in mesto
da bi z vsemi svojimi modémi delali na to, da bi
napredovali v dobrem, delamo vedinoma le na to,
da nazadujemo? Gotovo so izjeme; a odkrito po-
vem, da se te ne ti¢ejo moje osobe. Tudi ne
vidim zasluge v tem, da sem nezadovoljen sam
sabo : kadar daje lu¢ ve¢ dima od sebe kot svit-
lobe, ni treba mnogo odkritosrénosti, ko se pove,
da ne gori, kakor bi morala.

Da, ko sem se opazoval z vso mogoco mir-
nostjo uma, brez poniZevanja samega sebe in
ozkovestnosti pretirancev, sprevidel sem, da sem
zasluzil kazen bozjo. Neki notranji glas dejal mi
Je: Take kazni mora3 trpeti, ako ne radi tega, pa
Jih morag radi onega; zato so, da te pripeljejo
zopet k onemu, ki je popolnoma in v kojega po-
snemanje so ljudje poklicani, kolikor ga posnemati
morejo z omejenimi svojimi mo&mi.

Iz kacega razloga smel bi se pritoZevati, da
se mi zdé nekateri ljudje malovredni in nekoji
drugi kriviéni, da so mi zaprte posvetne ugodnosti,
da moramo hirati v je¢i ali pa umreti na vislicah,
ko sem moral samega sebe obdolzevati sto in sto
krivic zoper Boga ?

Skusal sem vtisniti si v svoje srce taka pra-
vi¢na in tako gorko obécutena premisljevanja: po-
sledica tega bilo je spoznanje, da moram biti do-



60

sleden in da moram po njih vravnati svoje Ziv-
ljenje in da se to ne more zgoditi, ako ne hvalim
sklepov bozjih, ako jih ne ljubim, ako v sebi ne
ugonobim vsakega pohlepa, ki bi jim nasprotoval.

Da bi pri svojem sklepu ostal tem trdnejsi,
sklenil sem, da si od sedaj naprej razlozim pridno
vse svoje obZutke s tem, da jih napisem. Tezko
Je to bilo, ker mi je sodisce, dovolivii mi pisalno
orodje, postevalo liste in mi prepovedalo raztrgati
Jih, pridrzaje si pravico, preiskavati, kaj da sem
pogel z njimi. Ker mi je torej nedostajalo papirja,
vporabil sem nedolzno zvijato ter vgladil s kos-
¢ekom stekla neobdelano mizo, kojo sem imel,
na to pa sem potem vsak dan pisal dolga raz-
misljevanja, tikajo¢a se dolznostij Ijudij sploh, po-
sebno pa sam svojih.

Ne pretiravam, ako povem, da so mi bile
tako vporabljene ure mnogokrat kaj prijetne, ako
sem prav trpel mnogo, ker sem vsled silne vrocine
sopel le tezko in so mi komarji povzrocevali s
svojim pikanjem grozne boletine. Da sem to pi-
kanje malo omejil, prisiljen sem bil navzlic tolikej
vrotini dobro =zaviti glavo in noge in pisati ne
samo z rokavicami na rokah, ampak tudi z ove-
zano roko, da niso prisli komarji za srajco.

Ta moja razmotrivanja imela so bolj obliko
zivotopisa, Popisal sem vse dobro in slabo, kar
se je bilo rodilo v meni od mojih mladih dnij
sém, govoré sam s sabo in trudé se, odstraniti
vsak dvom, vrejujoé — bolje kakor sem mogel
— svoje misli o vsakej stvari.
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Ko je bila popisana vsa porabljiva mizina
plos¢a, prebiral sem in prebiral, premisljeval uze
premigljevano, nazadnje pa sem se vender (mno-
gokrat kaj nerad) odlocil ter izstrgal vse s steklom
in tako sem plosGo zopet vsposobil, da sem mogel
zopet pisati na njo svoje misli.

Nadaljeval sem torej svojo povest, mnogokrat
prekinjeno s premisljevanji vsakovrstnimi, razmo-
frivanjem sedaj te sedaj one tocke iz metafizike,
morale, politike, vere; ko pa je bila popisana
zopet vsa plos¢a, prebiral sem in prebiral, potem
pa izbrisaval.

Ker nisem hotel imeti nikacega uzroka, ki
bi me oviral smejati se samemu sebi, popisal sem
s priprosto natanénostjo vse, Cesar sem se Spo-
minjal iz Zivljenja svojega in svoje misli; ker pa
sem vedel, da lahko pride kedo pogledat, pisal
sem posebno pisavo, to je z zamenjavanjem &rk
in skrajsanjem, kojemu sem bil kaj vajen. Vendar
ni prigel nikdo pregledat in nikdo ni opazil, kako
dobro sem preganjal oni tako Zalosini ¢as. Kadar
sem sligal, da ¢uvaj ali kedo drugi odpira duri,
pregrnil sem mizo s pogrinjalom, na to pa postavil
¢rnilnik in dovoljenih mi pet koscev papirja.

XXVIIIL.

Tudi ta papir popisaval sem po ve¢ ur, véasih
pa tudi cel dan in celo noé Nanj pisal sem lepo-
slovne reci. Takrat sem zlozil »Ester d’Engaddie« in
»Iginia d’Astie ter pesni: sTancredae, »Rosildec,
»Eligie Valafrida«, »Adello¢, dalje nekaj nacrtov



62

zaloiger in druzih del, mej drugimi pesni o »zvezi
lombardskej« in Kristofu Kolumbu.

Ker ni bilo lahko dobiti druzega papirja,
kader je bil prvi popisan, napisal sem vsako stvar
najprej na mizo, ali pa na papir, v kojem sem
dobival suhih fig ali druzega sadja. Vdasih dal
sem tudi svoje kosilo kacemu c¢uvaju in lagaje
mu, da mi ne disi, pripravil sem ga do tega, da
mi je dal kak ko3¢ek papirja. To se je zgodilo
samo o gotovih prilikah, ko je bila miza uze vsa
popisana a se Se nisem mogel odlociti, da bi jo
pobrisal. Potem sem bil lagen in akoprav je imel
jetni¢ar moj denar, vendar ga nisem cel dan
prosil jedi, deloma, da hi ¢uvaj ne spoznal, da
sem se mu bil zlagal, trdé mu, da mi jed ne
digi. Zvecer pa sem se okrepcal s krepko kavo in
prosil sem, naj mi jo napravi »gospodi¢ina An-
gelica«. Tako je bilo ime jetni¢arjevi héeri. Na-
pravljala jo je, ako jo je mogla, materi za hrbtom
izvanredno mocno, tako da je provzrodila v meni,
kader sem jo pil na prazen Zelodec, nekak ne-
bolesten kré¢, ki mi ni dal spati celo noé.

V takem stanju lahke pijanosti zdelo se mi
je, da se mi dusevne mo¢i dvoje in pesnikoval
sem, modroval in molil celo no¢ do belega dne s
¢udovitim veseljem. Potem pa se me je polastila
hipoma onemoglost, vrgel sem se na posteljo in
spal sem navzlic komarjem, ki so mi hoteli, ako-
ravno sem se zavijal pred njimi, izsesati kri, trdno
eno ali dve uri,
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Take noci, katere sem precul vsled na prazen
zelodec pite ¢rne kave tako sladko vznemirjen,
ugajale so mi preved, da bi si jih ne bil poskrbel
vedkrat. Torej sem neredkoma sklenil, ako prav
nisem potreboval papirja, da ne bodem niti po-
kusil kosila, da bi dobil zvecer zazeleno &arodejno
pijaco. Kako sreten sem bil, ako sem dosegel
svoj namen! Velkrat pa se mi je primerilo, da
kave ni bila napravila udana mi Angelica, potem
pa je bil nidvreden lug. Bil sem potem malo slabe
volje. Mesto da bi bil prijetno vzburjen, bil sem
utrujen, zdehal sem in bil la¢en, metal se po po-
stelji, spati pa mogel nisem.

Pritozeval sem se potem Angelici in smilil
sem se jej. Ko sem nekega jutra osorno zarezal
nad njo, kakor da bi me bila goljufala, zjokala se
je revica ter mi rekla: »Gospod, nikedar Se nisem
nikogar goljufala, a vsakdo mi pravi, da sem go-
ljufna.‘

»Vsakdo? Torej nisem jaz edini, ki se jezi
radi tega luga?e

»Tega ne re¢em, gospod. Ah! ko bi vi vedeli
... ko bi vam jaz mogla odkriti ubogo svoje
srce |«

»A ne jokajte tako. Kaj vam je. Zamere vas
prosim, ako sem vas razzalil po krivici. Prav rad
verujem, da niste vi krivi, da imam tako slabo
kavo.c

»Saj se ne jokam radi tega, gospod !«

Moja samoljubav bila je malo razzaljena, pa
vender sem se smehljal:
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»Jokate se torej, ko sem vas ostel, pa radi
druzih reéij ?«

»Da, tako je.«

»Kedo vam je rekel, da ste goljufna?«

»Ljubdek.«

In rudecica zalila jej je obraz. In pripove-
dovala mi je v svojej odkritosrénej nedolznosti
komi¢no-resno idilo, ki me je ganila do srca.

XXIX.

Od onega dne bila je deklica, ne vem zakaj,
bolj zaupna, prihajala je pogosto k meni ter kle-
petala © manoj.

Dejala mi je: »Gospod, vi ste tako dobri, da
vas gledam, kakor bi morala gledati héi svojega
oleta.«

»Slab poklon za-me«, odgovoril sem jej, pri-
jemsi jo za roko: »3e le 32 let sem star in vie
me gledate kakor svojega odeta.«

»Ne zamerite, gospod, hotela sem reéi skakor
bratae,

In trdo prijela me je za roko ter mi jo lju-
beznivo stiskala. To vse pa je bilo tako nedolzno !

Rekel sem si kasneje: »Dobro je za-me, da
ni lepa, sicer bi me utegnilo to nedolzno prija-
teljstvo %e vznemirjati. ¢

Drugikrat sem dejal: sDobro je za-me, da je
Se tako nezrela! Otroci take starosti niso mojemu
srcu nikdar nevarni, e

Zopet drugo pot sem se vznemirjal nekoliko,
ko sem spoznal, da sem se motil imevsi jo za grdo
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in moral sem priznati, da rast ni bila tako ne-
pravilna.

»Ako bi ne bila tako bledas, dejal sem, »in
ako bi ne imela teh rujavih pik po obrazu, lahko
bi se stela med lepoticee.

Resnica je, da ni mogoc¢e ne najti kake le-
pote na kaki deklici v vedenju, v o¢eh, govorjenju,
ako je ziva in ljubezniva.

Nigesar jej nisem storil, s ¢imur bi si bil pri-
dobil njeno udanost, bil pa sem jej ljubsi kakor
ote ali hrat, kar sem hotel. Zakaj? Ker je bila
brala »Franéigko iz Riminove in sEvfemijae, vsled
mojih stikov pa se je bila tako jokala! »in razun
tega, ker sem bil jetnik, ko vender nisem — kakor
Je ona rekla — niti ropal niti moril.«

Sicer pa, kako bi bil mogel biti jaz, ki sem
se bil zaljubil v Magdaleno, ne da bi jo bil videl,
neobéutljiv nasproti sesterski ljubezni, ljubeznivemu
ljubkovanju, tako dobrim kavam mlade jetni¢arice
benegke ?

Lagal bi, ako bi trdil, da se nisem zaljubil
V njo, ker sem bil tako moder. Zaljubil se nisem,
ker je vie imela ljubimca, za katerega je kar
Lorela. Gorje meni, ako bi ne bilo tako!

Pa, ako prav ni bil obZutek, ki se je vzbudil
V meni, obéutek ljubezni, priznavam, da se mu
je blizal nekoliko. Zelel sem, da bi bila sre¢na, da
bi se omozila z onim, ki jej dopada; nikakor
nisem bil ljubosumen, nikakor nisem mislil, da bi
bilo mogote, da me izbere svojim ljubimcem! A
kadar sem sligal, da se odpirajo duri, vtripalo

b
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mi je srce, upaje, da je pridla Angelica in ako
ni bila ona, nisem bil zadovoljen; ako pa je bila,
viripalo mi je srce se bolj in se je veselilo.

Njeni starisi, ki so bili dobili o meni vze dober
pojem in so vedeli, da je silno zaljubljena v ne-
kega druzega, se niso kar ni¢ pomisljali ter jo
pudcali k meni skoro zmirom, da mi je prinesla
kave zjutraj in veasih tudi zveder.

Bila je tako priprosta in zapeljivo ljubezniva.
Rekla mi je: »Tako sem v druzega zaljubljena,
pa vender tako rada z vami govorim! Kadar ne
vidim svojega ljubcka, se povsod dolgodasim
razun {u pri vas.«

»Ali ne ves, zakaj ?«

»Ne, ne vem.«

»Torej ti povem jaz: ker tu lahko govoris o
svojem ljubcku.«

»Prav imate; pa zdi se mi, da tudi zato,
ker vas tako zelo spostujem !«

Uboga deklica! imela je to napako, da me
je prijela vselej za roko in mi jo stiskala, a da
ni spoznala, da mi je dopadala in me vznemir-

jala ob enem.
Hvala bodi Bogu, da se morem te stvarice

spominjati brez najmanjSega oc¢itanja vesti.

XXX.

Ti listi bi gotovo bolj dopadali, ako bi bila
Angelica zaljubljena v me, ali ako bi vsaj jaz bil
norel za njo. In vender mi je bila ta priprosta
vdanost, ki je vezala naju, ljub%a nego ljubezen.
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In ako sem se vcasih bal, da bi se lahko pre-
menilo neumno moje srce, bil sem zares zalosten
tega.

Dvomes, kaj bi se e lahko pripetilo, obupam,
ker se mi je zdela (ne vem vsled katere carobije)
stokrat lepsa, kot se mi je zdela zacetkoma, pre-
seneen od Zalosti, kojo sem skusal tolikokrat v
odsotnosti njenej, in veselja, koje mi je prizade-
vala njena prisotnost, sklenil sem nekoé, par dnij
kazati se jeznega, Ce§, da se bode odvadila pri-
jaznosti, sklenjene z mano! To mi je malo po-
magalo: deklica bila je tako potrpezljiva, tako
usmiljena ! Komolce naslonila je na okno in me
molc¢é gledala. Potem mi je rekla:

»Gospod, siti ste moje druZbe, in vender
stala bi, ako bi mogla, cel dan tu, ker vidim,
da vam je treba nekoliko razvedrenja. Slaba Vasa
volja je prav naravna . posledica osamljenosti. Pa
klepetajva nekoliko in slaba volja preide. Ko pa
klepetati nocete Vi, klepetala bodem jaz.«

»0 svojem ljubcku, kaj?«

»0 ne, ne vedno o njem; govoriti vem tudi
0 ¢em drugem.«

In zacdela mi je praviti o domacih svojih za-
devah, o nepristopnosti materinej, o dobroti oce-
tovej, o otrocarijah bratov; njeno pripovedovanje
pa je bilo polno priprostosti in ljubeznivosti. A
nevedé zasla je potem zopet v svoj preljubi jej
predmet, v nesreéno svojo ljubezen.

Jaz pa nisem popustil svoje vloge godrnjaca
in upal sem, da se bode navelicala. Ona pa se ni

5*
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dala vjeti, bodisi iz nepaznosti ali pa iz premis-
ljenosti, treba je bilo nazadnje smejati se mi,
ginjenemu biti in zahvaljevati jo za njeno tako
milo potrpljenje z mano.

Opustil sem nehvalezen sklep, naveli¢ati jo,
moja bojazen pa je pocasi izginila. Skoro gotovo
nisem bil zaljubljen vanjo. Dolgo casa sem pre-
misljeval svoje pomislike, napisal sem svoja pre-
misljevanja o tem predmetu in njihovo premo-
trivanje mi je pomagalo.

Clovek se véasih zboji praznih strahov. Ako
se jih nnce bati, mora jih opazovati od blizu in
pazljivo,

In kaj je bilo na tem, ako sem ¢&akal nemi-
rom njenih pohodov, ako sem cenil njeno slad-
kost, ako me je veselilo, da sem se jej smilil in
da sem jej vdanost vradal z vdanostjo, da so le
bile najine misli, kar se ti¢e drug druzega, Ciste
kot naj¢istejSe misli otrocje, dokler me je napol-
njevalo njeno stiskanje mojih rok, njeni ljubez-
njivi pogledi, ako so me prav vznemirjali, le blagim
spostovanjem ?

Nekega vetera razkrila mi je veliko Zalost,
kojo je bila skusila, revica se mi je vrgla okrog
vratu in pokrila mi obraz s solzami. V tem ob-
Jetju ni bilo niti najmanje posvetne misli: héi ne
more objeti o¢eta z vedjim spotovanjem.

Ta dogodek je mojo domisljijo pozneje prevec
razburil. Objetje prihajalo mi je veckrat na misli,
potem pa nisem mogel ni¢esar druzega misliti.
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Drugo pot, ko se je bila vdala enakemu
otroskemu zaupanju, redil sem se takoj njenega
objema, ne je pritisnivsi k sebi, ne je poljubivai,
jecljaje jej, rekod:

»Prosim Vas, Angelica, nikar me ve¢ ne ob-
jemajte; to ne bode dobroe.

Vprla mi je oG v oci, jih povesila in zaru-
dela; gotovo pa je bilo prvo pot, da je brala v
mojem srcu, da sem i jaz zmoZen kake slabosti
vV njenem pogledu.

Nehala pa ni biti prijazna z mano ko prej, a
njena prijaznost bila je bolj spostljiva, bolj, kakor
sem si Zelel jaz in hvaleZen sem jej bil zato.

XXXIL

Jaz ne morem govoriti o zlu, ki fare druge
ljudij, a kolikor je katero mene zadelo, odkar
zivim, moram priznati, da sem po natantnem
premisljevanju nasel vselej, da mi je v &em ko-
ristilo. Da, to velja i o onej groznej vrodini, ki
me je dusila in o onih armadah komarjev, ki so
me tako napadale! Stokrat in stokrat sem vas
premisljeval: Ali bi bil brez mudnega onega stanja
zadosti ¢ul, da bi se bil obvaroval pusic ljubezni,
ki mi je pretila in ki bi bila tezko ostala dovolj
spostljiva s tako veselo in prikupljivo stvarico,
kakor je bila ta deklica? Ako sem se v&asih v
tem polozaji tresel za se, kako bi bil mogel kro-
titi ni¢evyno svojo domisljijo v zraku, ki bi bil le
kolitkaj prijeten, kolickaj odgovarjal veselosti.
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Pri nepaznosti stariSsev Angeli¢nih, ki se to-
liko zaupali v me, pri njenej nepaznosti, v katerej
ni videla, da v meni lahko provzro¢i kaznjivo
pijanost, pri malo trdnej svojej kreposti ne dvo-
mim, da je bila peklenska vroc¢ina one peéi in
neusmiljeni komarji meni v pravi lek.

Ta misel me je nekoliko sprijaznila s temi
mucitelji. Potem sem se pa vpra3al:

»Ali bi hotel biti prost, hoditi po lepej sobi,
po kateri je sveZ zrak, pa ne videti ve¢ te pri-
Jjazne stvarice ?«

Ali moram resnico povedati? Nisem si upal
odgovoriti temu vprasanju.

Kader se ho¢e komu kolitkaj dobrega storiti,
nepopisljivo je veselje, koje napravljajo stvari, ki
same na sebi niso vredne prav ¢Cisto ni¢. Posebno
me je veselilo, da so se zmanjSale njene skrbi,
ako mi jih je zaupala, da jej je bila moja vdanost
mila, da so jo moji sveti pregovorili, in ker je
vzplamtelo njeno srce, ako sva govorila o slavi
bozjej.

»Ako govoriva o veri,« dejala mi je, »potem
molim mnogo raji in z vegjim zaupanjem.«

Inako je veasih spregovorila kaj bolj posvet-
nega, takoj je vzela v roke sv. pismo, je odprla,
poljubila katero vrsto si bodi in hotela, da bi jej
Jo jaz prestavil in razlodil.

XXXII.

Na tem svetu ni ni¢ trpeZnega. Angelica je
zbolela. Prve dni svoje bolezni prihajala je k meni,
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ter mi tozila, kako jo boli glava. Jokala je, a ni

mi povedala uzroka svojim solzam. Samo jecljala

je nekake pritozbe zoper svojega ljubimca.
sHudobnez je«, rekla je, »a Bog mu odpustil«

Ce sem jo e tako prosil, naj mi po svojej
navadi razkrije svoje srce, nisem mogel izvedeti,
kaj jo je tako razzalilo.

»Jutri zopet prideme, rekla mi je nekega ve-
tera. A prihodnje jutro prinesla mi je mati kave,
druge dni kak @&uvaj, Angelica pa je bila hudo
bolna.

Cuvaja pravila sta mi dvomljive red o lju-
bezni tega otroka, ki so mi vzdigovale lase. Za-
peljana je torej? Pa je morda le obrekovanje bilo.
Priznavam, da sem jima verjel in da sem bil ves
potrt vsled take nesrede. Vender sem Se upal, da
sta lagala.

Bolezen trajala je ve: ko mesec dnij, potem
pa so revo peljali na kmete in nisem jo videl
nikdar ved,

Obcéutna je bila moja zalost o tej izgubi!
Koliko tezja bila mi je moja osamljenost! Kako
mi je bila stokrat grenkejsa od njene odsotnosti
misel, da je ta revica nesre¢na! Ona me je bila
s svojim socutjem tako potolazila v mojej revi, a
moje socutje za njo jej ni¢ ne pomaga! Gotovo
pa je bila prepricana, da jo jaz objokujem, da bi
bil marsikaj rad tvegal, i kaj tacega, kar bi ne
lahko, samo da bi jej preskrbel kako olajsavo; da
ne bodem nehal nikdar, biti jej hvalezen in moliti
za njen blagor!
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Ah! &asi Angeli¢ini, njeni — dasi kratki —
pohodi krasili so res mojo nezgodo in mi dvojili
veselje do zivljenja, ker so krhali jednoliénost
veénega mojega premiSljevanja in tistega razmo-
trivanja, vpletali med moje i njene misli, pro-
vzroCevali v meni marsikak prijeten obcutek.

Potem pa mi je bila jeda zopet grob. Mnogo
dnij trla me je Zalost, niti pisati se mi ni ljubilo.
Sicer pa je bila sedaj moja Zalost mila v primeri
z ljutostjo, katero sem bil prej skusal. Je bil to
morda znak, da sem se bil vie do dobrega pri-
vadil nesre¢i, da sem bil vedji modrijan, boljsi
kristijan, ali pa je samo grozna vro¢ina v mojej
luknji premagala mo¢ moje bolesti? Ah! modi
moje bolesti ni premagala! Zdelo se mi je, da jo
c¢utim v dno svojega srca in morda Se mocneje,
ker je nisem hotel izliti krikom in vznemirjevanjem.

Gotovo, dolga &Sola me je bila vsposobila,
trpeti nove nezgode, ker sem se vdal bil v voljo
bozjo. Tolikokrat sem ponavljal: »ToZiti je straho-
pezljivoe, da sem nazadnje mogel zadrzevati tozbe,
ki so se mi ravno hotele izviti in me je bilo
sram, ker so se mi hotele izviti,

Pisanje mojih mislij pripomoglo je v poZiv-
ljenje mojega poguma, poduéilo me o ni¢evosti vseh
necimurnostij in dovedlo je ve&ji del mojih pre-
misljevanj do teh le sklepov :

»Bog je: torej je tudi nezmotljiva pravica.
torej je vse, kar se zgodi, namenjeno v najboljsi
smoter : torej so vsa trpljenja ¢loveika na zemlji
¢loveku le v blagor.«
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Tudi znanje z Angelico bilo je zame dobro:
omilila mi je bila znacaj. Mila njena pohvala bila
mi je v izpodbujo, da nisem cele mesece pozabil
dolZnostij vsakega ¢loveka, povzdigovati se nad
sreo in biti potrpezljivemu. In ko sem bil kak
mesec dnij trden v svojem sklepu, bil sem vdan
v voljo bozjo.

Angelica me je samo dvakrat videla jeznega.
Enkrat bilo je, ker sem vze pravil, radi slabe kave,
drugi pot pa je bilo tako le:

Na vsakih 14 dnij ali tri tedne prinesel mi
je jetnicar pismo od moje rodbine; pismo priglo
je najprej v roke sodis¢u, katero je je silno po-
kvarilo s értami najdrnejsega ¢rnila. Necega dne
pripetilo se je, da so mi, mesto da bi unicili
nekaj stavkov, prevlekli kar celo pismo z onim
strasnim ¢rnilom razun besed: sPredragi Silvijo!le
v zadetku in pozdrava na koncu »objamemo te
presréno vsi.«

Vsled tega bil sem tako ljut, da sem zadlel v
prisotnosti Angelice tuliti in proklinjati, kedo vé,
koga vse. Revici sem se smilil, a ob enem mi je
ocitala nedoslednost in nestanovitnost mojih nacel.
Videl sem, da ima prav in preklinjal nisem ni-
kogar vee.

XXXIIL

Necega dne stopil je jeden Guvajev skrivnost-
nega obraza v mojo jeco ter mi dejal:

»Ko je bila se Angelica tu . . . ki je Vam
nosila kavo ... in je dolgo ostajala tu in kle-
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petala . . . bal sem se jaz vedno, da vam ne bi
izvlekel vrag Vasih tajnostij, gospod . . .«

»Niti ene ni izvedela¢, rekel sem mu jezno;
»ako bi tudi imel katere, ne bil bi tako neumen,
da bi si jih pustil izmolsti. Kaj hocete ?«

>Razumite; jaz ne pravim, da ste neumni, a
Angelici jaz nisem zaupal; sedaj pa, gospod, ko
nimate nikogar, ki bi Vam delal dru3¢ino . .
upam . .. da .. .«

»Kaj ? Izgovorite se vie vender.«

»A prej prisezite, da me ne bodete izdali.«

»No, kar se pa tice tega, vZe lahko prisezem;
se nikdar nisem nikogar izdal.«

»Vi torej izrecno pravite, da prisezete ?«

»Da, prisezem, da vas ne izdam. Pa vedite,
vrag, ki ste, ¢lovek, ki je sposoben, da koga izda,
sposoben je tudi, da prelomi prisego.

Vzel je iz Zepa pismo in tresé se mi je je
izrocil, roté me, da je takoj raztrgam, ko je pre-
berem.

»Bodite mirni«, rekel sem mu, pismo odpiraje;
»takoj, ko je preberem, raztrgam je vpri¢o Vas.«

»Ne, gospod, ker morate odgovoriti in jaz
ne morem dCakati. Storite, kar vam drago: samo
to se morava dogovoriti: kakor hitro cutite, da
kedo prihaja, pazite, ako bodem jaz, pel bodem
vsele] pesem »Sanjal sem, da sem sanjal.« V tem
slu¢aji se vam ni treba bati ni¢esar in imate lahko
v Zepu vsak papir, ki ga hodete. Ako pa ne sli-
Site te pesmi, nisem jaz ali pa nisem jaz sam. V
tem sludaji pa ne smete imeti nobenega tajnega



5

papirja, ker utegne priti preiskava, ako pa imate
kak papir, morate ga raztrgati in vreci skozi okno.*

sLe mirni bodite. Jaz vidim, da ste previdni
in previden bodem i jaz.«

sIn vender ste me imenovali vraga.«

sPrav imate, da mi odcitate to«, dejal sem
mu, stisnivii mu roko, odpustite mi.«

Odsel je, jaz pa sem bral:

»Jaz gem .. . (tu je stalo ime) eden naj-
ve¢jih vasih ob¢udovalcev: vaso »Frandisko Ri-
minsko« znam na pamet. Zaprt sem radi . . . (tu
povedal mi je vzrok svojemu zaporu in dan), dal
pa bi Bog vé koliko krvi za dobroto, biti z Vami
skupaj ali imeti vsaj jeto poleg Vase, da bi se
mogla pogovarjati. Odkar mi je povedal Tremerello
(tako reciva svojemu zaupancu), da ste zaprti in
zakaj, dihtel sem pozZeljenja, povedati vam, da
vas nihée ne obzaluje tako kot jaz. Bodite tako
dobri in sprejmite ta le predlog: da si oba malo
olajgava tugo samote s dopisovanjem. Zagotavljam
vas in vam dam svojo mozko besedo, da ziva
dusa ne bode zvedela od mene niCesar, preprian
sem, da smem pri¢akovati iste tajnosti od vas,
ako sprejmete predlog. Mej tem pa, da zveste ne-
koliko, kedo da sem, hotem vam na kratko po-
vedati svojo zgodovino itd.«

Potem pa je bila v kratkem popisana zgodo-
vina Zivljenja njegovega.

XXXIV.
Vsak bralec, ki ima vsaj nekoliko domisljije,
razumel bode pa¢ lahko, kako ozivljiv mora biti
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tak list ubogemu jetniku, ki ni nikakor neobcut-
liiv in cegar srce je tako lehko vzplamtelo. Prvi
moj obcutek je bil, da ljubim tega neznanca, da
me )e ganila nesre¢a njegova, da sem mu hvaleZen
za dobrohotnost, kojo mi je skazoval. »Dae, vz-
kliknil sem, sjaz sprejmem tvoj predlog, ki je tako
blag. Da bi te mogla moja pisma tolaziti tako,
kakor bodo mene tvoja, kakor me je vie tvoje
prvo le

In bral sem in zopet bral ono pismo z otrodjim
veseljem in stokrat sem zahvaljeval onega, ki je je
pisal in zdelo se mi je, da vsak njegov stavek razo-
deva &isto in blago srce!

Solnce je slo za bozjo milost; bila je ura, ko
sem navadno molil. Oh, kako sem obdutil Boga.
kako sem ga zahvaljeval, da mi daje vedno nove
priloZnosti, da ne ope3ajo mojega uma in mojega
srca moéi! Kako se mi je ozivljal spomin vseh nje-
govih dobrot!

Pristopil sem bil k oknu, naslonil se na polico
in krizal roke ; cerkev sv. Marka bila je pod mano,
silna mnozica golobov ljubkovala se je, letala ter
delala gnjezda po svindeni oni strehi; mogoéno
nebo bilo je pred mojimi o¢mi, daljni krik ¢loveskih
glasov vdarjal mi je prijetno na uho. V nesre¢nem
pa mogo¢nem tem kraji govoril sem z Onim, ko-
Jega oti edine so me videle, priporocil sem Mu
svojega oceta, mater, in drugo za drugo vse drage
mi osebe in zdelo se mi je, da mu odgovarja:
»Zaupaj v mojo dobrotljivoste, jaz pa sem vzkliknil
»da! v tvojo dobrotljivost zaupam !«
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Svojo molitev pa sem kondal ginjen, okrep&an
in malo se mene¢ za pike, prizadete od drznih
komarjev.,

Ko se mi je oni veder po onej zamaknjenosti
zopet pomirila domisljija, ko mi je pikanje komarjev
postalo zopet neznosno in mi je bilo treba zopet
zaviti glavo in roke, da sem mogel misliti, rodila
se je v meni hipoma podla in zlobna misel, stu-
dila se mi je, hotel sem se je iznebiti, a nisem
se je mogel.

Tremerello bil mi je vzbudil sum proti An-
gelici : da je hotela izvohati moje tajnosti, ona, to
¢isto srce, ki ni ni¢esar vedelo o politiki, ki ni o
njej nicesar vedeti hotelo!

O njej nisem mogel dvomiti, a mislil sem si:
Ali je pa Tremerello tako gotov? In ako bi bil ta
lopov le orodje kake zvijace? Ako bi bil pismo
spisal Bog ve kedo, da bi me zapeljalo, razkriti
novemeu prijatelju svoje tajnosti? Morda Se ni ne
onega jetnika, ki mi pise, morda je, a je lopov,
ki hoGe iz mene izvabiti tajnosti, da bi se resil z
njihovo izdajo; morda je on postenjak, a lopov
je Tremerello, ki hofe ugonobiti naju oba, da bi
dobil kako nagrado.

Podlo, a prenaravno za onega, ki je¢i v jeci
in kojemu se je od vseh stranij bati neprijateljstva
In zvijace.

Taki dvomi so me mudili in mi jemali pogum.

Ne, o Angelici nisem nikdar dvomiti mogel
niti za trenutek! Odkar je bil Tremerello izgovoril
zoper njo one besede, mucil me je nekak dvom,



78

ne o njej, ampak o onih, ki so jo puscali hoditi
k meni. Ali jej niso morda, ali sami od sebe ali
pa na povelje vigjih, nalozili, naj mi izmolze moje
skrivnosti? Ah, &e je tako, kako slabo so bili
postrezeni!

A kaj naj storim s pismom neznandevim? Ali
se mi je drzati strogega svéta bojazni imenovane
paznosti? Ali hotem pismo vrniti Tremerellu in
reci: notem tvegati svojega miru? In ako bi ne
bilo nikake zvijace? Ako bi bil neznanec vreden
mojega prijateljstva, vreden, da nekaj tvegam v
olajsanje muke njegove osamelosti ? Kaka bojaz-
ljivost! morda imas le par korakov 3e v vecnost,
smrtna obsodba se ti lahko vsak dan proglasi in
ti se branig, storiti e eno delo ljubezni? Odgo-
voriti moram! Ako pa se ponesreci, da najde kedo
pismo, tudi ko bi se nama tega dopisovanja
ne moglo steti v greh, ali ne bi zadela ubozega
Tremerella ostra kazen ? Ali ni dovolj ta pomislek,
ki mi nalaga sveto dolZnost, na noben nacin ne
pisati nikacega pisma ?

XXXV.

Vznemirjen bil sem cel veder, celo no¢ nisem
zatisnil o¢esa in pri tolikih pomislekih nisem vedel,
kaj mi je storiti.

O prvem mraku skocil sem iz postelje, hitel
sem k oknu ter molil. V resnih zadevah treba se
je zaupno posvetovati z Bogom, posludati njegovo
navdihnjenje in se ravnati po istem.
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Tako sem storil in po dolgi molitvi odstopil
gem od okna, zapodil komarje, drgnil si z rokami
opikana lica in sklep je bil storjen: razloziti sem
hotel Tremerellu, da utegne &kodo trpeti vsled
najinega dopisovanja; odpovedati se temu, ako bi
se Tremerello obotavljal, sprejeti pa predlog, ako
bi ga ne premagal strah.

Sprehajal sem se po jedi, dokler nisem slisal
peti: »Sanjal sem, da sem mucka in ti si me
bozala.« Tremerello prinesel mi je kavo. ;

Razlozil sem mu svoj pomislek, in nisem bil
skop z besedami, da bi ga ostragil. Nasel sem ga
trdnega v sklepu »sluziti dvema tako izbornima
gospodomac, kakor je rekel — to je jako naspro-
fovalo zajéjemu njegovemu obrazu in imenu »Tre-
merello« (tremere = fresti se), koje sva mu bila
dala. Trden sem bil torej i jaz.

Pustim vam svoje vino, vi pa mi preskrbite
za dopisovanje potrebni papir in zanesite se, da
kakor hitro slisim rozljati kljué, raztrgal bodem
takoj vsak tajni koStek papirja.

»Tu imate takoj en list; dajal ga vam bodem,
dokler le hocete, in zanasam se posebno v vaso
pazljivost.

Usta sem si opekel, tako hitro sem poziral
kavo. Tremerello je odsel, jaz pa sem se pripravil
k pisanju.

Ali sem bil prav storil? Ali mi je bil res Bog
navdihnil storjeni sklep? Ali ni bila temvec le



80

zmaga vroGe moje krvi, ki se prej vda onemu,
kar mi dopada, ko pa tezki odpovedi? meSanica
samoljubnega obZutja za cast, kojo mi je ska-
zoval neznanec iz strahu, da ne bi se pokazal
strahopetca, ako bi izvolil previdno moléanje ter
opustil malo riskirano dopisovanje ?

Kako mi je bilo razgnati te dvome? Odkrito-
sréno sem jih razlozil v odgovoru svojemu so-
jetniku in pristavil svoje mnenje, da kader se
komu =zdi, da dela iz gotovih nagibov in brez
ugovorov vesti, se mu ni treba bati pregreska.
On pa paj z enako resnostjo premisljuje, Gemur
sva se podstopila in naj mi odkrito pové, s kako
mirnostjo ali nemirnostjo da se je odloc¢il. Ako
pa bi se mu po zopetnem premisljevanju najin
naklep zdel preve¢ predrzen, naj bi se premagala
ter se odpovedala tolazbi, kojo sva si obetala iz
dopisovanja ter bi se zadovoljila s tem, da sva
se seznanila kratkimi, a nepozabnimi besedami, ki
naj bi bile porok srénega prijateljstva.

Pisal sem §tiri strani, polne najvdanejsih &util,
malo namignil sem tudi, zakaj da sem zaprt, go-
voril sem na 3iroko in sreéno o svojej rodbini in
o nekojih druzih mi dragih osebah in dal sem se
spoznati v dno srca.

Zveder odnesel je Tremerello pismo. IKer nisem
bil prejsnjo no¢ ni¢ spal, bil sem zel6 truden,
spanec je kar sam prisel, prihodnje jutro pa me
Je vzbudilo okrepanega, veselega, nadejajocega
se, da morda takoj dobim odgovor prijateljev.
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XXXVL

Odgovor in kava prisla sta skupaj. Objel sem
Tremerella ter mu dejal: »Bog ti povrni to uda-
nost!« Moje sumnitenje njega in neznanca bilo
je uni¢eno, zakaj, niti povedati ne vem: ker mi
je bilo zoprno, ker se mi je zdelo vsled moje
paznosti, da nikdar neprevidno ne govorim o po-
litiki, nepotrebno, ker, akoprav obzudujem Tacita,
vendar nesem nikdar mislil, da ima prav, kdor
gleda vse le v érnih barvah.

Julijan (tako podpisoval se je dopisnik) zacel
je pismo z dvorljivim uvodom in govoril je po
vsem mirno o zacetem dopisovanju. Pogsalivsi se
nekoliko z mojo vznemirnostjo, pricel je s svojimi
dovtipi nekako zbadati. Koncem prosil me je po
dolgi razpravi o odkritosrénosti zamere, ako mi ne
ore zamol¢ati svojega nedopadajenja, katero je
obéutil, zapazivsi na meni »nekako skrupulozno
obotavljanje, neko kridansko ozkovestnost, ki se
Ne more vjemati s pravo filozofijo.«

»Vedno Vas bom spostovale, pristavil je, »ako
bi se prav ne mogla vjemati v tej todki; a moja
odkritosrénost sili me, povedati Vam, da nemam
vere, da zanidujem vse vere, da sé imenujem le
iz poniznostic Julijana, ker je bil izvrstni oni
Cesar kristijanom sovraznik, da pa jaz grem mnogo
dalje kot on. Kronani Julijan veroval je v Boga in
bil je na svoj nadin »poboZene; jaz tega nesem,
]2z ne verujem v Boga, vso krepost vidim v lju:

6
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bezni do resnice in do onega, ki jo is¢e in sovra-
Zim onega, ki mi ne dopada.«

In tako nadaljevaje povedal ni prav ni¢ pa-
metnega, zabavljal je krsdanstvu, hvalil na siroko
vzviSenost brezverske kreposti in zadel — deloma
resno, deloma Saljivo — povzdigovati Julijana radi
njegovega odpada in radi njegovega »clovekoljub-
nega poskusa« izbrisati sé zemlje vsa znamenja
evangelija.

Nazadnje prosil me je zopet zamere, bojé se,
da je preve¢ Zalil moje prepri¢anje, potem pa je
zopet tozil, da nedostaje tako pogostoma odkrito-
srénosti. Ponavljaje svojo sréno Zeljo, ostati z
mano v zvezi, me je pozdravljal

Pripis se je glasil: »Nimam druzih pomislekov,
kakor, da niste dovolj odkriti. Zamoléati vam ne
morem, da se mi zdi vase kristijansko govorjenje
z mano le navidezno. Silno Zelim, da bi ne bilo
tako. V tem sludaju vrzite krinko pro&: vzgled
sem Vam dal

Ne morem popisati ¢udnega vtisa, ki mi je
napravilo to pismo. Srce mi je utripalo pri prvih
stavkih, kakor kacemu zaljubljencu, potem pa mi
je bilo, kakor bi mi ledena roka stiskala srce. To
norcevanje iz moje vestnosti me je zalilo. Zal mi
je bilo, da sem stopil v dotiko s takim ¢lovekom,
jaz, ki tako sovrazim cinizem, katerega smatram
za najbolj nefilozofiéno, najmalosrénejso vseh smerij,
jaz, kojemu prevzetnost ukazuje tako malo!

Prebravsi zadnjo besedo, dal sem pismo med
palec in kazalec ene roke in med palec in kazalec
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druge in vzdignivsi levico, potegnil sem hitro z
desnico in vsaka roka bila je v posesti polovice lista.

XXXVIL

Gledal sem pretrgana kosa ter premisljeval
nekoliko ¢asa o minljivotti posvetnih reéij in kake
vara njihova vnanjost. Prej tako Zeljan po tem
pismu in sedaj raztrgal sem je poln nevolje! Prej
tako zivo razmisljujo¢ o prihodnjem prijateljstvu
§ tem tovariSem v nesreci, tako prepri¢an o mej-
sebojnej tolazbi, tako razpoloZen, skazati se mu
kar najbolj mogoce ljubeznivega, sedaj pa ga ime-
nujem prevzetneza.

Dejal sem koseca drug na drug, polozil ju kakor
prej med kazalca in palca ter hitro zopet raztrgal.

Hotel sem uprav ponoviti isto, kar mi pade
kostek iz roke, vpognil sem se, da bi ga pobral,
v tem kratkem ¢asu mej vpognjenjem in dviganjem
bremenil sem svojo namero in se odlocil, da Se
enkrat preberem nesramno cno pismo.

Usedel sem se, polozil vse Stiri kosce na sveto
pismo in jih zopet prebral. Pustil sem jih lezati,
hodil gori in doli in zopet jih prebiraje, dejal sem:

*Ako mu ne odpisem, mislil si bo, da me je
ugnal, da se ne upam stopiti pred tacega Herkula,
Odpisimo mu, pokazimo mu, da se ne bojimo boja
z u&enostjo. Pokazimo mu z lepa, da ni znak ma-
losrénosti, ako se dobro pretehta svoje misli, ako
se obotavlja pri kakej, nekoliko nevarnej nameri,
posebno, ako je bolj nevarna drugim, ko nam. Uci
naj se, da prava hrabrost ne obstoji v zasmeho-

G*
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vanju vesti, da prava vrednost ne obstoji v pre-
vzetnosti. Pokazimo mu pravo kri¢anstva, in ne-
utemeljitost nevere, Ako pa se kaZe ta Julijan
meni tako nasprotnega prepri¢anja, ako me ne
oprosti zbadljivih 3al, ako mu je tako malo mari,
pridobiti me za-se, ali ni to vsaj jasno znamenje,
da ni vohun? Ali pa je morda to le zvijaca, da
tako neusmiljeno bi¢a moje samoljubje? Vendar
ne, tega ne morem verjeti! Hudoben sem, ko me
zalijo take neumne Sale, domisljujem si, da je oni,
ki jih zbija z mano, najzlobnejsi ¢&lovek. Pro¢ z
zlobnostjo, kojo sem tolikokrat obsojal pri druzih,
pro¢ Z njo iz mojega srca! No, Julijan je, kar je,
in ni¢ ved; prevzeten ¢lovek, a ne vohun. Ali pa
imam jaz pravico, imenovati »prevzetnost«, kar je
njemu odkritosrénost? To je tvoja poniznost, hi-
navec! Ako se kdo vsled zmote svojega uma drzi
napaZnih nazorov in zasmehuje tvojo vero, ti je
uze zadosti in takoj si ga upas slabo soditi. Bog
vé, nista li razburljiva ta poniZnost in ta zlobna
gore¢nost od moje strani, ki sem kristijan, slabeji
od osabne odkritosrénosti onega brezbozneza ?
Morda mu ne nedostaje samo Zzarka milosti in
ta njegova moc¢na ljubezen resnice spremeni se v
trdnejso vero, nego je moja. Ali bi ne storil bolje,
ko bi molil zanj, kakor da se nanj jezim in se
povzdigujem nad njega? Kdo vé, nili on mej tem,
ko sem jaz jezno trgal njegovo pismo, mojega bral
sladkim dopadajenjem in je tako zaupal v mojo
dobroto ter me je smatral nesposobnim, da bi me
mogle Zzaliti odkritosréne njegove besede? Kdo bi
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bil krivi¢nejsi, oni, kiljubi in rede: sjaz nisem kri-
stijane, ali oni, ki pravi: »kristijan seme, pa ne
ljubi ? Tezko spoznamo cloveka, ako smo prav
dolgo ziveli # njim, in jaz sem hotel tega spoznati
iz enega samega pisma? Ko je mogodih toliko
stvarij, ni li mogode tudi to, da ni i on e nikakor
gotov v svojej neveri, a si tega ne priznava, in
me morda drazi, samo da bi se jaz prepiral z
njim in da na tihem upa, da se mi bo moral pod-
vre¢i? Oh, da bi temu bilo tako! Moj Bog, v tvojih
rokah lahko mogoéno vplivajo i najnevrednejsa
sredstva, izvoli, izvoli me za ta posel ! Daj mi tako
mocnih in tako svetih razlogov, ki bodo nesrec-
nega tega cloveka prepricali, ki ga bodo dovedli
do tega, da bo ljubil Tebe in Te hvalil, ki ga bodo
poducili, da razven Tebe ni kreposti, ki bi si ne
nasprotovala. :
XXXVIIIL

Raztrgal sem na drobno, a brez najmanj3e
jeze, one &tiri kosce pisma ; 3el k oknu, stegnil
roko in gledal usodo raznih koitkov v pisu vetro-
vem. Nekoji vlegli so se na svinéeno streho cer-
kveno, drugi vrtili so se dolgo po vetru in razprsili
se po tleh. Videl sem, da so se razleteli in se ni
bilo bati, da bi jih kdo pobral in razumel njihovo
vsebino.

Potem sem pa pisal Julijanu in vso svojo skrb
obradal na to, da bi ne bil ali da bi se ne zdel
razhurjen.

Salil sem se z njegovim strahom, da bi jaz
imel tako tanko vest, da bi se ne vjemala s filo-
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zofijo in dejal sem, naj svojo sodbo o tem vsaj
odlozi %e za nekaj ¢asa. Hvalil sem njegovo odkrito-
srénost, zagotlavljal ga, da me bo nalel v tem
oziru sebi enacega in pristavil, da hoGem, ker bi
se rad tacega skazal, zagovarjati kri¢ansko vero.
»Gotovo uverjene, dejal sem, »da, kakor bodem
jaz vedno pripravljen poslusati prijateljski Vase
nazore, bodete i Vi prijazno poslusali moje.«

Ta razgovor hotel sem napraviti malo po malem
in pri¢el sem ga pazno razmotrivaje bistvo krican-
ske vere: CeSenje Boga — opustitev babjeverstva
— bratstvo ljudij — vedno teZenje po kreposti —
poniznost brez kleZeplaztva — moZatost brez o$ab-
nosti — uzor: Bog-clovek! Ali je se kaj bolj filo-
zofiénega in vecjega?

Potem sem dokazoval, kako je bilo spoznanje
dano veé¢ ali manj vsem onim, ki so z uma svitlim
meéem iskali resnice, a da ga niso bili delezni
nikdar vsi; in kako je nebeski Ucitelj, prisedsi na
zemljo pri¢al ¢udezno za-se, razdirjevaje to spo-
znanje najslabejsimi sredstvi. Kar niso mogli naj-
vetji filozofi doseci: zmage nad poganstvom in
oznanjanja bratovske ljubezni, dosegel je On z malo-
Stevilnimi neizobrazenimi oznanjevalci svoje vere,
da se je od tedaj pri¢elo osvobojenje suznjev
vedno bolj mnoziti, dokler se ni pokazala drzava
brez suinjev, druzba, ki se je zdela nemogoca
starim modrijanom.

Pregled zgodovine od Jezusa Kristusa do sedaj
imel bi bil nazadnje dokazati, kako se je po njem
ustanovljena vera vedno kazala sposobno vsakej
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stopinji omike; da je torej napadna trditev, d&es,
da se pri nadaljnem napredovanju omike ne mo-
rejo Z njo vjemati evangeliji.

Pisal sem kolikor mogoc¢e tesno in dokler je
dopustal prostor, a nisem mogel priti daleé, ker
mi je nedostajalo papirja. Bral sem in bral svoj
uvod, in zdel se mi je dobro napravljen. V njem
ni bilo niti jedne besede, ki bi bila kazala mojo ne-
voljo zaradi sal Julijanovih, bilo pa je polno izra-
zov dobrohotnosti, koje je bilo narekovalo uze
popolnoma k strpljivosti privedeno srce.

Odposlal sem pismo, drugo jutro pa tezko pri-
¢akoval odgovora.

Tremerello je prisel ter mi rekel :

»Oni gospod Vam ni mogel pisati, a prosi Vas,
da bi nadaljevali svojo Zalo.« ;

»Salo 2« vskliknil sem. »Ne, Salo ni rekel,
slabo ste ga umeli.« :

Tremerello zmajal je z ramo : »Torej sem ga
slabo razumel. «

»Ali se Vam res zdi, da je rekel ,5ala‘?e

»Kakor se mi sedaj-le zdi, da slisim zvon
sv. Marka.« (Zvonilo je ravno.) Pil sem kavo in mol¢al.

»Pa povejte mi, je li bil oni gospod prebral
celo moje pismo ?¢

- »Jaz mislim da, kajti smejal se je, smejal,
kakor bi bil nor, pismo zmedkal v kroglo, je metal
Po zraku in ko sem mu dejal, naj ga nikar ne
Pozabi uniciti, unicil ga je takoj.«

»Dobro !«
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Dal sem Tremerellu skledico nazaj, rekoé mu,
da je napravila kavo gotovo gospa Bettina.

»Ali se vam je zdela slaba?¢

»Zelo slaba.«

»In vendar sem jo napravil jaz in zagotavljam
Vas, da sem jo napravil mocno in da v njej ni
bilo ni¢ sestanka.«

sPotem pa moram imeti slaba usta.«

XXXIX,

Celo dopoludne hodil sem jezen sem ter tja.
Kak ¢lovek je ta Julijan? Zakaj se smeje in Z njo
Zogo bije? Zakaj mi vsaj ene vrste ne odgovori?
Vsi brezboznezi so taki! Ko cutijo puhlost svojih
nazorov, ne poslusajo, ako jih kedo pobija, smejo
se, ¢utijo v sebi nadkriljujo¢ duh, kojemu ni treba
razmotrivati ni¢esar vec.

ZlobneZi! saj vendar ni bilo nikdar filozofije
brez razmotrivanja, brez resnosti! Ako je res, da
se je Demokrit vedno smejal, bil je glumec! Pa
prav se mi godi; zakaj sem pri¢el to dopisovanje ?
Da sem se za trenotek udal domisliji, bilo je od-
pustljivo. Ko sem pa videl, da se oni prevzema,
ali nisem bil nor, ko sem mu $e enkrat pisal.

Trdno sem se odlo¢il, da mu ne bodem vec.
Opoludne vzel je Tremerello moje vino, izlil je v
svojo steklenidico in devaje jo v Zep dejal je:
»Sedaj se spomnim, da sem Vam prinesel papirja.«
Dal ga mi je.

Odsel je. Ko sem pa zagledal beli oni papir,
prisla mi je skusnjava, pisati Se enkrat, zadnji
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pot Julijanu, posloviti se od njega z lepim naukom
kako grda je osabnost.

»Lepa skusnjava !« dejal sem potem, »da bi
povracal grdo z grdim! da bi ga napravil, da Se
bolj sovrazi kricanstvo, pokazaje mu samega sebe
kristijana nestrpljivega in osabnega. Ne, to ne gre.
Prenchajmo to dopisovanje popolnoma. Ako pa je
preirgam tako ob %kratkem, ne bo li uprav rekel,
da ste me premagali nestrpnost in o3abnost? Treba
je, da mu e enkrat pifem, a brez zolda. Pa, ako
mu morem pisati brez Zol¢a, ali bi ne bilo bolje,
ko bi se ne kazal zaljenega vsled njegovega smehu
in »3ale«, kakor je izvolil imenovati moje pismo ?
Ali bi ne bilo bolje, ko bi dobrohotno nadaljeval
zagovor kriCanstva P«

Tako sem premisljeval nekoliko ¢asa, potem
pa takoj pricel. :

Zveder sem odposlal svoje pismo, prihodnje
jutro pa sem dobil nekaj zahvalnih vrstic, dokaj
mrzlih, pa vender brez zbadljivih izrazov, a tudi
brez najmanj%ega znamenja odobravanja ali vabila,
da naj nadaljujem.

To pismice mi ni kar ni¢ dopadalo; pa vender
sem se odlocil, da ne jenjam do konca.

Moja naloga ni mogla biti kratka in bila je
vsebina petim ali festim nadaljnim mojim pismom,
na vsako dobil sem kratek zahvalen odgovor, ko-
jega vsebina je bila vselej kaka deklamacija, govoreca
0 popolnoma druzih re¢eh ; sedaj proklinjal je svoje
sovraznike, sedaj se je smejal, ker se je sploh
pecal Z njimi in zatrjeval, da je prav naravno,
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da moénejsi uniéujejo slabejse in da mu ni nobene
re¢i tako zal, kakor tega, da ni mogoden; sedaj
mi je zopet zaupal svoje ljubezni, katere razbur-
jajo mucéeno pjegovo domisljijo.

Vender; na zadnje moje pismo o kriGanstvu
rekel je, da dobim dolg odgovor. Cakal sem dalje
ko teden dnij, mej tem pa mi je pisaril vsak dan
o vsem drugem in sicer veCinoma podle stvari.

Prosil sem ga, naj se spomni odgovora dolz-
nega mi in priporocal sem mu, naj porabi svojo
nadarjenost v to, da resno premisli vse razloge,
koje sema mu bil napisal.

Odgovoril mi je nekako surovo, obsipaje s
pridevki, kot so: =sfilozof, samosvest moZ, moz,
kojemu ni treba dolgo premisljevati in vZe ume,
da kresnice niso svetilnice.« Potem pa je zopet
veselo govoril o podlih dogodbah.

XL.

Potrpel sem, da ne bi se pokazal poboZneZa
in nestrpljivea in nisem obupal, da te ljubezenske
budalosti ne bi presle in da za njimi pride das
treznosti. Kazal sem mu torej, da ne morem odo-
bravati njegovega obnasanja nasproti Zenskam,
podlosti njegove ljubezni in obZaloval sem one
nesre¢ne Zenske, o kojih mi je pravil, da so bile
irtve njegove.

Delal se je, kakor bi le malo verjel mojemu
neodobravanju in ponavljal je: »Klepetajte o ne-
nravnosti, kolikor hodete, gotov sem, da vas raz-
veseljujejo moje povesti : vsi ljudje ljubijo veseljes
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kakor jaz, a niso tako odkritosréni, da bi o njem
govorili odkrito: povedal Vam jih bom toliko, da
Vas bom odaral in da mi bote morali pritrjevati
V svojem sreuc.

In teden za tednom je prefel, on pa ni nehal
8 svojo podlostjo, jaz pa (ki sem pridakoval od
vsacega pisma, da dobim v njem kak drug pred-
met in ker me je zapeljevala radovednost) pre-
biral sem vse, tako da moje srce sicer ge ni bilo
zapeljano, bilo pa je razburjeno, odtegnjeno bla-
gemu in svetemu premisljevanju. DruZenje z
nizkimi ljudmi poniZuje, ako se nima mnogo vecje
kreposti mimo navadne, mnogo vedje mimo moje.

»Glej, tako te je«, dejal sem si, »kaznovala
tvoja samovestnost! Tu ima§ dobidek, ker si hotel
biti blagovestnik brez potrebne svetosti!«

Nekega dne odlodil sem se, pisati mu te-le
besede :

»Do sedaj trudil sem se privesti Vas na
druge predmete, Vi pa mi pisete vedno povesti,
0 katerih sem Vam odkrito povedal, da mi ne
dopadejo. Ako hodete, da govoriva o druzih redeh,
nadaljevala bodeva svoje dopisovanje, sicer pa si
podajeva roke v slovo in vsak naj bode sam
Za-se«,

Dva dni bil sem brez odgovora in zatetkoma
sem se tega veselil. O blaZena »samota !« klical
sem, koliko manj bridka si ti kot oblevanje, v
kojem se élovek ne vjema s ¢&lovekom in ki le
poniZuje! Mesto da bi se muéil z branjem onih
podlostij, mesto da bi se brezvspefno trudil s
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pobijanjem njihovim, postavljaje protinjim postenje
srca, ki poviSuje c¢lovestvo, hofem se zopet raz-
govarjati z Bogom, sladkimi spomini na svojo
rodbino in na svoje prave prijatelje. Zadel bodem
zopet bolj brati sv. pismo, pisati svoje misli na
mizo, proudevaje dno svojega srca in skrbed, da
je poboljsam, skuSati hodem zopet sladkosti ne-
dolZne svoje melanholije, ki je stokrat ved vredna,

Kolikorkrat je prisel Tremerello v mojo sobo,
dejal mi je: »Nimam Se odgovora«. »Dobro«, rekel
sem mu' jaz.

Tretji dan mi rede: »Gospod N. N. je malo
bolanc.

»Kaj mu je P«

»Ni mi povedal, a vedno je na postelji, ne
jé, ne pije in slabe volje je“.

Ginjen sem bil, mislé, da on frpi in da nima
nikogar, ki bi ga tolaZil.

Uslo mi je z ustnic ali bolje iz srca: »Pisal
mu bodem nekaj vrstic.

»Se necoj mu jih poneseme, rede Tremerello
ter odide.

Bil sem v nekej zadregi, ko sem se usedel
k mizi. »Storim li prav, ako mu zopet piSem ?
Ali nisem ravno dastil samote kot najden zaklad?
Kaka je tedaj moja nestanovitnost! In vender
reveZ ne jé, ne pije; gotovo je bolan. Je-li to &as
zapustiti ga? zadnje moje pismo bilo je trdo;
brez dvoma je pripomoglo k njegovej Zalosti.
Morda bi navzlic razlinemu najinemu misljenju
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nikdar ne razrusil najinega prijateljstva. Gotovo se
mu je moje pismo zdelo mnogo osorneje, kakor
je bilo, smatral je je brez dvoma neovrgljivim
zaniéujotim ga slovesome.

XLIL

Pisal pa sem tako:

»Slisim, da se ne pocutite dobro, kar me
jako boli. Prav rad bi bil pri Vas ter Vam oprav-
ljal vse dolznosti prijateljstva. Upam, da je bilo
Vase slabo zdravje edini uzrok Vasega moldanja
zadnje tri dni. Morda Vas vendar ni razzalilo
moje pismo od predvéerajsnjega dne? Pisal sem
Je, zagotavljam Vas, brez najmanjse slabohotnosti
in samo iz namena, da bi Vas spravil na druge
resnejse predmete, katere bi razmotrivali. Ako Vam
pisanje dene slabo, porocite mi vsaj natanjko,
kako da se pocutite; jaz Vam bodem vsak dan
kaj malega pisal v Vase razvedrenje in da ne bote
pozabili, da Vam hodem le dobroe.

Nikdar ne bi bil pri¢akoval pisma, kakorino
mi je odpisal. Zatel je tako: »Odpovem ti pri-
Jateljstvo; ako ti ne ves, kaj bi potel z mojim,
ne vem jaz, kaj mi je poeti s tvojim; jaz nisem
tlovek, ki se enkrat zapojen, povrne. Ker ves, da
sem bolan, zaletel si se zopet hinavsko v me,
z upanjem, da je oslabila bolezen moj um in me
prisilila, da poslusam tvoje pridige . . .« In tako
je &lo naprej, silno me psuvaje rogal se mi je,
nordeval se iz vsega, kar sem mu bil pisal o veri
in nravnosti, trdil, da bo vedno enak, Ziv in mrtev,
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t. j. najvetji sovraznik in najvedji zaniGevalec vseh
filozofij, ki se razlikujejo od njegove.

Bil sem preseneden!

>No, lepo spreobraam !« rekel sem Zalosten
in prestrasen. Bog mi je pri¢a, da so bili moji
nameni Cisti! Ne, teh psovk nisem zasluzil! pa
potrpimo, ena zmota ve&¢! Naj jo tudi on skusi,
ko si domisljuje razzaljenja in jih node odpustiti!
Ved kot sem storil, storiti nisem dolZan.

Vendar se je za nekaj dnij polegla moja ne-
volja in mislil sem, da je bilo morda ono raz-
jarjeno pismo plod notranje razburjenosti. Morda
se ga vze sramuje, mislil sem si, a je preponosen,
da bi spoznal svojo krivdo.

Ali bi ne bilo lepo, sedaj, ko je imel dovol]
¢asa premisliti se, ako mu pisem 3e enkrat?

Mnogo premagovanja me je stalo, predno sem
daroval toliko samoljubavi. Kdor se ponizuje brez
podlih namenov, ne poniza se, akoprav ga zavrne
neopravi¢eno zasmehovanje.

Prejel sem v odgovor pismo, ki je sicer bilo
manj 0sorno, a ne manj psuvajote. Nepotolazljivi
mi je pisal, da ob¢uduje evangeljsko mojo mirnost.

»Sedaj torej pri¢niva zopet«, nadaljeval je,
»svoje dopisovanje ; pa govoriva naravnost. Midva
se ne ljubiva. Dopisovala si bova, da zabavlja vsak
samega sebe, piso¢, kar mu ravno pride na misli.
Vi svoje serafine domigljije, jaz pa svoja bogo-
kletstva; Vi svoje sanje o veljavi moza in Zene,
jaz pa odkrito povest o svojih mesenih uzitkih;
Jaz zaupanjem, da spreobrnem Vas, in Vi, da spre-
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obrnete mene. Odpisite mi, ako Vam ugaja moj
predlog. « ;

Odgovoril sem: »Vas predlog ni predlog, am-
pak zasmehovanje. Skusal sem, pokazati Vam svoje
dobre namene z Vami. Zakaj ve¢ me vest ne sili,
Zelim pa Vam vse dobro na tem in onem svetu.

Tako sem koudal tajno ono obéevanje s &lo-
vekom, ki je bil morda — kdo vé ? — bolj uzaljen
vsled svoje nesrece in bolj nor vsied obupanja,
kakor pa zloben.

XLIL

Blagoslavljal sem resni¢no v drugo samoto in
zopet so mi tekli nekoliko ¢asa dnevi brez spre-
membe.

Poletje je preslo; v drugi polovici septembra
nehala je vro¢ina. Oktober je bil tu, veselil sem
8¢, ko sem imel sobo, ki bo po zimi gotovo
dobra. Kar mi pove nekega jutra duvaj, da ima
Povelje, peljati me v drugo jeco.

»In kam?«

»Malo naprej, v bolj mrzlo soboe.

»Zakaj pa niste mislili na to, ko sem umiral
Vro¢ine, ko je bil zrak poln komarjev, postelja
Polna stenic ?«

sPovelja ni bilo preje.

»Pojva torej v boZjem imenu !«

Ako sem bil prav mnogo pretrpel v tej jeci,
Sem jo le nerad zapustil; ne samo radi tega, ker
Je bila v mrzlem letnem &asu gotovo bolja, ampak
Zavoljo tolikih »radie. Tu bile so one mravlje,
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katere sem ljubil in zivil z vso skrbjo, ako bi ne
bilo otro&je, rekel bi z oletovsko skrbjo. Pred
nekolikimi dnevi bil se je izselil oni dragi mi
pajek, s kojim sem prej govoril, iz kakega uzroka,
ne vem; rekel pa sem: »Kdo vé, morda se me
zopet spominja in se povrne ? In sedaj, ko pojdem
pro¢, se morda povrne in najde jeGo prazno, ali
ako bo notri kak drug prebivalec, bo morda kak
sovraznik pajkov in pomendral bo to lepo prejo
in zmetkal ubogo zivalico! Sicer pa, ali mi ni
krasila udanost Angelicina? Na to okno se je
tolikokrat naslanjala in dareZljivo metala mravljam
mrve svojih prest. Tu je navadno sedela; tu mi
je to dopovedala, tu ono; tam se je naslanjala ob
mojo mizo in jokala svoje solze.

Kraj, kamor so me sedaj deli, bil je tudi pod
svinéeno streho, a proti severu in zapadu, enim
oknom na to, drugim na ono stran, bivalisde, kjer
si se moral prehladiti, kjer je bil v mrzlih mesecih
grozen mraz.

Okno proti zapadu bilo je kaj veliko, ono
_ proti severu bhilo je majhno in visoko, ravno nad
mojo posteljo.

Pristopil sem najprej k prvemu, videla se je
iz njega patrijarhova palada. Zraven moje bile so
druge jece in sicer v stranskem poslopju, ki ni
bilo preve¢ obsirno na desnej roki, istotako v novo
zidanem poslopju, ki mi je bilo nasproti. V tem
bili ste dve jeei, druga vrh druge. Spodnja imela
je velikansko okno, skozi katero sem videl spre-
hajati se gosposko opravljenega &loveka. Bil je
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gospod Caporali. Ta me je zagledal, dal mi zna-
menje in povedala sva si imeni.

Hotel sem potem pogledati, kam da se vidi
skozi drugo okno. Postavil sem torej na posteljo
mizo in na mizo stol, zlezel sem na vrh in videl
sem, da je enako visoko z enim delom palagine
strehe. Preko te videl se je lep kos mesta in la-
gune. Hotel sem si ogledati lepi ta razgled in ce-
tudi sem sligal, ko so se odpirale duri, se nisem
ozrl. Bil je duvaj, ki je, zagledavii me tam gori,
pozahil, da ne morem iti kakor mi§ skozi mreZo
in je mislil, da poskusam uiti; skoéil je prestrasen
na posteljo, navzlic temu, da ga je bolel kriz, ter
me vlekel za noge nazaj.

»Ali ne vidite«, dejal sem mu, »ali ste ne-
umni, da jaz vze radi teh mreZ ne morem uiti?
Ali ne razumete, da sem zlezel tu gori iz gole
radovednosti 2«

»Saj vidim, gospod, saj vidim, razumem; pa
pojte doli, pojte, vi hodete uiti.«

Moral sem doli, smejaje se.

XLII.

Na oknih stranskih jec videl sem 3est druzih,
zaprtih iz politiénih ozirov.

Glej, pripravljen sem bil na vegjo samoto kot
prej, sedaj pa vidim, da sem nekako med svetom.
Zatetkoma mi to ni bilo prijetno, bodisi, da me
je bilo dolgo osamljeno zivljenje napravilo ne-
druZHega, bodisi da me je nepovoljen izid mojega
Znanja z Julijanom napravil nezaupnega.

7
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In vender zdelo se mi je v kratkem ob&evanje,
katero smo priceli deloma z besedami, deloma z
znamenji, dobrota; ako me prav ni razveseljevalo,
pa me je vender nekoliko raztresalo. Svojega
znanja z Julijanom nisem nikomur omenjal. Dala
sva si bila mosko besedo, da ostane zakopano v
naju. Ako govorim v teh listih o njem, zgodi se
to radi tega, ker je vsakemu, bodi si kedorkoli,
nemogoce, vedeti, kedo izmej tolikih, ki so bili
v teh jecah, je bil Julijan.

Novim omenjenim znanjem s sojetniki pri-
druzilo se je Se drugo, ki mi je bilo posebno
prijetno.

Iz velicega okna videl sem razun je¢, ki so
mi bile nasproti, vrsto streha, cest, altan, zvonikov,
kupol, ki se je izgubljala v morju in na nebu. V
najbliznjej hisi, ki je bila del patrijarhovega gradu,
stanovala je blaga obitelj, ki si je zasluzila pravico,
da se je spominjam skazovaje mi s pozdravi
usmiljenje, koje sem vzbujal v njej. Pozdray,
ljubezniva beseda nesreénemu cloveku je veliko
delo usmiljenja.

0d tam zacel je skozi okno stezati svoji ro-
¢ici proti meni decek devetih ali desetih let ter
kridati :

»Mati, mati, nekoga deli so v svincenice.
Ubogi jetnik, kedo bi bil?«

»Jaz sem Silvijo Pellico«, odgovoril sem.

Drug decek, malo vedji, pritekel je k oknu
ter zaupil:

»Ti si Silvijo Pellico P«
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»Da, in vidva, Jjuba mi decka ?«

»Jaz sem Anton S. in tu je moj brat Jozef«.

Potem obrnil se je nazaj, reko¢: »Cesa naj
ga Se vpraSam?«

In neka gospa, mislim, da je bila njuna mati,
ki je stala skrita zadej, govorila je ljubeznive be-
sede ljubima onima deckoma, onadva pa sta jih
ponavljala, a jaz sem jih zahvaljeval s Se bolj
Zivo ljubeznivostjo.

Ti razgovori bili so kratki, nismo jih smeli
zlorabiti, da ne bi kridal jetar; a vsak dan po-
navljali so se, meni v veliko tolazbo, zjutraj, opo-
ludne in zveter. Kader so prizgali lug, zaprla je
gospa okno, otrokapa sta vpila: »Lahko nod, Sil-
vijole in ona, ki je postajala bolj pogumna, po-
navljala je: »Lahko noé&, Silvijo, pogum!«

Kadar sta otroka zajutrkovala ali vecerjala,
dejala sta mi: »0 ko bi ti mogla dati svoje kave
ali mleka! O ko bi ti mogla dati svojih prest!
Ko bos prost, ne pozabi priti k nama. Dala ti bova
lepih ge gorkih prest in toliko poljubov !«

XLIV.

Meseca oktobra povrnila se je najhujsa mi
obletnica : Zaprli so me bili 13. dné tega meseca,
preteklo leto. Nekaj drugih zalostnih dogodkov
spominjal me je ta mesec. Dve leti poprej bil je
oktobra meseca vtonil po nesredi veljak, kojega
sem zelo cislal. Tri leta poprej, oktobra, bil se je
iz neprevidnosti ustrelil Edvard Briche, mladenic,
kojega sem Jjubil, kakor bi bil moj sm. V otrogjih

*
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mojih letih bila me je oktobra zadela neka druga
velika nesreca.

Ako prav nisem babjeveren, sem bil vender
zelo zalosten, ko so se tega meseca zbirali za me
tako nesrecni spomini.

Razgovarjaje se skozi okno z otrokoma in
s svojimi sojetniki, delal sem se veselega, a po-
zneje, vrnivii se v svojo beznico, ulegla se mi je
neizretena teza na mojo duso.

Vzel sem pero v roko, da bi zlozil kak stih
ali pecal se s kako drugo knjiZzevno stvarjo, a
zdelo se mi je, da me neka nepremagljiva mo¢
sili pisati nekaj popolnoma druzega. Kaj? dolga
pisma, kojih nisem mogel odposiljati, dolga pisma
svojej dragi rodbini, v koja sem izlival polno
svoje srce. Pisal sem jih na mizo ter jih potem
zopet izbrisaval. Bili so gorki izrazi ljubezni, spo-
mini srece, kojo sem bil uzival pri svojih starisih,
bratih in sestrah, ki so bili tako dobri, ki so me
tako zelo ljubili. Pozelenje, katero sem po njih
ob&util, narekavalo mi je neizmerno vrlo globoko
obcutljenih mislij. Pisal sem ure in ure, a vedno
mi je ostajalo 8¢ mnogo ob&utkov v obdelovanje.

Tako sem — v drugi obliki — ponovil svoj
zivotopis in motil samega sebe, predstavljaje si
preteklost; krepé se s tem, da sem obracal svojo
pozornost na sreéne ¢ase, katerih ni bilo ved. Ah,
moj Bog! kolikokrat spomnil sem se — ko sem si
bil v najzivejsi podobi predocil dogodek iz lepsega
svojega zivljenja, ko sem se bil upijanil s svojo
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domidljijo tako, da sem mislil, da sem skupaj z
osobami, s kojimi govorim — hipoma sedanjosti, palo
mi je pero iz rok in strah me je pretresel! To
50 vam bili zares grozni trenutkil Skusal sem jih
bil vze drugekrati, a nikdar %e ne s tako modjo
kot tedaj, nikdar %e ne s takimi kréi.

Te krée in grozne tezave razlagal sem s pre-
silno razburjenostjo svojih obéutkov; obliko pisem,
kojo sem dajal svojim spisom in s tem, ker sem
Jih pisal osobam, ki so mi bile tako drage.

Poceti sem hotel kaj druzega, a nisem mogel;
hotel sem opustiti vsaj obliko pisem, a nisem
mogel. Prijel sem za pero in vrnil se v pisanje,
posledica bila je vselej pismo, polno Ijubezni in
bolestij.

»Ali nimam ve& proste svoje volje?« dejal
sem si. Ali je ta sila, da moram delati, kar no¢em,
morda res znak bolezni v moZganih? Kaj tacega
¢ mi ni bilo prej pripetilo nikdar; kaj tacega
bilo bi se dalo razlagati zadetkom mojega zapora,
a sedaj, ko sem se privadil Zivljenju jetniskemu ;
sedaj, ko bi imela biti moja domisljija privajena
vsemu, vsemu ; sedaj, ko sem se tako podkrepil
8 filozofignimi in verskimi premisljevanji, kako morem
sedaj biti suzenj slepih pozelenj srca in tako
0froji? Vrnimo se k drugim stvarem.

 Skusal sem potem moliti ali uZiti se nemskega
Jezika, Zastonj! Zapazil sem, da pisem vze zopet
drugo pismo.
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XLV

Tako stanje bila je prava bolezen; ne vem,
bi li smel reci, nekak somnambulizem. Bil je brez
dvojbe ucinek velike utrujenosti, prouzrotene po
premisljevanju in bdenju.

A prislo je %e huje. Po nodi nisem mogel
nikdar spati in vefinoma me je tresla mrzlica.
Vsled tega nehal sem piti zveder kavo, spal pa
vender le nisem.

Zdelo se mi je, kakor bi bila v meni dva
¢loveka, jeden, ki hoce vedno pisma pisati, drugi,
ki ho¢e delati kaj druzega. Poravnajva se torej,
le pisi pisma, pa pisi jih nemski, tako se priu¢imo
nemgkemu jeziku,

Pisal sem torej vse v slabej nems¢ini. Tako
sem vsaj v tem udenju nekoliko napredoval.

Zjutraj sem po dolgem &uvanji utrujenih
mozgan nekoliko zadremal. Potem se mi je sa-
njalo, ali bolje: mesalo se mi je, da vidim oceta,
mater ali koga druzega meni drazega, obupajocega
o mojej nesre¢i. Slisal sem njihov jok in takoj
se vzbudil jokaje se in prestrasen.

Mnogokrat zdelo se mi je v tem kratkem
spanju, da slisim mater, kako tolazi druge stopajé
Z njimi v mojo jeo in govoredo mi najsvetejse
besede, o dolznosti, vdati se v bozjo voljo; ko pa
sem se jaz najbolj veselil njenega poguma in po-
guma druzih, pritekle so jej nenadoma solze iB
vsi 50 se zjokali. Nihée si ne more misliti, kake
muke je prestajala potem moja dusa.
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Da bi se oprostil tako mu&nega stanja, od-
lo¢il sem se, da ne pojdem prav ni¢ ve¢ v po-
steljo. Imel sem celo no& lud, stal pri mizi, bral
in pisal. Pa kaj! Prigel je trenotek, da sem bral
popolnoma vzbujen, a umel nisem ni¢esar in mi
ni bilo nikakor mogoée zbirati svojih mislij. Potem
pa sem kaj prepisaval, a prepisovaje mislil sem
kaj popolnoma druzega; premisljeval sem Zalostno
svojo usodo.

In ko sem se vlegel v posteljo, bilo je Ze
slabeje. Nobene lege nisem mogel prestajati, pre-
metaval sem se sem ter tja, treso¢ se in moral
sem vstati. Ako sem pa malo zaspal, prouzrocevale
0 mi brezupne sanje mnogo ve&je zlo od Guvanja.

Molitve moje bile so brezvspeine, pa vendar
sem jih ponavljal pogostoma, ne mnogo govored,
a klicaje Boga na pomo¢ ! Boga, ki je kot clovek
sam skusal bolesti ¢loveske!

V strasnih teh noceh razburila se je vEasih
moja domisljija tako, da se mi je zdelo, akoravno
Vzbujenemu, sedaj da slisim stokanje, sedaj prikrit
smeh v jeci. Od otrogjih let sem nisem nikdar
verjel v carovnice in strahove, a sedaj me je
fazburjalo to stokanje in ta smeh in nisem vedel,
kako bi si to razlagal; bil sem prisilien dvomiti,
i li to morda nagajanje neznane mi hudobne
mogi ?

_ Veckrat sem prijel tresé se lué in pogledal,
i li kedo pod posteljo, ki mi nagaja? Veckrat
Zatel sem dvomiti, me li niso prestavili iz one v
0 sobo, ker je tu kaka past ali pa so v steni
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kake skrivne duri, skozi katere moji preganjalci
vohajo vse, kar delam in se razveseljujejo s tem
da me neusmiljeno strasijo.

Ako sem bil pri mizi, zdelo se mi je, sedaj,
da me kedo vleGe za obleko, sedaj, da je kedo
sunil kako knjigo, ki je pala na tla, sedaj, da
kedo za mano piha v lué, da bi jo ugasnil. Potem
pa sem skocil po konci, gledal nazaj, hodil ne-
zaupljivo sem ter tja in vprafeval samega sebe,
sem li nor ali sanjam. Ni¢ ve¢ nisem vedel, je li
stvar, katero vidim ali slig§im, resni¢na ali samo
domisljéna in vzkliknil sem tesnega srca:

»Moj Bog, moj Bog, zakaj si me zapustil?«

XLVL

Neko¢ bil sem Sel malo pred dnem v posteljo
in prav gotovo sem mislil, da sem bil dal robec
pod zglavje. Po navadi zbudil sem se po kratkem
spanju in zdelo se mi je, da me davijo. Cutil sem,
da mi je vrat tesno zavezan. Cudno! robec bil je
krog njega ovit in v veé vozlov zadrgnen. Pri-
segel bi bil, da nisem jaz zavozljal teh vozlov, da
se nisem dotaknil robca, odkar sem ga bil dal
pod vzglavje. Moral sem bil to storiti ali v sanjah
ali pa mesaje se, ne da bi se 3e spominjal, a
verjeti tega nisem mogel in od takrat sumil sem
vsako no¢, da me bodo zadavili.

Vidim, kako se morajo take neslanosti zdeti
drugim smesne; a v meni, ki sem jih skusal,
prouzrolevale so tako zlo, da se 3e sedaj fresem,
kadar se ga spominjam.
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Izgubljale so se vsako jutro in dokler je bil
dan, Zutil sem se tako krepkega duha, da se mi
Je zdelo nemogoce, da bi moral $e kedaj prenaati
one strahove. A komaj je solnce zaslo, vie sem
se zagel tresti in vsaka nod pripeljala je s sabo
svoje prednice grde prikazni.

Cim vedja je bila moja slabost po noéi, tem
vedji bil je moj trud po dnevi, kazati se veselega
v razgovoru z detkoma iz patrijarhata, s svojimi
tovarigi in ¢uvaji. Kedor me je slisal 3aliti se,
nikdo ne bi si bil mislil slabostij, katere sem pre-
nasal, Upal sem, da me ta trud ukrepi; a ni¢ ni
pomagal. Te ponocéne prikazni, katere sem ime-
noval po dnevi neumnosti, vradale so se zveler
in bile mi stra¥na resnica.

Da sem imel pogum, prosil bi bil sodiste,
naj mi d4 drugo sobo, a nikdar se nisem tega
upal, ker sem se bal, da bi se mi ne smejali.

Ker so bila zastonj vsa premisljevanja, vsi
sklepi, ves trud, vse molitve, polastila se me je
grozna misel, da me je zapustil Bog za vedno.

Vsi oni grozni krivi sklepi zoper previdnost,
kateri so se mi v stanju razumnem malo tednov
prej zdeli neumni, prisli so sedaj in mi neusmi-
lieno rojili po glavi in zdeli so se mi vredni pre-
misljevanja. Proti tej skuspjavi sem se bojeval
nekaj dnij, potem pa sem se jej udal.

Dobrota vere postala mi je nerazumljiva;
dejal sem, kakor sem bil slisal govoriti ljute bo-
gotajce in kakor mi je bil ze pred kratkim pisal
Julijan: »Vera ni za drugo, nego da slabi ume.
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Upal sem si domisljevati, da se mi ukrepi dusa,
ako se odretem Bogu. Blazna misel! Tajil sem
Boga, tajiti pa nisem mogel zlobnih bitij, ki so
se mi zdela, da me obdajajo in se veselé mojih
bolecin.

Kako bi oznatil te muke? Ali je zadosti, ako
recem, da je bila bolezen? ali pa je bila morda
ob enem kazen bozja, ki naj bi strla mojo pre-
vzetnost in mi pokazala, da lahko brez posebne
milosti postanem brezvernez, kakerien je hil Ju-
lijan ali pa e brezpametnejsi?

Kakor je vZe bilo, Bog me je oprostil tolikega
zla, ko sem najmanj pri¢akoval.

Necega jutra sem po zavziti kavi modno
bljuval in klalo me je. Mislii sem, da so mi
zavdali. Ko sem se izbljuval, bil sem ves premocen
potu in vlegel sem se v posteljo. Proti poldnevu
sem zaspal in spal sem mirno do vedera.

Zbudil sem se dudé se tolikemu poditku; ker
se mi je zdelo, da nisem ved zaspan, vstal sem.
Ako sem po konci, dejal sem, se bom lozje ustav-
lial navadnim strahovom.

Pa strahov ni bilo. Veselil sem se in poln
hvaleznosti vrgel sem se zopet Boga spoznaje na
kolena, da bi ga molil in prosil odpuscenja, ker
sem ga bil tajil ved dnij. To veselje pa je izcrpalo
moje moci in ko sem se nekoliko popravil v kle-
¢anju naslonivsi se na stol, premagal me je spanec
in zaspal sem v tem polozaju.

Iz tega spanca vzbudil sem se, ne vem, ali
Cez eno uro ali ez ved; komaj sem se utegnil
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vledi v posteljo in vie sem zopet spal do belega
dne. Bil sem zaspan %e celi isti dan; zveder Sel
sem kmalu spat in nepretrgoma sem spal celo
no¢. Kaka kriza se je bila zvrsila v meni? Ne
vem tega sicer, a bil sem ozdravljen.

XLVIIL

Presle so slabosti, katere je bil dalj &asa sem
trpel moj zelodec, presla je glavobol in jed mi je
didala izvanredno. Izvrstno sem prebaval in krep-
kejsi sem postajal. Ob&éudovanja vredna previdnost!
Vzela mi je bila mog, da me je ponizala, vrnila
mi jo je, ker blizal se je ¢as sodbe in hotela je,
da ne omagam, ko se proglasi.

24. dné novembra odvedli so enega izmej
nas, dr. Forestija, iz svindenic, kam, nismo mogli
1zvedeti. Jear, njegova Zena in duvaja bili so pre-
stradeni; nih¢e izmej njih mi ni hotel odkriti
skrivnosti.

»Kaj pa hocete zvedeti«, rekel mi je Treme-
rello, »ko ne morete zvedeti ni¢esar dobrega?
Povedal sem Vam to vze preveckrat, vze pre-
veckrate.

»Povejte, kar veste; kaj mi koristi, ako mi
Se naprej skrivate?« kri¢al sem nevoljen, »ali Vas
nisem vZe davno razumel, da je obsojen na smrf ?e

*Kedo? . . . on? . .. dr. Foresti? . . .«

Tremerello je utihnil, a veselje do klepetanja
ni najmanjsa njegovih ednostij.
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»Pa ne recite potem, da sem klepetav; jaz
nisem hotel o tem ni besede ziniti: spominjajte
se, da ste me prisilili. «

»Da, da, jaz sem vas prisilil; a pri mojej
veri, povejte mi vse! Kaj je z ubogim Forestijem ?«

»Ah, gospod! moral je ez »most stokanjac,
on je v kriminalnih je¢ah! Smrtna sodba prebrala
se je njemu in onima dvema.«

»Ali se bode izvriila? Kedaj? O revezi! In
kedo sta ona dva druga?«

»Ne vem veé, ne vem! Sodba se e ni pro-
glasila. Po Benedkah se govori, da se bode kazen
premenila nekoliko. Bog daj, da bi nikoga izmej
njih ne usmrtili. Bog daj, da bi, ako vZe ne od-
idejo vsi smrtni kazni, se vsaj vi oprostili. Jaz
Vas imam tako rad ... oprostite mi mojo pro-
stost . . . kakor bi bili moj brat!« :

In ginjen je odsel. Bralec pa si lahko misli,
v kakej razburjenosti sem bil celi oni dan in na-
slednjo no¢ in toliko druzih dnij, v katerih nisem
mogel izvedeti ni¢esar.

Negotovost trajala je mesec dnij: nazadnje
80 se vender proglasile sodbe prve obravnave.
Zadele so mnogo osob, devet izmej njih bilo je
obsojenih na smrt in potem pomilo3cenih v ostro
Jedo, nekateri 20 let, nekateri 15 (dva med njimi
morala sta prestati kazen na trdnjavi Spielberg
poleg Brna na Moravskem), nekoji 10 let ali manj
(in ti so 8li na ljubljanski grad).

Da se je spremenila kazen vsem, ki so bili
prizadeti v prvej pravdi, je bil toli razlog, da se mora
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smrt prizanesti i onim, ki so prizadeti v drugem?
Ali pa se je skazala milost samo prvim, ker so
bili zaprti, predno so se proglasile naredbe proti
tajnim drustvom in se bode strogost obrnila proti
drugim ?

sResitev dvoma ne more ve& dale¢ bitie,
dejal sem; »Bog bodi zahvaljen, da imam Casa
dovolj, da vidim smrt naprej in se lahko pri-
pravim nanjo.«

XLVIIL

Edina moja misel je bila, da bi umrl s kri¢ansko
udanostjo in potrebnim pogumom. Skusnjava me
je pac¢ obsla, odtegniti se veSalom s samoumorom,
a prepodil sem jo. Kako zaslugo bi imel, ko bi
se ne pustil usmrtiti rablju, a bi postal sam svoj
rabelj? Ali bi si ohranil ¢ast? Ali ni otrodje
misliti, ako vze moram umreti, da je bolj ¢astno
rablja imeti norcem, kakor pa pustiti, da nas
umori? Ako bi tudi ne bil kristijan, zdel bi se
mi bil samoumor neumnost, nepotrebnost, ki ne
koristi nidesar.

»Ako je prisel konec mojemu Zivljenjue,
modroval sem, »nisem li sreéen, da sem v po-
lozaju, v katerem imam ¢asa v zbiranje in o&i-
S¢enje vesti z Bogu dopadljivimi in skesanimi mislimi,
ki so vredne moza? Po sploni sodbi je smrt na
vislicah najgrja; ako se pa sodi trezno, ni li bolj3a,
ko toliko smrtij, ki so posledica boleznij zdruzenih
z veliko slabostjo uma, ki ne pusti srcu, da bi
8e povzdignilo nad nizke misli?«
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Resni¢nost tega premisljevanja se mi je tako
vkoreninila v srce, da mi je izginil popolnoma
strah pred smrtjo, posebno pa pred tako smrtjo.
Mnogo sem premiljeval o zakramentih, ki naj bi
me krepéali v onem vaznem trenotku in zdel sem
se razpolozen v njih vredno sprejetje. To vzvi-
Senost duha, katero sem mislil, da imam, ta mir,
to prizanesljivo misljenje proti onim, ki so me
sovrazili, to veselje, da moram darovati zivljenje
svoje volji bozjej — bi li bil to vse ohranil, ko
bi me bili peljali na morise? Oh, kako poln je
¢lovek nasprotij in ko se zdi samemu sebi naj-
trdnejsi in najsvetejsi, lahko hipoma pade v sla-
bost in greh! Bi li bil jaz takrat umrl dostojno,
vé le Bog sam. Ne cenim se tako trdnega, da bi
mogel kaj tacega trditi.

Ker mi je smrt bila tako blizu, vdala se je
moja domisljija tako v to misel, da nisem mislil
samo na verojetnost, da mi bode treba umreti,
ampak zdelo se mi je celo, da mi to naznanja
nezmotljivi obZutek.

Nikakega upanja, da bi odsel tej nesreci,
ni bilo ved v mojem srcu in vselej, kader sem
slidal zunaj kako hojo ali rozljanje kljudev, rekel
sem si: »Pogum! Morda gredo, da me odvedd k
proglagenju sodbe. Poslufajmo jo dosiojno z mir-
nostjo in hvalimo Boga!e

Premigljeval sem, kaj naj zadnjikrat pisem
svojej rodbini in posebej, kaj svojemu ocetu,
materi, kaj vsakemu bratu, vsakej sestri in raz-
motrivaje te obCutke v svojem srcu, ki so bili
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tako vzviSeni in tako sveti, storilo se mi je milo,
zjokal sem se in ta jok ni oslabil udane moje
volje.

Cudno bi bilo, ko ne bi se bilo povrnilo ono
stanje brez spanja. A kako je bilo razli¢no od
prvega! Nisem slisal onega stokanja, ne smehu
v sobi, nisem ve¢ domneval o skritih ljudeh. Noé
mi je bila prijetneja nego dan, ker sem se bolj
zbiral v molitvi. Proti &tirim viegel sem se v po-
steljo in spal sem mirno kaki dve uri. Prebudivsi
se ostal sem Se v postelji, da bi se spocil. Vstajal
sem proti enajstim.

Neko no¢ bil sem se vlegel malo prej ko po
navadi in spal sem bil éetrt ure, ko se mi —
vzbudiviemu se — pokaze velikanska lu¢ na na-
sprotni strani. Bal sem se vze, da se zopet meSam ;
pa kar sem videl, ni bila domisljija. Lué¢ prihajala
je skozi zapadno okno, pod katerim sem lezal.

Skoecil sem na tla, postavil mizo na posteljo,
na njo stol, zlezel sem na vrh in videl najlepsi,
a tudi najstradnejsi pozar, ki sem si ga mogel
misliti.

Gorelo je streljaj pro¢ od nasih je¢. Vnela se
je bila hisa, kjer so bile javne pekarije in po-
gorela je.

No& je bila zelo temna; toliko lepsi so se
videli velikanski krogi ognja in dima, pojani od
vetra. TIskre letele so na vse strani in videlo se
Je, kakor bi padale iz nebes. V bliznji laguni od-
seval je pozar. Mnogo ¢olnov odhajalo je in pri-
hajalo. Predstavljal sem si strah in nevarnost
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onih, ki so prebivali v goreej hidi in v njej so-
sednih in zjokal sem se nad njimi. Sli%al sem v
daljavi glasove ljudij, ki so se klicali: »Tontka!
Jerko! Jozef! Angelica! Tudi ime »Angelicac do-
nelo mi je na uho! Teh je na tiso¢e v Benedkah
in vender sem se bal, da je morda ona, koje
spomin mi je bil tako sladek! Morda je i ona
tam? morda jo obdajajo plameni? Oh, ko bi se
mogel vredi med nje in jo resiti!

Vtripljajotega srca, poln strahu in obcude-
vanja stal sem do belega dné pri oknu; potem
pa sem zlezel doli, Zalosten do smrti, predstav-
liajo¢ si mnogo ve&jo skodu, kakor se je bila pri-
petila v resnici. Tremerello mi je potem pravil,
da ni pogorelo druzega nego pe¢i in shrambe
poleg njih, z veliko mnoZico vre¢ moke.

XLIX.

Moja domisljija bila je Se Zivo vznemirjena
od onega poZara, kar slisim malo nodij pozneje
(nisem bil $e v postelji, ampak pri mizi u¢é se in
treso¢ se od mraza) glasove v blizini: bili so je-
Garjevi, njegove Zene, njegovih otrok, duvajev:
»Gori! gorile sveta porodnica, izgubljeni smo!

Takoj mi je presel mraz: ves premocen od
potu skotil sem na noge in gledal za sabo, se li
ne vidijo vZe plameni. Ne, niso se 3e videli.

Gorelo pa je v palaci, v nekaterih sodnijskih
sobah, takoj poleg jed.

Eden ¢uvajev je krical: »Gospod, kaj pa
po¢nemo s zaprtimi gospodi, ako se ogenj razsiri 7«
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Jedar odgovori: »Jaz bi jih tudi ne pustil
opedi se, a brez dovoljenja sodis¢a vendar ne
smem odpreti je¢. Hitro teci po dovoljenje.«

»Grem takoj, gospod, a odgovora ne bo 3e
0 pravem casue.

In kje je bila ona junalka vdanost, katero
sem mislil, da jo tako gotovo imam, misle¢ na
smrt? Zakaj me je obsla mrzlica, ko sem mislil,
da se bodem spekel ziv? Kakor bi bilo vegje ve-
selje, pustiti si zadrgniti vrat, kot pa speci se.
Mislii sem na to in sram me je bilo svojega
strahu ; hotel sem =zavpiti nad jeéarjem, naj mi
odpre za bozjo voljo, a vkrotil sem se. In vender
sem se bal.

»Glej«, dejal sem, »tak bode tvoj pogum, ako
te vteklega ognju peIJeJO na moris¢e! Krotil se
" bodem, skrival drugim svojo nizkost, a tresel se
bodem. Pa — se li ne kaze tudi poguma, ako
se dela, kakor bi se ne &utilo strahu, pa se ga le
cuti? Ali ni to duSevna mod¢, ako se sili, dati
prostovoljno, kar je treba dati? Ali ni ubogljivost,
ako se nerad uboga ?

Zmesnjava v jecarjevi hisi bila je tolika, da
sem moral sklepati, da pozar raste. Cuvaja pa, ki
je bil sel prosit dovoljenja, da se odpré nase
beznice, ni hotelo biti nazaj! Nazadnje se mi je
vender le zdelo, da slisim njegov glas. Poslusal
sem, a razlo¢il nisem njegovih besedij. C‘rakam,
Upam, zastonj! nikogar ni. Mogoce, da niso do-
volili odvesti nas na varen kraj? In ako nam ne
bode ved mogoce, resiti se? Ako bi jedar in nje-

8
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gova rodbina poskusili resiti same sebe in bi se
nih¢e ne spomnil ubozih jetnikov?

»To ni«, karal sem se, »to ni nikaka filozo-
fija, nikaka vera! Ali ne storim boljse, ako se
pripravljam? na trenotek, ko se bodo pokazali
plameni v mojej sobi in se udam ?«

Vris¢ je mej tem potihnil. Kmalu nisem ¢ul
ni¢esar ve¢. Ali je to dokaz, da je nehalo goreti?
Ali pa se je resil, kedor se je mogel, tu pa ni
ostal nihe razun zrtev prepuscenih tako Zalost-
nemn koncu ?

Daljni mir me je potolazil: spoznal sem, da
je ogenj pogagen.

Sel sem v posteljo in si predbacival, da sem
tako nevredno prestajal strah; in sedaj, ko se ni
bilo treba ve¢ bati, da bi se spekel, bilo mi je
Zal, ker se nisem bil, temve& da me bodo v malo
dneh usmrtili ljudje.

Prihodnje jutro vprasal sem Tremerella, kak
da je bil ogenj in smejal sem se njegovemu strahu,
ki ga je, kakor mi je pravil, imel; kakor bi moj
ne bil njegovemu enak, ali pa 3e vedji.

L.

11. dné januvarija (1822. 1) proti devetim
dopoludne prisel je Tremerello k meni in mi
rekel razburjen: »Ali veste, da je na otoku
St. Mihaelja Muranskega, tu blizu Benedk jeda, Vv
kateri je ve¢ kot sto karbonarijev ?«
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sPovedali ste mi to viZe veckrat. No .. . .
kaj pa hodete? . . . Govorite! Ali jih je kaj ob-
sojenih P«

»Da.«

»Kedo pa?«

»Ne vem.«

»Pa vender ne ubogi Maroncelli?«

>Ah gospod! ne vem, ne vem, kdo da je!l«

In odsel je potrt, gledaje me Zalostno in
usmiljeno.

Malo pozneje prisel je jecar, spremljala sla
ga dva cuvaja in d¢lovek, katerega nisem videl
prej nikdar. Jecar zdel se mi je zmeSan. Ptujec
zacel je:

»Gospod, sodis¢e je zapovedalo, da pojdete
Z mano.«

»Dobro«, dejal sem, >kedo pa ste Vi?«

»Jaz sem jedar St. Miheljski, kamor Vas
moramo odvesti.«

Jec¢ar svindenic oddal mu je moje denarje,
koje je imel v rokah. Prosil sem in dovoljeno mi
je bilo, da sem obdaroval Guvaja. Pospravil sem
8voje reci, vzel sv. pismo v roke in odsel. Ko smo
8li po neskonénih onih stopnicah, stisnil mi je
Tremerello skrivaj roko: Zdelo se mi je, kakor
bi mi hotel reci: »Revez, ti si izgubljen !«

Prisli smo ven skozi vrata, ki so peljala na
laglmo; tu je bil ¢oln z dvema Cuvajema novega
Jetarja.

Stopil sem v &oln in obhajali so me naspro-
tujo¢i si oboutki: nekaka nevolja, da moram za-

8*
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pustiti svindenice, kjer sem mnogo pretrpel, kjer
sem ljubil vse in kjer so mene ljubili vsi; veselje,
da sem zopet &ez toliko asa zaprtije na svezem
zraku, da vidim nebo in mesto in vode, brez
onih prokletih mreZ; spomin na ¢&oln, ki me je v
gasu preteklem vozil po istej laguni in dolnov
Komskega in Velicega jezera in ladije padske in
rodanske in senjske! . . . O sre¢na leta pretekla!
Kedo na svetu je bil sre¢nejsi kot jaz?

Najboljsi starisi so me rodili, vzgojen nisem
bil v revidini, bil sem v sredi mej bogastvom in
revitino, in tako sem spoznal dva stanu: poloZaj,
kateri smatram jaz najpripravnej§im v vzgojevanje
cloveskega srca; po najslajiih otrogjih letih do-
mace izreje 3el sem bil v Lijon k staremu brat-
rancu maternemu, ki je bil zelo bogat, a tudi
vreden svojega bogastva, kjer sem okusal vse,
kar more imeti vrednost za srce, ki je potrebno
ljubkosti in ljubezni, v prvej svojej mladosti; od
tam vrnil sem se na Lasko in prebival v Milanu
s starisi, nadaljeval sem tam ucenje svoje, vdal
se druzbi in knjigam, naSel sem samih izvrstnib
prijateljev in laskave pohvale; Monti in Foscolo,
ako prav med sabo nasprotnika, oba sta mi bila
enako naklonjena. Ljubil sem druzega bolj; in
tak jeznorit ¢lovek, ki je s svojo osornostjo toliko
ljudij pripravil, da so ga sovrazli, bil je proti
meni sama ljubeznivost in srénost, jaz pa sem ga
¢islal iz polnega srca. Tudi drugi knjiZevniki na
glasu so me ljubili, kakor sem jih ljubil i jaz.
Nikaka zavist, nikako opravljanje me ni zadelo,
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ali pa le od zloglasnih ljudij, ki mi niso mogli
Skodovati. Ke je bilo propalo italijansko kraljestvo,
preselil se je bil moj ode z ostalo rodbino v Turin,
jaz pa sem odlasal sniti se zopet s tako milimi mi
osobami ; sklenil sem ostati v Milanu, kjer me je
obdajala taka sre¢a, da se nisem mogel odlo¢iti
ostaviti jo.

Mej drugimi kaj izvrstnimi prijatelji bili so
posebno trije jako dragi mojemu srcu: Peter
Borsieri, msgr. Ljudevit de Breme in grof Ljudevit
Porro Lambertenghi. Tem se je pozneje bil pri-
druzil ge grof Federigo Confalonieri. Postal sem
odgojitelj dveh Porrovih de¢kov, bil sem jima
pravi oce, njihovemu ocetu pa pravi brat. V tej
hi§i zbirali so se olikanci ne le celega mesta,
ampak tudi mnogo imenitnih potnikov. Tam sem
spoznal gospo Stael, Schlegelja, Davisa, Bjrona,
Hobbseja, Bronghama in mnogo druzih ime-
nitnih moz iz vseh stranij Evrope. Oh, koliko ve-
selja, koliko vzpodbud blaziti si srce v druzbi
zasluznih veljakov! Da, bil sem sre¢en! ne bil bi
zamenjal svojega zivljenja z zivljenjem kraljevskim.
In priti iz tacega prijetnega zivljenja v mreze,
hoditi iz jede v jeto, da se konecno pogine na
vislicah ali pa v zaporu! To boli!

LI
Tako premisljevaje prisel sem na otok 3t. mi-
heljski in zaprli so me v sobo, iz katere se je
videlo na dvoride, na laguno in lepi otok Mu-
ranski. Jedarja vprasal sem za Maroncellija, vprasal
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sem jedarjevo Zeno, &tiri ¢uvaje. Pa le malo so
me obiskovali, obiski bili so kratki, bili so polni
nezaupanja in povedati mi niso hoteli nidesar.

Vender tezko je, kjer je pet ali Sest osob, da
bi se ne dobil ¢lovek, ki hote usmiljenje imeti
in govoriti. Dobil sem tacega ¢loveka in zvedel
to-le

Maroncelli bil je dolgo ¢asa sam, potem pa
so ga deli k grofu Kamilu Ladercki-ju; ta je bil
pred nekaterimi dnevi iz jede izpuséen in prvi
bil je zopet sam. Izmed nasih tovarisev bila sta
oproidena tudi profesor Gian-Domenico Romagnosi
in grof Ivan Arrivabene. Stotnik Rezia in gospod
Canova bila sta skupaj. Profesor Ressi lezal je
bolan v jeci poleg teh dveh.

»Ti, ki nismo pro¢ sli¢, dejal sem, »smo torej
vie obsojeni? In zakaj c¢akajo s proglasenjem
sodb? Morda &akajo smrti Ressijeve, ali pa da
bi se toliko popravil, da bi lahko slisal sodbo?
Ni li temu tako ?«

»Misiim da.«

Vsak dan vprasal sem za reveza.

»Ne more ve& govoriti; — zopet je zadel
govoriti, pa se mu mesa in ne razume, kar go-
vori; — le malo znamenja zivljenja je Se v njem;
— pogosto bljuje kri in Se se mesa; — slabeji
je; — bolji je; — umira.«

Tako se mi je odgovarjalo ved tednov. Na-
zadnje povedalo se mi je nekega jutra: umrl je!

Tocil sem zanj solze, pa tolazil sem se z
mislijo, da ni vedel za svojo obsodbo!
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Prihodnjega dne, 21. februvarija 1822. leta,
prigel je jedar po-me. Peljal me je pred sodisce,
potem pa odsel. Sedeli so tam, ko sem jaz vstopil,
predsednik, preiskovalni sodnik in dva sodnika
prisednika, potem so vstali.

Predsednik mi pravi z obrazom polnim so-
¢utja, da je prisla sodba, da je bila strasna, a da
Jjo je cesar olajsal.

Preiskovalni sodnik bral mi je potem sodbo:
Obsojen na smrt; nato cesarjevo odlotho: kazen
spremenjena je v tezko jefo 15 let in odvedenje
na trdnjavo Spielberg.

Odgovoril sem: »Bozja volja naj se zgodi!«

Moj sklep je bil iskren, kakor kristijan spre-
jeti grozni ta vdarec, ne kazati jeze in je ne
netiti proti nikomur, bodi kdor koli.

Predsednik hvalil je mojo mirnost in mi sve-
toval, naj si jo vedno ohranim, reko¢ mi, da je
morda od te mirnosti odvisno, da pride dez dve
ali tri leta Se vedja milost (mesto dveh ali treh
let bilo jih je mnogo ved).

Tudi drugi sodniki govorili so mi uljudne in
upanja polne besede. Ali jeden med njimi, ki se
mi je kazal vie mej pravdo sovraznega, kazal mi
je nekako uljudnost, v katerej je bilo vender,
kakor se mi je zdelo, nekaj raneCega; in zdelo
se mi je, kakor bi njegove o¢i oporekale dvor-
livosti in prisegel bi bil, da je v njegovih oceh
posmeh sovrazen in Skodezeljen.

Sedaj bi tega ne prisegel ve¢, prav mogoce
je, da sem se motil. A takrat mi je zavrela kri
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in prav tezko sem se zdrzeval, da mi ni izbruhnila
jeza, Hlinil sem se, in mej tem, ko so oni hvalili
kritansko mojo udanost, sem jo bil vie izgubil

»Jutric, dejal je preiskovalni sodnik, »moramo
proglasiti sodbo javno; to je neizogibna potreba.«

»Naj bo«, odgovoril sem jaz.

»Od tega trenotka Vam dovoljujemoe, pri-
stavil je, »da smete biti skupaj s svojim pri-
Jateljem.«

In ko so poklicali je¢arja, izroéili so me njemu
z nova ter mu rekli, da naj me dene k Maron-
celliju.

LIIL.

Kako sladek trenutek bil je prijatelju in meni,
ko sva se videla ¢ez leto in tri mesece logitve in
tolikega trpljenja! Veselje prijateljstva storilo je
skoro, da sva za nekaj ¢asa pozabila obsodbe.

Vender sem se kmalu izvil njegovim objemom,
prijel za pero in pisal svojemu o¢etu. Silno sem
zelel, da bi dobila moja rodbina porotilo o mojej
usodi prej od mene ko od druzih, da bi olajsal
njeno bol z besedami miru in vere. Sodniki so
mi obljubili, da odposljejo pismo takoj.

Potem pa mi je Maroncelli pravil o svojej
pravdi, jaz njemu o svojej; pravila sva si svoje
dogodke v zaporu, &la sva k oknu, pozdravila tri
prijatelje, ki so bili pri svojem oknu: dva sta bila
Canova in Rezia, ki sta bila skupaj ; prvi je bil
obsojen na Zest let tezke jede, drugi na tri, tretji
pa je bil dr. Cesar Armari, ki je bil v preteklih
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mesecih moj sosed v svinéenicah. Ta ni bil ob-
sojen, ampak proglasen nekrivim.

Pogovarjenje s temi bila je prijetna zabava
cel dan in cel vecer. Ko pa smo &li spat, ugasnili
smo lué in potihnili; ni mi bilo mogode spati,
glava mi je gorela in srce mi je viripalo, mislece
na dom. Ali se bodo mogli sivi moji starisi vdati
v tako nesreto? Ali bodo zadostovali ostali otroci,
da jih potolazijo? Vsi so bili starisem enako
dragi in bolj so zasluzili to ljubezen, ko jaz; ali
Pa najdeta ode in mati kedaj v otrocih, ki jima
Se ostanejo, nadomestilo za onega, katerega so
izgubili ?

Da bi bil mislii samo na sorodnike in 3e
kako drugo drago mi osobo! Njih spomin me je
Zalostil in ganil. A mislil sem tudi na domisljevani
smeh in veselje sodnikovo, na pravdo, na uzrok
obsodbe, na polititne strasti, na usodo tolikih
prijateljev . . . in ni mi bilo mogode, prizanesljivo
soditi le enega svojih protivnikov. Bog mi je po-
slal hudo skusnjavo! Moja dolznost je bila, pre-
nasati jo sréno, a nisem je mogel, nisem je hotel!
Slast sovrastva ugajala mi je bolj nego odpuscanje ;
prezivel sem no¢ peklensko!

Zjutraj nisem molil. Vse zdelo se mi je delo
mo¢i, ki je sovrazna vsemu dobremu. Prej sem
bil pa& vze tako rotii Boga, a nisem verjel
potem, da bom se kedaj tako za3el, tako kmalu
zaSel! V svoji najvedji divjosti ni mogel biti Ju-
lijan brezboznejsi kot jaz. Kedor goji sovrastvo,
posebno kader ga je potrla skrajna nesreca, ki bi
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ga imela prav za prav dovesti tembolj k Bogu
— ako je tudi prej bil praviéen — postane vselej
krividen. Da, ko bi bil prej prav praviden : kajti
kedor sovrazi, je tudi prevzeten. In kedo si ti,
ubogi ¢lovek, ki zahtevas, da ti nikdo ne stori
kaj slabega, tudi v dobrej veri ne, mislé, da po-
stopa pravicéno ; ki se pritoZujes, ako Beg pripusti,
da trpi§ tako in ne na kak drug nacin?

Cutil sem se nesrecnega, ker nisem mogel
moliti, pa kjer vlada prevzetnost, ne najde se
druzega Boga, nego samega sebe!

Tako rad bi bil priporocgil Najvisjemu poma-
galcu obupane svoje starife, a nisem veroval ved
vanj.

LI

Ob devetih dopoludne peljali so Maroncellija
in mene v ¢oln in v &olnu v mesto. Prigli smo k
doZevski paladi in &li v jedo. Dali so naju v sobo,
v kateri je bil malo dnij prej gospod Caporali; ne
vem, kam so bili tega djali. Devet ali deset bi-
ricev je sedelo tam za straZo, midva pa sva &a-
kala trenutka, da naju zen6 na trg. Dolgo sva
takala. Se le opoludne prisel je preiskovalni sodnik
ter nama naznanil, da je treba iti. Pristopil je
zdravnik ter nama dal vsakemu kozaréek cvetu
iz poprove mete, Bila sva mu hvalezna, ne toliko
za cvet, kolikor za veliko soéutje, koje nama je
kazal dobri starec. Bil je dr. Bosmo. Potem stopil
je biriski stotnik naprej ter naju vklenil. Sla sva
za njim, biri¢i z nama.



123

Gredé po krasnih »velikanskih stopnicahe
spominjala sva se doZeta Marina Falierija, ki je
bil tam dejan ob glavo, potem pa smo stopili v
veliko veZo, skozi katero se gre z velikega dvorisca
na »mali trge, tu pa smo se obrnili na levo proti
laguni. Sredi trga bil je oder, na katerega sva
morala iti. Od »velikanskih stopnic« do tega odra
stali sta dve vrsti nemskih vojakov, skozi katere
smo 3li.

Ko sva prisla na vrh, pogledala sva krog
sebe in opazila velik strah v silni mnozici ljudstva.
Na raznih straneh, bolj proé, bili so postavljeni
drugi vojaki., Reklo se nama je, da so tam topovi
in prizgane baklje.

Bil pa je to isti trg, na katerem mi je bil
septembra meseca 1820. I, mesec dnij prej, kot
50 me zaprli, rekel neki bera¢: »To je kraj ne-
srece !«

Spomnil sem se tega beraa ter mislil: »Bog
ve, morda je mej tolikimi gledalci tudi on in
mogoce, da me je spoznal?«

Nemgki stotnik je nama zakri¢al, naj se obr-
neva proti paladi in gledava kvisku. Ubogala sva
ter videla na altani sodnijsko osobo s papirjem
v rokah ; bila je sodba. Bral jo je z povzdignenim
glasom.

Vladala je grobna tisina do besed: »obsojena
na smrte. Potem pa je nastal splosen Sum so-
Cutja. Na to zopetna tiina, da so se slidale 3e
ostale besede. Nov Sum se je zaslisal pri besedah:
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»obsojena v tezko je¢o, Maroncelli dvajsetih,
Pellico petnajstih lete.

Stotnik nama je dal znamenje, da naj od-
ideva. Pogledala sva v drugo krog sebe in odsla.
Zopet sva prisla na dvoriste, zopet sva 3la po
svelikanskih stopnicahc, vrnila sva se v sobo, iz
katere so bili naju prej odpeljali; odklenili so
nama roke, potem pa naju zopet gnali k svetemu
Mihaelu.

LIV.

Uni, ki so bili obsojeni pred nama, bili so
vZe odsli ali v Ljubljano ali pa na Spielberg v
spremstvu policijskega komisarja. Sedaj pri¢akoval
se je komisar nazaj, da bi naju odvedel na od-
loceni kraj.

Mej tem pa sem preganjal &as, pripovedoval
sem in poslusal pripovedovanje. Razun tega pa
je Maroncelli prebiral meni svoje spise, jaz pa
svoje njemu. Necega vecera bral sem z okna Ca-
novi, Reziji in Armariju »Ester d’ Engaddin« pri-
hodnji vecer pa »Iginia d° Astie.

Po no¢i pa sem besnel ali jokal, spal malo
ali pa celo nié.

Zelel in ob jednem bal sem se zvedeti, kako
50 moji starisi sprejeli vest o mojej nesreci.

Nazadnje dobil sem vender le pismo od svo-
jega oteta. Kaka je bila moja bolest, ko sem videl,
da se zadnje moje pismo, katero sem mu bil
pisal, ni bilo oddalo takoj, ko sem bil vender
tako prosil preiskovalnega sodnika! Nesredni oce,
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ki si je Se vedno domisljeval, da bom spoznan
nekrivim, dobil je nekega dne v milanskem das-
niku mojo obsodbo! Sam mi je dopovedoval grozni
ta slucaj in iz njegovega dopovedovanja spoznal
sem, koliko je radi tega trpelo njegovo srce !

0 kako sem pri nepopisni ljubezni do njega,
do matere in cele rodbine penil se jeze, ker se
ni hilo odposlalo pismo takoj! Temu zapoznenju
morda ni bila vzrok zloba, a jaz sem sodil tako ;
mislil sem, da vidim v tem prav pretkano bar-
barstvo, zeljo, da bi padel vdarec z vso silo tudi
na moje nedolzne sorodnike. Hotel bi bil preliti
morje krvi, da bi kaznoval domisljevano brez-
Srénost.

Sedaj, ko sodim mirno, ne mislim, da bi bila
verjetna taka brezsrénost. Ono zapoznenje ni
imelo gotovo drugod nikjer vzroka, nego v ne-
marnosti.

Razjarjen, kot sem bil, divjal sem, ko sem
slisal, da hoté moji tovarisi pred svojim odpoto-
vanjem za veliko no¢ okrepcati se s sv. popotnico,
¢util sem pa¢, da tega ne smem storiti v takem
stanji, brez volje odpusdati svojim sovraZnikom.

LV.

Komisar je nazadnje vender le prisel z
Nemskega in prisel nama je sam povedat, da od-
idemo v dveh dneh.

»Veseli mee, pristavil je, »da Vaju morem
Potolaziti, Vradaje se s Spielberga videl sem na
Dunaji cesarja, ki mi je rekel, da hode gospodom
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steti dneve kazni ne po 24, ampak po 12 ur.« S
temi besedami hotel je povedati, da se je odpustila
polovica kazni.

To odpuiCenje se nama pozneje ni nikdar
oficijelno naznanilo; a vender ni bilo nikakor
verjetno, da bi se bil zlagal komisar, tem manj,
ker nama ni povedal te novice na samem, ampak
v pri¢o komisije.

Vendar se tega nisem mogel veseliti. V moji
glavi bilo je sedem in pol let biti v zelezju Ie
malo: manj nego biti petnajst let. Zdelo se mi je,
da je nemogoce, ziveti tako dolgo.

Moje zdravje bilo je zopet kaj slabo. Cutil
sem hude boletine v prsih, kafel] me je mudil
in mislil sem,. da so naceta pljuca. Jedel sem
malo in Se tega nisem mogel prebavljati.

Odhajali smo po noti od 25. do 26. dné
marcija. Dovoljeno nam je bilo, objeti se dr. Ce-
sarja Armarija. Biri¢ vklenil nasje krizem: desno
roko in levo nogo, da bi nam ne bilo mogoce
uiti. Vstopili smo v ¢oln in straza vesljala je proti
Fuzini.

Ko smo prisli tja, dobili smo tam pripravljena
dva voza. Na prvi sla sta Rezia in Canova, na
drugi Maroncelli in jaz. Na enem vozu bil je
komisar z dvema jetnikoma, na drugem podko-
misar z ostalima dvema. Sest ali sedem policajev
oborozenih s sabljami in puskami popolnilo je
straZo, sedeli so deloma poleg nas, deloma poleg
voznikov,



127

Ako koga sili nesrea, da mora zapustiti do-
movino, je to vedno zalostno; a zapu3dati jo v
verigah, tiran biti v grozno podnebje, odlogen v
dolgoletno hiranje mej biri¢i, to je nekaj tako
siraSnega, da ni izrazov, s kojimi bi to popisal!

Dalj ko smo prisli od Benedk proti Alpam,
tembolj se mi je priljubljal od trenotka do tre-
notka moj narod, videGemu ljubezen, kojo mi je
skazoval vsakdo, ki nas je sredal. V vsakem mestu,
v vsakej vasi, pri vsaki samotni hisi pricakovali
80 nas, ker je bila nasa obsodba znana vie nekaj
tednov sem. Na nekaterih krajih sta komisarja in
straa komaj razgnala mnoZico, ki nas je obdajala,
Prav ob¢udovanja vredna bila je dobrohotnost, ki
se je nam skazovala, kamor smo prisli.

V Vidmu doziveli smo ganljivo presenecenje.
Ko smo dodli v gostilno, ukazal je komisar zapreti
vrata dvoria in razgnati ljudstvo. Odkazal nam
je sobo in rekel strezajem, naj nam prinesé ve-
Cerje in potrebne postelje. Glej, trenotek potem
vstopili so ftrije moZje z #Zimnicami na ramah.
Kako je bilo nase presenedenje, ko smo videli, da
Jje jeden sam sluga v gostilni, druga dva pa sta
bila dva na%a znanca! Delali smo se, kakor bi
jim pomagali polagati zimnice in stiskali smo jim
skrivaj roke. Komaj smo se zdrzali solz, ona dva
in mi. Kako mudno nam je bilo, da jih nismo
mogli tociti drug druzega objemaje.

Komisarja nista videla ginljivega tega trenotka,
a zdelo se mi je, da je jeden ¢uvajev spoznal
tajnost v hipu, ko mi je dobri Darijo stiskal roko.
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Ta ¢uvaj bil je Beneéan. Pogledal je Dariju in
meni v obraz in prebledel je; videti je bil negotov,
bi li zakrical ali ne, a mol¢al je in obrnil svoje
oti drugam, kakor bi ne bil videl nicesar. Ako
prav ni uganil, da sta bila ta dva nasa prijatelja,
mislil si je vsaj, da sta nam znana natakarja.

LVL

Zjutraj smo odsli z Vidma, ko se je komaj
danilo: ljubeznivi Darijo bil je vze na cesti, ves
v plas¢ zavit; 3e enkrat nas je pozdravil in el
dolgo ¢asa za mnami. Videli smo tudi dve ali tri
milje kodijo peljati se za nami. Z robcem je nekdo
mahal v njej. Kdo bi bil? Mislili smo si ga.

O Bog blagoslovi vsa blaga srca, ki se niso
sramovala Jjubiti nesre¢nih nas! Oh, sedaj cenim
Jih toliko vigje od tedaj, ko sem v letih svoje
nesrece Zzaliboze jih spoznal veé, ki so me podlo
zapustili in ki so miglili okoristiti se, ko so me
psovali. A feh je bilo malo, 3tevilo prvih pa ni
bilo majhno.

Motil sem se, misle, da mora to sodutje,
koje smo nasli na Laskem, jenjati, ko pridemo v
ptuje kraje. Ah, dober clovek je vedno rojak
nesreénim! Ko smo bili v slovenskih in nemskih
krajih, nasli smo isto sozutje, kakersno prej v
svojih. Izdihljej bil je splosen: »ubogi gospodje!e

Véasih, ko smo prigli v kak kraj, morali so
nasi vozovi ostati, dokler ni bilo doloeno, kje da
bomo prenoéili. Potem pa se je narod zbral krog
nas in slisali smo besede so¢utja, kiso prisle res
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iz srca. Dobrota tega ljudstva ganila me je 3e
bolj, nego ona mojih rojakov. Oh, kako sem bil
hvalezen vsem! Oh, kako sladka je ljubezen nasih
bliznjih! kako sladko je ljubiti jih!

Tolazba, katero sem naSel, manj3ala je moj
sod proti onim, koje sem imenoval svoje sovraznike.

»Kdo vée, mislil sem si, =ako bi videl od
blizu njihove obraze in ako bi oni videli mene in
ako bi mogel brati v njihovih sreih, in oni v
mojem, kdo vé, bi li ne bil prisiljen priznati, da
ni nikake zlobe v njih in da je ni v meni! Kdo
vé, bi li ne bili prisiljeni, drug drugemu odpustiti
ter se ljubiti 7«

Prevetkrat se ljudje motijo, ker ne poznajo
drug druzega; in ako bi spregovorili mej sabo
kako besedo, podal bi drug drugemu zaupljivo roko.

Nekega dné obstali smo v Ljubljani, kjer so
Casovo in Rezio locili od naju in odvedli na grad;
lahko se misli, kako je ta locitev bolela vse tiri.

Ziveder tistega dné, ko smo prisli v Ljubljano,
In prihodnji dan prisel je k nama v vas gospod,
ki nama je rekel, ako sem ga umel prav, da je
mestnj tajnik. Bil je zelo olikan, govoril je so¢utno
in poln spoitovanja o veri. Zatetkoma mislil sem,
da je duhoven. Bil je resnega obraza, ki na-
vdihuje s svojo odkritostjo spostovanje; Zal mi
Je bilo, ker se nisem mogel # njim natanéneje
Seznaniti; prav tako pa mi je Zal, da sem pozabil
Njegovo ime.

Kako ljubo bi mi bilo tudi, ko bi vedel tvoje

ime, deklica, kisi &a v stajarskej vasi sredi mno-
9
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Zice za nama in ki si; ko je moral nekoliko minut
obstati voz, naju pozdravljala z obema rokama,
potem pa si pobrisala z robcem o¢i, naslonjena
na roko zalostnega mladenta, ki je bil — ako
sodim po plavih njegovih laseh — Nemec, ki pa
je bil morda na Laskem in se je bil morda tam
napil ljubezni do nesrednega naSega naroda!

Kako ljubo bi mi bilo, ko bi vedel imena vas
vseh, spostljivi ocetje in matere, ki ste prisli v
raznih krajih k nama naju vprasat, imava li sta-
rise in ko ste slifali, da jih imava, ste s strahom
vzkhknili: »Bog Vaju kmalu povrni ubogim sta-
risem !«

LVIL.

Prisli smo na doloceni kraj 10. dne aprila.

Brno je glavno mesto Moravske in tam ima
svoj sedeZ - guverner Moravske. Mesto lezi v lepi
ravnini in je videti bogato. Mnogo suknarn je
takrat tam cvelo, imelo je mesto kacih 30000
prebivalcev.

Blizu mesta proti zahodu vzdiguje se hrib,
na njem pa je nesreéna trdnjava Spielberg, prej
sedez moravskih grofov, sedaj pa najhujga jeca
avstrijske drzave. Trdnjava bila je zelo moéna, 2
Francozi so jo bombardovali in vzeli za ¢asa
znane bitke pri Avstrlici (ki ni dale¢ od tam). Ni
se veC toliko popravila, da bi mogla 3e sluziti z3
trdnjavo, postavil se je samo del pasu, ki se jé
bil podrl. Okrog tristo obsojencev, vedinoma ro-
parjev in morilcev, je tam zaprtih, nekaj v »hudi
jecie, nekaj v snajhujsis.



131

»Teika jea« pomeni, da je jetnik prisiljen
delati, da mora nositi verigo na nogah, spati na
golih deskah in jesti najslabejo hrano, ki se misliti
more. V snajtezjo« obsojeni so 3¢ huje priklenjeni,
okrog pasu ima Zelezen obro¢, ta obro& je na
verigi, ki je vzidana v zid, tako se komaj pride
k deskam, ki sluzijo za posteljo; hrana je ista,
ako prav postava zapoveduje suh kruh in vodo.

Politiéni jetniki bili smo obsojeni v tezko jeco.

Ko sva 8la po hribu navzgor, obradala sva
nazaj svoje oci, poslavljaje se od sveta, ne vedé,
se bo li nama Se odprl prepad, ki ima naju po-
zreti. Na videz bil sem miren, a v meni je raz-
sajal vihar. Hotel sem iskati pomo¢i v modroslovju,
da bi se umiril; a to ni imela zadostnih razlogov
za-me,

Vze iz Benedk sem bil odpotoval slabega
zdravja ; pot pa me je Se silno vtrudila. Glava in
celo telo me je bolelo, mrzlica me je tresla. Te-
lesna slabost je pripomogla, da sem ostal jezen
in skoro gotovo je jeza tudi vik3ala telesno zlo.

Izrocili so naju oskrbniku Spielberga, ta pa
je zapisal najini imeni med imena razbojnikov.
Cesarski komisar naju je odhajaje objel in milo
se mu je storilo: »Gospodoma posebno priporo¢am
ubogljivoste, dejal je, »najmanjsi prestopek zoper
disciplino sme oskrbnik kaznovati z vso strogostjoc.

Ko sva bila izro¢ena, peljali so Maroncellija
in mene v podzemeljsk hodnik, kjer so nama
odprli dve temni ¢umnati, ki nisti bili druga poleg

. druge. Vsacega izmed naju zaprli so v poseben brlog.
g%
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LVIIL

Kaj hudo je, ko smo se vie poslovili od to-
likih predmetov, ko smo samo z enim prijateljem
e skupaj, ki je enako nesrecen, oh, da, kaj hudo
je, lociti se se od tega! Maroncelli je videl, ko
me je zapuital, kako bolan da sem in jokal se
je nad mano kakor nad ¢lovekom, kojega skoro
gotovo ne bo videl nikdar ved; jaz pa sem se
jokal nad njim kot cvetodo cvetko, kojej se je
morda za vselej odvzela solnca ozivljajo¢a svitloba.
In kako je obcvela ta cvetka! Videl je necega
dne zopet solnca lug, a v kakem stanu!

Ko sem bil v grozni oni luknji sam, kar sam,
slisal zapahniti Zelezne zapahe in razlocil v
mraku, ki je prihajal skozi visoko oknice, prazno
desko, ki mi je bila odlodena za posteljo in veli-
kansko verigo v zidu, vrgel sem se razburjen na
to posteljo in prijemsi verigo meril sem njeno
dolgost, misle¢, da je namenjena meni.

Pol ure pozneje slisal sem rozljanje kljudev;
duri se odpro: jecar prinesel mi je vré vode.

»Tu je pijadae, dejal je z osornim glasom;
»jutri zjutraj pa prinesem kruhac.

»Hvala Vam, dobri moz.«

»Jaz nisem dober !«

»Slabo za Vase, dejal sem razzaljen. »Je-li
ta verigae, pristavil sem, »za-me ?«

»Da, gospod, ako kedaj ne bodete mirni, ako
bodete divjali, ako bodete osabno govorili. Ako
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pa ste pametni, ne damo Vam druzega, nego
verigo na noge. Kova¢ jo vze pripravlja.«

Hodil je pocasi gori in doli, rozljaje z butaro
groznih kljuev; jaz pa sem obZudoval jeznih
o¢ij njegovo velikansko, medlo, postarano postavo,
in akoprav ni imel surovih potez na obrazu,
zdelo se mi je vender na njem vse sovraZen izraz
zivinske strogosti!

Oh, kako krivicni so ljudje, kadar sodijo po
vnanjosti in po svojih oSabnih predsodkih! Moz,
ki je po mojem mnenju veselo rozljal s kljuci, da
bi jaz obeutil Zalostno njegovo moé, moz, ki je
po moji nesramni sodbi vsled dolgoletne navade
bil krvolok, bil je socuten in gotovo ni govoril
tako osorno iz druzega vzroka, nego da bi zakril
svoje socutje. Hotel ga morda ni kazati, da ne
bi se zdel slab in morda radi tega, ker se je bal,
da ga nisem vreden; prav ob enem Zelel je, od-
kriti se mi, mislé, da sem morda bolj nesre¢en,
ko hudoben.

Jezila me je njegova prisotnost, Se bolj pa
zapovedujo&i njegov obraz, smatral sem torej pri-
kladnim, malo ponizati ga ter rekel sem mu uka-
zujocim glasom, prav kakor hlapcu:

»Dajte mi pitie.

Pogledal me je, kakor bi mi hotel redi:
»Nesramnez! tu se je treba odvaditi ukazovanjue.

A moléal je, pripognil dolgi svoj hrbet, pobral
s tal vré in mi ga pomolil. Videlo se mi je —
motretemu ga, kakor bi se tresel in mislé, da se
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trese vsled starosti svoje, pomirila je zmes so-
¢utja in spostovanja mojo jezo.

»Koliko ste stari?« dejal sem mu z ljubeznivim
glasom.

»Stiriinsedemdeset let, gospod ; videl sem vze
mnogo nezgod, svojih in ptujihe,

Spomnivsi se svojih in ptujih nezgod stresel
se je zopet, prav isti hip, ko sem mu jemal vr¢
iz rok; dvomil sem, se li res trese vsled starosti,
ne pa morda vsled neke blage razburjenosti. Ta
dvom pa je iztrgal iz mojega srca sovrastvo, ka-
tero sem bil obéutil pri prvem njegovem pogledu.

sKako se zovete?« dejal sem mu.

»Usoda, gospod, nordevala se je iz mene, ko
mi je dala ime velicega moza: pisem se Schillere.

Potem pa mi je v kratkih besedah razlozil,
odkod, od kakih ljudij da je, v kakih vojskah je
bil in kake rane je dobil.

Bil je Svicar, kmeckih starifev; vojskoval se
je s Turki pod generalom Lavdonom za C¢asa
Marije Terezije in JoZefa IL., potem v vseh vojnah
avstrijskih  proti Francozom do padeca Napo-

leonovega.
LIX.

Ako kacega cloveka sodimo zaéetkoma slabo,
potem pa dobimo dobro misel o njem, zdi se
nam, ko opazujemo njegov obraz, njegov glas,
njegovo obnasanje, da smo nadli v vsem odlo&na
znamenja postenosti. Ali je resnica, kar smo nasli?
Po mojem mnenju je domisljija. Oni isti obraz,
oni isti glas, ono isto kretanje zdela so se nam
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malo prej odloéna znamenja hudobnosti. Ako se
spremeni nasa sodba o dusevnih lastnostih, takoj
se spremené tudi sklepi obrazosodne nase ved-
nosti, Koliko obrazov spostujemo, ker vemo, da
so m6z veljakov, isti obrazi ne navdihnili bi nam
najmanjsega spostovanja, ako bi jih nosili navadni
liudje. In narobe. Smejal sem se neko& gospej,
ki je vidé soho Catilinino zamenjavala jo z ono
Collatina, domisljevala si, da je skrita v njej
vzvisena Zalost Collatinova vsled smrti Lucrecijne.
In vender so take zmote prav obde.

Ne reéem, da ni dobrih ljudij, ki bi imeli
8 svojim obrazom jasno vtisnjen znak dobrosré-
nosti in da ni hudobnih ljudij, ki bi imeli s svojim
obrazom jasno vtisnjen znak hudobnosti; a jaz
trdim, da je najve obrazov izraz dvomljiv.

V kratkem, ko je vZe Schiller prisel pri meni
nekoliko v milost, gledal sem ga z vecjo pozor-
nostjo, nego prej in ni mi bil ve¢ zoprn. Da go-
vorim resnico: v njegovem govorjenju nasel sem
razun neke osornosti tudi nekaj znakov blazega srca.

»Korporalue, pravil je, »dali so mi za po-
kojnino zalostno to sluzbo jecarja in Bog vé, da
mi dopada mnogo manj, kakor pa tvegafi svoje
Zivljenje v boju.«

Zal mi je bilo, ker sem prej tako osabno
zahteval pijace.

sDragi moj Schiller«, dejal sem, stiskaje mu
roko, svi torej zanikujete, jaz pa vidim, da ste
dober ¢lovek in ker sem vze zaSel v nesrecni ta
kraj, hvalim Boga, ker mi je dal Vas za jecCarjac.
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Poslusal je te besede, pomajal z glavo, po-
drgnil se po ¢Gelu, kakor ¢lovek, katerega nadle-
gujejo neprijetne misli.

»Ne, gospod, jaz sem hudoben ; prise¢i sem
moral prisego, katere ne prelomim nikdar. Jaz
moram enako ravnati z vsemi jetniki, ne gledé
na njihov stan, brez prizanesljivosti, brez do-
voljevanja razvad, pred vsem pa politi¢ne zlogince.
Cesar vé, kaj dela, jaz pa moram ubogatic.

»Vi ste posten moz in spostoval bodem, ker
mislite, da ste dolZni svojej vesti. Kdor dela po
svojej vesti, se sicer lahko moti, a pred Bogom
je diste.

»Ubogi gospod! potrpite, i meni se smilite.
Strog bodem v svojej sluzbi, a srce . . . srce mi
je polno tuge, ker ne morem pomagati nesre¢nim.
In to sem Vam hotel povedatie.

Oba sva bila ginjena. Prosil me je, naj bodem
miren, naj ne zhesnim, kar storé kaznenci mno-
gokrat, da ga tako ne prisilim, postopati strogo
proti meni.

Dejal je potem s trdim glasom, kakor bi mi
hotel skriti nekaj svoje ginjenosti:

»Sedaj moram oditil«

Povrnil se je zopet, vprasaje me, koliko ¢asa
vze tako hudo kasljam in proklel je zdravnika,
da me ne pride takoj prvi veder obiskat.

»Vi imate prav konjsko mrzlicoe, dejal je,
»jaz se na to razumem. Potrebovali bi vsaj slam-

nice, a ker ni ukazal zdravnik, Vam je ne moremo
dati.«
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Sel je ter zaklenil duri za sabo, jaz pa sem
se vlegel mrzliten na trde deske, s silnimi bole-
¢inami v prsih, a manj razburjen, manj sovrazen
ljudem, bliZji Bogu.

LX.

Zvecer prisel je oskrbnik s Schillerjem, nekim
drugim korporalom in dvema vojakoma radi pre-
iskovanja.

Tri pregledovanja bila so predpisana na dan,
eno zjutraj, eno zvecer, eno o polunodi. Preisko-
vali so vsak kotidek v je¢i, vsako malenkost;
potem so drugi odsli, oskrbnik pa (ki je bil zjutraj
in zveder vselej poleg) je z mano &e nekoliko
govoril.

Ko sem prvi¢ videl ¢udno to tropo, obsla me
Je ¢udna misel. Nisem Ze poznal nadleznega tega
predpisa in mesaje se v mrzlici, mislil sem, da so
pridli k meni umorit me in prijel sem za dolgo
verigo poleg sebe, da bi jo vrgel v obraz prvemu,
ki bi se mi priblizal.

»Kaj pocenjate |« dejal je oskrbnik. »Mi nismo
prigli, da bi Vam storili kaj zalega. To je le obisk
po vseh jedah, da se prepri¢amo, je-li vse v redu.«

Premisljeval sem; a ko sem videl Schillerja
iti proti sebi in ko me je ta prijateljski prijel za
roko, navdihnil me je ocetovski njegov pogled z
zaupanjem, izpustil sem verigo in oklenil njegovo
roko z obema svojima.

»0h, kaka vroé¢inal« dejal je on oskrbniku.
»Ko bi se mu mogla dati vsaj slamnica !«
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Te besede govoril je tako z resniénim, skrb-
nim socutjem, da so me ganile.

Oskrbnik prijel me je za zilo ter me ob-
zaloval; bil je moZ olikanega vedenja, a ni si
upal niGesar zapovedati.

»Tu veze stroga postava tudi menee, dejal
je. »Ako ne storim vsega, kar mi zapoveduje
érka, do picice, tvegam svojo sluzbo.«

Schillerju stegnile so se ustna, jaz pa bi bil
prisegel, da je rekel sam pri sebi: »Ko bi bil jaz
oskrbrik, ne tiral bi strahu tako dale¢; ukazati,
kar utemeljuje potreba tako zelo in kar je drzavi
tako neskodljivo, to vender Se ni prestopek.«

Ko sem bil zopet sam, omehéalo se mi je
srce, ki je bilo nekaj ¢asa sem nesposobno vglo-
biti se v verno misljenje in molil sem. Molil sem,
prosed blagoslova za Schillerja in dejal sem: >Moj
Bog, stori, da bodem videl na druzih lastnosti,
katere mi jih bodo priljubljale ; jaz vzamem na-sé
vse muke jede, a oprosti me sovragtva do bliZnjega.«

O polunoéi slisal sem mnogo stopinj na hod-
niku. Kjudi so zarozljali, duri se odprle. Bil je
priSel korporal z dvema stra¥nikoma pregledovat.

»Kje je moj dragi Schiller ?« rekel sem Zeljno.
Bil je ostal na hodniku.

»Tu sem, tule odgovoril je.

Prisel je k meni, zopet me prijel za zilo,
pripognil se vznemirjen ter me gledal kakor oce
pri postelji bolnega otroka.

»Sedaj se spominjam, da je jutri Cetrtek«,
mrmral je, »ZaliboZe, Cetrtek !«
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»Kaj hocZete s tem?e

»Da zdravnik prihaja samo o ponedeljkih,
sredah in petkih zjutraj in da ga jutri ZaliboZe
ne hode.« ' ‘

sNe vznemirjajte se radi tega.«

»Kaj bi se ne vznemirjal! kaj bi se ne vzne-
mirjal! Po celem mestu se ne govori druzega, ko
0 vajinem prihodu: zdravnik mora to zpati. Za
vraga, zakaj ni storil nekaj nenavadnega in ni
prisel enkrat veé ?«

»Kdo vé, ne pride li jutri, ako je prav ce-
triek P«

Starec ni rekel nidesar ved, a stisnil mi je
roko z netlovesko mo&jo, kakor bi mi jo hotel
zmeckati. Ako me je prav bolela, bil sem vender
vesel tega. Podobno je veselje zaljubljenca, ako
mu njegova ljuba plesaje stopi na nogo: zavpil
bi bolesti, a mesto tega se ji nasmeje in cuti se

sre¢nega.
LXI.

V cetrtek zjutraj — no¢ je bila grozna, po-
¢util sem se zelo slabo, udje so mi bili kakor bi
bili strti vsled trdega lezis¢a — zalel sem se
" moé¢no potiti. Prigli so pregledovat. Oskrbnika ni
bilo, ob tej uri bilo mu je nepriloZno, hodil je
malo pozneje.

Schillerju sem rekel: »Glejte, kako sem pre-
moc&en potu, a vie me zopet zebe; moral bi takoj
preobleci srajco«.

»Tega ne smete!« krical je surovim glasom.
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A dal mi je skrivaj znamenje z o¢mi in roko.
Ko so drugi odsli, obrnil se je on zapiraje duri
ter mi %e enkrat pokimal.

Kmalu potem je zopet priZel ter mi prinesel
svojo srajco, pol vedjo, kot sem hil jaz.

»Za Vas je malo prevelikac, dejal je, »a
sedaj tu nemam druge.«

»Hvala Vam, prijatelj, a ker sem prinesel na
Spielberg poln kovteg perila, upam, da se mi ne
bode prepovedalo nositi mojih srajc: bodite tako
dobri’in pojte k oskrbniku ter prosite ga, da Vam
da eno mojih.«

»Gospod, tu ni dovoljeno, puscati komu nje-
govo perilo. Vsako soboto dobili bodete hisno
srajco, kakor i drugi kaznenci.«

»Dobri starece, rekel sem, »vi vidite, v kakem
stanu da sem in ni posebno verjetno, da bi prisel
Se ziv od tu: nikdar se Vam ne bom mogel hva-
leznega skazati.«

»Sram Vas bodi, sram !« zakri¢al je. »Govoriti
o zahvali ¢loveku, ki Vam ne more postredi! ki
more komaj preskrbeti na skrivnem bolniku srajco,
s katero naj si pokrije potu premoéeno truplo!«

Neuljudno vrgel mi je svojo dolgo srajeco ez
me in godrnjaje je odsel, zaklenil duri, razjarjeno
ropotaje,

Kaki dve uri pozneje prinesel mi je kos
¢rnega kruha rekod:

»To je kos za dva dni.«

Potem pa je zadel godrnjaje hoditi sem ter tja.



141

»Kaj Vam je«, dejal sem mu, »ali ste jezni
na-me? Saj sem oblekel srajco, katero ste mi
naklonili. «

»Jezim se nad zdravnikom, ki bi lahko prizel,
ako je prav Zetrtek.

»Potrpimo !¢ dejal sem.

Rekel sem: »spotrpimo!« a nisem mogel le-
Zati na deskah, ker nisem imel niti vzglavja: vse
kosti so me bolele.

Ob jednajstih prinesel mi je po Schillerju
spremljan kaznjenec kosilo. Bilo je v dveh ze-
leznih skledicah, v jednej bila je nekaka gnjusna
juha, v drugej pa grah, zabeljen s tako slano za-
belo, da je silno smrdela.

Poskusil sem pojesti nekoliko zlic juhe, ni
mi bilo mogoce. ‘

Schiller mi je ponavljaje rekel: »Pogum;
privaditi se morate tem jedém; sicer se vam pri-
peti, kar se je dogodilo vie nekaterim, da ne
boste jedli druzega, nego malo krubha in da bo-
dete vsled tega umrli od slabosti.

V petek zjutraj prisel je vender-le dr. Bayer.

Imel sem mrzlico, ukazal je prinesti mi slam-
nico in zahteval, da se me mora preloZiti iz tega
podzemeljskega brloga v gorenje nadstropje. Niso
me mogli, prostora ni bilo. Ko pa je o tem po-
rocal guvernerju grofu Mitrowskemu, bivajoemu
Vv Brnu, je ta odgovoril, da se mora z ozirom na
mojo bolezen vstre¢i zdravnikovemu zahtevanju.

V sobi, v katero so me deli, bilo je vsaj ne-
koliko svitlobe; ko sem zlezel do mrez ozkega
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okna, videl sem spodaj ravnino, del brnskega
mesta, predmestje z mnogimi vrii¢i, pokopalisce,
malo jezero in z gozdi zarasene hribe, ki so nas
locili od znanega polja avstrliskega.

Ta razgled me je ocaral. Oh, kako bi bil
vesel, ko bi ga bil mogel deliti z Maroncellijem!

LXIIL.

Mej tem pa so nama delali kaznensko obleko,
v petih dneh sem svojo imel,

Obstajala je iz hla¢ iz debelega sukna, desna
hlagnica bila je siva, leva pa rujava; iz telovnika
istih, jednako razvri¢enih barv; iz jopiéa istih barv,
samo da so bile narobe razvricene; rujava je
bila na desni, siva pa na levi strani. Nogovice
bile so iz debele volne; srajca bila je iz bodecega
hodnika, bila je pravcata kuta; zavratnica bila je
iz istega platna, kot srajca. Crevlji bili so iz ne-
pocrnjenega usnja, pokrivalo bilo je belo.

To obleko popolnjevalo je zelezje na nogab,
to je veriga od ene noge na drugo, konca te
verige drzali so skupaj zeblji, zatoldeni na na-
kovalu. Kova¢, ki je opravljal to delo pri meni,
rekel je strazi — mislé, da ne umem nemski:
»Kakor je ta revez bolan, bi mi bili pa¢ lahko
pribranili ta trud; ne bodeta pretekla dva meseca
in smrtni angelj bode prisel ter ga osvobodil.«

»Da bi se le zgodilo!« dejal sem jaz ter ga
potrkal po rami,

Revez je odskocil prestrasen, bil je v hudi
stiski, ko mi je dejal:
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»Upam, da ne bodem prorok in Zelim, da bi
Vas resil kak drug angelj.«

*Ali ne mislite,« odgovoril sem, »da bi mi
bil ljubsi i smrtni angelj, kakor pa tako Zivljenje ?«

Pokimal mi je z glavo ter odsel obZalovaje me.

Prav res bi bil rad umrl, a sku3njava samo-
umora me ni obhajala. Upal sem, da bode moja
bolezen na pljucih vze toliko pogubna, da me
kmalu pobere. Bog pa je hotel drugace. Trpljenje
na poti me je bilo zelo oslabilo, mir me je zopet
nekoliko okrepcal.

Trenotek potem, ko je bil odsel kovag, slisal
sem pod zemljo padati kladvo na nakovalo. Schiller
bil je e v mojej sobi.

>Cujte te vdarcel« dejal sem mu. »Gotovo
devljejo Zzelezje ubogemu Maroncelliju na noge.«

To govoretemu se mi je tako stisnilo srce,
da sem omahoval in da bi bil padel, ako bi me
ne bil vzdrzal dobri starec. Delj nego pol ure bil
sem v stanu, ki je bil smrti podoben, a ni je
bilo! Nisem mogel govoriti, Zile so mi koma]j bile,
mrzel pot me je polil od nog do glave; fo vse pa
me ni oviralo, da ne bi bil slisal vseh besed
Schillerjevih in se ne bi spominjal vse preteklosti
in spoznaval sedanjosti.

Povelje oskrbnikovo in pazljivost straz pro-
vzroevale so, da so bile do tedaj vse sosedne
jece tihe. Tri ali &tirikrat bil sem slidal lagko
pesmico zaceti, ki pa je bila vselej takoj vtihnila
vsled krika straZinega. Veé straz imeli smo na
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nasipu pod svojimi okni in eno na hodniku, ta je
neprenehoma hodila sem ter tja, pri durih po-
slusaje in gledaje skozi linice, da bi preprecila
vsak Sum.

Nekega dné proti vederu, (vsak pot, kadar
se tega domislim, ponovi se mi viripanje srca,
kakersno je bilo tedaj) bile so straze po sredni
naklju¢bi manj pazljive, zaslisal sem zapeti in
nadaljevati ono pesmico s tihim, pa &istim glasom
v jec¢i poleg sebe.

Ch, kako veselje, kako ginjenje me je obslo!

Dvignil sem se s slamnice, nastavljal uho in
ko je ponehal, nisem se mogel zdrzati solz.

»Kedo si, uboZec?« zaklical sem, skedo si?
Povej mi svoje ime. Jaz sem Silvijo Pellico.«

»0h, Silvijo !« vzkliknil je sosed, »po osobi te
ne poznam, a Jjubim te vZe dolgo ¢asa. Stopi k
oknu in pogovoriva se kaj, vkljub biri¢Geme.

Viekel sem se k oknu, on mi je povedal
svoje ime in spregovorila sva nekaj prijaznih besed.

Bil je grof Anton Oroboni, iz Fratte poleg
Roviga, mladenié devetnajstih let.

Ah! takoj naju je prekinilo Zugajode vpitje
straz! Ona na hodniku vdarila je s puskinim ko-
pitom enkrat ob Orobonijeve, enkrat ob moje
duri. Ubogati nisva hotela, nisva mogla; a pro-
klinjanje straz bilo je tako, da sva nehala, zgo-
vorivsi se, da bova zadela zopet, ko se premené
straze.
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LXIIT.

Gojila sva upanje, — ki se nama je tudi iz-
polnilo, — da se bova lahko umela, ako prav bolj
tiho govoriva in da bodo vé&asih prisle usmiljene
straze, ki se bodo delale, kakor bi ne slisale naji-
nega pogovarjanja. Z vajo privadila sva se tako
tiho govoriti, da sva se midva paé umela, drugi
pa ali niso nidesar slizali ali pa se jim je zdelo
samo, a gotovega niso vedeli. Vendar se je véasih
pripetilo, da sva imela poslusalce boljsih uses ali
pa da sva pozabila govoriti previdnim glasom.
Potem pa je zopet udrihalo vpitje in suvanje na
duri in kar je bilo se huje — Schiller in oskrbnik
sta se jezila.

Pocasi popolnila sva vse previdnosti, to je go-
vorila sva bolj v gotovih éetrtih ure nego v dru-
zih, bolj, kader so bile take straZe, nego kader so
bile druge in vedno s kaj tihim glasom. Bodisi,
da je bila vrlina najine umetnosti, bodisi, da je
bila nekaka prizanesljivost, ki se je bila vkoreni-
nila, temu vzrok, nazadnje sva se vsak dan lahko
mnogo razgovarjala, ne da bi bil 3e kdaj kak
predstojnik kaj godrnjal.

Sklenila sva iskreno prijateljstvo. On mi je
pripovedoval svoje Zivljenje, jaz pa njemu svoje;
teznje in tolazbe enega postale so teZnje in teZave
druzega. Oh, v kako tolazbo bila sva drug druze-
mu! Kolikokrat je $el po neprespanej no¢i vsakdo
izmed naju zjutraj k oknu in pozdravivsi prijatelja,
slisal mile besede, ¢util v srcu, kako se lajsa Za-

10
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lost, kako raste pogum! Drug je bil prepri¢an, da
je koristen drugemu in ta gotovost vzbujala je
neko sladko skuSanje v ljubeznivem misljenji in
ono zadovoljnost, kojo obéuti ¢lovek tudi v ne-
sreci, ako more pomagati svojemu bliznjemu.

Vsak razgovor zapustil je potrebo nadaljevanja,
pojasnil; bilo je Zivo, neprenehljivo vzpodbujanje,
umevanje, spomina domisljije, srca.

Zactetkoma spominjal sem se Julijana ter ni-
sem zaupal stanovitnosti novega svojega prijatelja.
Mislil* sem si: do sedaj e nisva naletela na raz-
licne misli, en dan ali drugi je mogoce, da mu ne
dopadem v kakej zadevi, potem pa se mi bo od-
tegnil.

Ta sum pa je kmalu presel. Najini nazori bili
so v vseh glavnih vprasanjih enaki. S plemenitim
srcem, plamtedim vzvidenim nazorom, kojih ni bila
strla nesreda, zjedinjeval je najcistejso in najpopol-
nejso vero v kritanstvo, mej tem ko ta nekoliko
¢asa sém v meni ni bila prav trdna in se mi je
vCasih zdela, da je vsahnela popolnoma.

Oroboni zavrazal je moje dvome z izvrstnimi
razlogi in veliko ljubeznijo; ¢util sem, da ima on
prav in sem mu tudi pritrjeval, a dvomi so sé
vracali. To se pripeti vsakemu, kdor nima evan-
gelijev v srcu, vsakemu, kdor sovrazi druge, sa-
mega sebe pa povisuje. Razum vidi za hip resnico,
a kakor hitro mu ne dopade, takoj ne veruje vec
vanjo in se trudi, najti jo kje drugje.

Oroboni bil je pravi moz, ki je znal obradali
mojo pozornost razlogom, koje ima &lovek, biti od-
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pustljivim nasproti neprijateljem. O nobenem ¢&lo-
veku, katerega sem sovrazil, mu nisem govoril, ne
da bi se on ne poteguil zanj in ga ne branil, in
sicer ne s samimi besedami, ampak tudi z izgledi.
Mnogo jih je bilo, ki so mu &kodovali. Zalosten
je bil tega, a odpustil je vsem in ako je mogel
povedati mi kako pohvalno &rtico o tem ali onem
izmed njih, storil je to rad.

Razburjenost, v kojej sem bil od svoje ob-
sodbe sém, in ki me je bila odtujila veri, trajala
Je 3e nekaj tednov, potem pa je izginila popolnoma.
Krepost Orobonijeva me je bila prenaredila. Trudé
se pridobiti si enako krepost, priel sem vsaj na
njegovo pot. Tedaj pa sem =zopet lahko verno
molil in mogel sem Ziveti, ne da bi koga sovrazil ;
dvomi o veri so se izgubljali. Kjer je vera in lju-
bezen, tam je Bog.

LXIV.

Da povem resnico, ako je bila prav kazen
ostra in je nas mogla razburiti, imeli smo ob
enem redko sreco, da so bili dobri vsi, kateri sc
imeli z nami opraviti. Oni niso mogli premeniti
nasega poloZenja drugade nego z dobrim in dobro-
hotnim in spostljivim vedenjem; tega pa so bili
vsi. Ako je bilo nekoliko osornosti pri starem
Schillerju, kako jo je nadomestovala plemenitost
njegovega srca! Se ubogi Kunda (kaznenec, ki
nam je nosil kosilo in trikrat na dan vode) hotel
je, da ga umemo, da nas obzaluje. On je nam
tudi dvakrat na teden sobo pometal. Ko se je

10*
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nekega juira mej pometanjem Schiller odstranil
dva koraka od duri za hip, porabil ga je Kunda
takoj ter mi ponudil kos belega kruha. Vzel ga
nisem, paé pa sem mu stisnil roko. To stisnjenje
roke ga je dirnilo ter dejal mi je v slabej nem-
$6ini (bil je Poljak): »Gospod, tako malo Vam
dajo jesti, da trpite gotovo lakoto.«

Zatrjeval sem, da ne, a zatrjeval sem nekaj
neverjetnega.

Ko je zdravnik spoznal, da nihle izmej nas
ne more jesti one hrane, kojo so nam dajali prve
dni, poslal nam je vsem ono, kar imenujejo cetrt
porcije, t. j. bolniko hrano. Bile so tri prav &iste
juhice na dan, kostek pedene jagnjetine, katero
s1 lahko enkrat pozrl in kake tri rezi belega kruha.
Kolikor se je boljgalo moje zdravje, toliko bolj
mi je diala jed in ta »&etrte bila je res premajhna.
Poskusil sem zopet s hrano zdravih, a ni¢ nisem
bil na boljgem, ker nisem mogel jesti toliko jedij.
Na vsak na¢in moral sem se drzati »etrti«<. Delj
ko leto dnij skusal sem, kaj se pravi lakoto trpeti.
To muko pa so trpeli 3e bolj nekateri moji to-
varisi, ki so bili moc¢nejisi od mene in vajeni,
Jesti obilneje. Za nekatere izmed njih vem, da so
jim dajali kruha Schiller in drugi strazniki, ki so
nam bili prideljeni v postrezbi in slednji¢ celo
dobri Kunda.

»Po mestu se govori, da se gospodom daje
premalo jesti«, rekel mi je necega dne brivec, mlad
vajenec nasega ranocelnika.
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»Prav res je«, odgovoril sem mu odkritosréno.

Prihodnjo soboto (hodil je vsako soboto] hotel
mi je skrivaj dati velik kos belega kruha. Schiller
se je delal, kakor bi tega ne videl. Ko bi jaz bil
poslusal Zelodee, bil bi ponudbo sprejel, a vendar
sem jo odklonil, da bi ubogega fanta ne obsla
skusnjava, darilo ponavljati, ker bi delj ¢asa ne
mogel izhajati.

Iz istega nagiba odklanjal sem ponudbe
Schillerjeve. Veckrat prinesel mi je kos kuhanega
mesa, prose¢ me, naj ga snem in zatrjujo¢ mi,
da ga ne pokusi, da mu je ostalo, da ne ve kam
Z njim, da ga d4 komu drugemu, ako ga mne
vzamem jaz. Planil bi bil po njem, a ako bi ga
bil vzel, ne bi li on Zelel vsak dan dati mi kako
stvar ? :
Samo dvakrat, ko mi je ponujal kroznik
¢redenj in enkrat nekaj hrusk, zdel se mi je po-
gled teh sadezev nepremagljiv. Zal pa mi je bilo,
da sem jih vzel, ker mi od takrat ni odjenjal
ponujati jih.

LXV.

Prve dni se je bilo odlocilo, da ima vsakdo
izmed nas dvakrat na teden eno uro sprehoda.
Pozneje se je dovolila ta olajsava za vsak drug
dan in &e pozuneje vsak dan razun praznikov.

Vsacega posebej peljala sta na sprehod dva
s pusko oborozena vojaka. Jaz, ki sem bival na
koncu hodnika, el sem — ven gredé mimo vseh
lagkih politiénih kaznjencev razun mimo Maroncel-
lija, ki je hiral sam pod zemljo.
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>Prijeten sprehod !« Zepetali so mi vsi skozi
kljuéavnico svojih durij; ni mi pa bilo dovoljeno
obstajati, da bi koga pozdravil.

Slo se je po stopnicah, prekoragilo siroko
dvoris¢e, od tu pa se je prislo na juZno stran na
nasip, s katerega se je videlo brnsko mesto in
velik del deZele na okoli.

Na omenjenem dvoriéu bilo je vedno mnogo
navadnih kaznjencev, ki so sli na delo ali pa so
prihajali od dela, ali pa so se skupno sprehajali
in razgovarjali. Mej njimi bilo je nekoliko Lahov,
ki so me pozdravljali z velikim spostovanjem in
so govorili mej sabo: »Ta ni tolovaj, kot mi in
vender je njegova jeda mnogo tezja.«

Res so imeli mnogo ve¢ prostosti, ko jaz.

Slisal sem te in druge besede in jim uljudno
odzdravljal. Eden izmej njih dejal mi je nekoc:
»Va$ pozdrav, gospod, mi dobro dene. Morda
vidite na meni kaj, kar ne kaZe zlobe ; nesrecna
strast me je zapeljala in zakrivil sem zlodin; a
zloben, gospod, zloben jaz nisem!»

In zjokal se je. Ponudil sem mu roko, a ni
mi je mogel stisniti. Moja straznika sta ga od-
podila, ne iz hudobnosti, ampak ker so jima na-
vodi tako ukazovali. Straznika nista smela nikogar
pustiti blizu mene, bodisi kdorkoli. Kadar so mi
ti kaznjenci kaj povedali, delali so se kakor bi
govorili mej sabo, ako pa sta vojaka zapazila, da

so bile besede namenjene meni, ukazala sta jim
biti tihim.
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Cez to dvoriste hodili so tudi ptuji ljudje
razliénih stanov na grad, nekateri so hodili obi-
skovat oskrbnika, ali kaplana, ali StraZmestra ali
pa kacega korporala. »Glejte, Lah, pravi Lahle
rekli so ti tiho. In obstajali so ter gledali me;
veckrat sem sli3al redi jih nemski, ker so mislili,
da jih ne umem: »ta revez ne bo star, smrt se
mu bere z obraza.«

In res, ko se mi je nekoliko popravilo zdravje,
hiral sem radi prepi¢le hrane in zopet me je
mnogokrat tresla mrzlica. Komaj sem privliekel
svojo verigo do konca sprehajalisda, vlegel sem se
na travo in tam sem navadno ostal do konca do-
lo¢ene mi ure.

Straznika sta poleg mene ali stala ali sedela
in razgovarjali smo se. Eden med njima, z imenom
Kralj, bil je Ceh, ki se je bil, akoprav kmeckih in
revnih stariSev sin, dobro vzgojil, katero vzgojo
je bil popolnil, kolikor je le mogel, opazovaje
bistrim umom svet in ¢itanjem vseh knjig, ki so
mu le prisle v roke. Poznal je Klopstoka, Wie-
landa, Goetheja, Schillerja in mnogo druzih nem-
Skih pisateljev, ki so na dobrem glasu. Nestevilne
pesni znal je na pamet in deklamoval jih je z
razumom in ob&utkom. Drugi straznik bil je
Poljak Kubitzky, bil je neveden, a uljuden in
dobrega srca. Njuna dru&¢ina bila mi je zelo ljuba.

LXVI.

Na enem koncu imenovanega nasipa bilo je
stanovanje oskrbnikovo, na drugem pa je stanoval
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korporal z Zeno in jednim otrokom. Ko sem
koga zagledal iti iz katerega teh dveh stanovanj,
dvignil sem se in blizal osobi ali osobam, ki so
se prikazale ter obsipali so me dokazi uljudnosti
in sodutja.

Oskrbnikova gospa bila je vze dalj dasa sem
bolna in je pocasi hirala. Véasih prinesli so jo na
naslanja¢u na zrak. Ne morem povedati, kako me
je ganila s socutjem, koje je imela z nami. Njen
pogled bil je mil in boje¢, a veasih se je s paz-
ljivim zaupanjem vprl v onega, s komur je go-
vorila.

Neko¢ dejal sem jej s smehljajem: »Gospa,
veste, da ste nekoliko podobni osobi, ki mi je bila
jako draga ?« :

Zarudela je in veselo odgovorila in z ljubeznivo
priprostostjo: »Torej me ne bote pozabili, kader
umrjem ; molite za ubogo mojo duso in za otroke,
katere pustim tu na zemlji.«

Od onega dne ni mogla veé iz postelje; nisem
je videl ves. Hirala je se nekaj mesecev, potem
pa je umrla.

Imela je tri sinove, ki so bili kot angelji lepi,
jednega so 3e dojili. Nesre¢na zena jih je veckrat
v prio mene objemala in rekla: »Bog vé, katera
Zenska jim bo za mano mati. Bodi si katerakoli,
Bog jej daj srce matere tudi za otroke, kojih ni
ona rodila!« In zjokala se je.

Stokrat in stokrat spominjal sem se te molitve
in teh solz.
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Ko je ni bilo veé, objel sem vcasih one otroke,
storilo se mi je vselej milo in ponavljal sem mo-
litev njihove matere. In mislil sem na svojo mater,
in na gore¢e molitve, koje moli brez dvoma pre-
drago mi njeno srce za-me in zaupil sem ihté:
»Oh koliko sre¢nejsa je mati, ki umiraje zapusti
male otroke, nego mati, kojej se vzamejo, ko jih
je vze vzredila v neskonénih skrbeh!e

Dve dobri stari Zenici bili ste navadno pri
otrocih: ena bila je oskrbnikova mati, druga teta.
Vedeti sta hoteli celo mojo zgodovino in jaz sem
jo jima z malimi besedami povedal.

»Kako nesreéni svae, rekli sta z znamenji
prave Zzalosti, »da Vam v niem ne moreva po-
magati. A bodite zagotovljeni, da bova prosili za
Vas in ako pride necega dne za Vas pomilo3cenje,
bo to praznik za celo na%o rodbino.«

Prva, to je ona, katero sem videl veckrat,
bila je izvanredno zgovorna v tolazenju. Poslusal
sem jo z otro¢jo hvaleznoustjo in tolazbe so se
vkoreninile v mojem srci.

Pravila mi je stvari, katere sem vZe vedel, a
vplivale so na-me, kakor bi bile nove: da nesreca
ne ponizuje &loveka, ako ni vZe nizek, ampak ga
celo povisuje; da, ko bi mogli stopiti pred sodni
stol bozji, bi videli da so mnogokrat bolj ob-
Zalovanja vredni zmagovalci ko premagani, veseli
ko 2zalostni, bogatini ko revezi, da je posebno
ljubezen, kojo je Bog-¢lovek skazoval nesrecnim
ljudem, vredna posebne pozornosti; da se smemo
ponasati s krizem, Kkateri so nosile bozje rame.«
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Ti dobri stari zenici, koji sem videl tako rad,
morali sta kmalu iz rodbinskih ozirov s Spielberga;
tudi otroci nehali so hoditi na nasip. Kako Zalosten
sem bil teh izgub!

LXVIL

Vsled neprili¢ne verige na nogah nisem mogel
spati in uni¢evala je ista tudi moje zdravje.
Schiller je hotel, naj se pritozim, in je trdil da je
zdravnikova dolznost, ukazati, da mi jo odvzamejo.

Nekoliko ¢asa ga nisem poslusal, potem pa
sem gu ubogal in rekel zdravniku, da ga prosim,
naj mi jo odvzame vsaj za nekoliko dnij, da bom
mogel zopet spati.

Zdravnik pa je dejal, da mrzlica 3e ni tako
huda, da bi mi mogel ustredi in da se moram
privaditi Zzelezju.

Odgovor me je razzalil in jezilo me je, da
sem bil napravil to brezvspesno proinjo.

»Glejte, koliko mi je pomagal Va3 svetq,
dejal sem Schillerju.

Gotovo sem rekel te besede odurnim glasom
in Zalile so priprostega, dobrega moZa.

»Vam ni vie&, da se Vam je odbila prosnja,
meni pa ne, da ste Vi z mano tako osabnil«

Potem pa je zacdel dolgo pridigo: »O3abnezi
vidijo svojo visokost v tem, da ne marajo pre-
nadati odklonitve svojih pro%enj, da ne sprejemajo
daril, da jih je sram sto neumnostij. Same ne-
umnosti, prazna visokost, nevednost. Kaj je prava
veljava? Prava veljava obstoji vedinoma v tem,
da se sramujemo samo slabih del!«
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Izgovoril se je, 3el ven ter silno rozljal s
kljuéi.

Bil sem prestrasen. »In vender se mi ta
osorna odkritosrénost dopade«, dejal sem. »Pride
mu iz srca, kakor njegove ponudbe, kakor njegovi
sveti, njegovo socutje. Mi li ni povedal resnice?
Kake slabosti smatral sem dostojnosti, ko vender
niso druzega nego prevzetnost?e

Ko je prislo kosilo, prinesel je kaznjenec Kunda
sam skledice notri, Schiller pa je ostal zunaj. Po-
klical sem ga.

»Ne utegnem !« odgovoril je kratko.

Sel sem s postelje k njemu ter mu rekel:

»Ako hotete, da mi jed tekne, ne kaZite mi
tacega obrazale

»Kacega pa?« vprasal me je razveselivdi se.

»Vesel, prijazenc«, dejal sem.

»Zivela veselost!« zakri¢al je. »Ako pa me
hocete, da bode Vam diSala jed, tudi plesati vi-
deti, tukaj vidite.«

In zadel je svoje tanjke dolge noge tako ve-
selo vrteti, da sem pokal smehu. Smejal sem se,
v srcu pa bil ginjen.

LXVIIL

Necega vecera stala sva z Orobonijem pri
oknu in tozila sva drug drugemu, da sva ladna.
Povzdignila sva nekoliko svoj glaz in straze so
zakridale, Oskrbnik, ki je po nesre¢i Sel ravno
mimo, 3tel si je v svojo dolZnost ter je poklical
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Schillerja in ga ostro ostel, da ne Cuje bolje in
ne pazi na to, da mol&imo.

Schiller prisel je hudo jezen k meni pritozit
se in mi je zapovedal, da ne smem nikdar veé
govoriti pri oknu. Hotel je, da mu to obljubim.

»Nee, odgovoril sem mu, »tega vam nocem
obljubiti.«

»Vraga! vraga !« kri¢al je, »meni recete, noem,
meni, katerega zmerjajo radi Vas.«

»Zal mi je, dragi moj Schiller, da so Vas
zmerjali, prav res mi je Zzal, a obljubiti noéem,
kar mislim, da dral ne bi.«

»In zakaj ne bi drzali P«

»Ker bi ne mogel; ker mi je veina samota
tako kruta muka, da se ne bom nikdar ustavljal
potrebi, dati kak glas iz svojega grla, povabiti
svojega soseda, naj mi odgovori. In ako bi moléal
sosed, govoril bi mrezam svojega okna, hribom,
koje vidim, pticam, ki letajo mimo.

»Vraga! tore] nocete obljubiti?«

»Ne, ne, nel« vpil sem.

Vrgel je rozljajoe kljue na tla in ponavljal:
Vraga! vraga! potem pa je vskliknil objemaje me:

»Ali naj neham biti ¢lovek radi teh prokletih
kljucev? Vi ste gospod, kakor se gre in viec ste
mi, ker nocete obljubiti, kar bi ne drzali. Isto bi
storil i jaz.«

Pobral sem klju¢e, ter mu jih dal.

»Ti kljudi«, rekel sem mu, sniso tako pro-
kleti, ker ne morejo iz postenega korporala na-
praviti zlobnega biricae.
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»In ko bi mislil, da bi mogli napraviti kaj
tacega«, odgovoril je, snesel bi jih svojim pred-
stojnikom reko: ako mi ne marate dati druzega
kruha, ko rabeljevega, pa pojdem beradit.«

Potegnil je robec iz Zepa, obrisal si oé&i, po-
gledal kvisku in sklenil roke v molitev. Jaz pa
sem sklenil svoje in molil na tihem kot on.
Umel je, da molim zanj, kakor je on molil za-me.

Odhajaje rekel mi je s tihim glasom: »Kader
govorite z grofom Orobonijem, govorite bolj tiho,
ko morete. Tako storite dvakrat prav: enkrat
prihranite meni oskrbnikovo ostevanje, drugi¢ pa,
da kedo ne razume kacega pogovora . . . smem
li reci .. . kacega pogovora, ki bi poroan Se
bolj razkaéil onega, ki ima mo& kaznovafi.«

Zagotavljal sem mu, da iz najinih ust ni
prisla nikdar ni besedica, ki bi poroZana komur
si koli mogla Zzaliti ga.

In res nama ni bilo treba v tem oziru biti
previdnima. Dva jetnika, ki prideta mej sabo v
dotiko, si vze prikrojita latovi¢ino, s kojo si po-
vesta vse, ne da bi jih razumel kak poslusalec.

LXIX

Vradal sem se necega jutra s sprehoda: bilo
je dne 7. avgusta. Orobonijeva jeca bila je od-
prta, notri pa je bil Schiller, ki me ni bil slisal
priti. Moja straznika hotela sta me prehiteti, da
bi zaprla duri, a prehitel sem ju jaz, skoéil v jeco
in objel Orobonija okrog vratu.
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Schiller se je prestrasil; rekel je: »vragal
vragale ter mi s prstom pozugal. A o¢i bile so mu
zalite s solzami in ihte¢ je vskliknil: »Moj Bog,
usmili se teh ubogih mladenéev in mene in vseh
nesrec¢nih, ti, ki si bil na zemlji tudi tako nesrecen !¢

Straznika sta jokala. StraZa na hodniku pri-
letela je ter tudi zjokala se. Oroboni mi je dejal:

»Silvijo, Silvijo, to je jeden najsre¢nejsih dnij
mojega Zivljenjale Jaz nisem vedel, kaj bi mu
rekel: bil sem izvan sebe od veselja in ljubezni.

Ker naju je Schiller zaklinjal, naj se loiva
in je bilo treba ubogati ga, spustil se je Oroboni
v silen jok ter vskliknil:

»Ali se bova se kedaj videla na tem svetu?«

In videl ga nisem nikdar vet! Nekaj mesecev
potem bila je njegova soba prazna in Oroboni
lezal je na pokopalis¢u, katero sem videl pred
svojim oknom.

Odkar sva se bila videla, zdelo se nama je,
da se ljubiva e bolj sr¢no, bolj mo&no ko prej;
zdelo se nama je, da sva potrebna drug drugemu.

Bil je lep mladeni¢, postavne vnanjosti, a
bled in slabega zdravja. Samo o&i bile so polne
zivljenja. Mojo ljubezen do njega povisevalo je
so¢utje, koje ste mi navdihovali njegova medlost
in njegova bledost. Isto je obéutil on meni na-
sproti. Oba sva cutila, da bo kmalu jeden izmed
naju prezivel druzega.

V malo dneh je zbolel on. Jaz druzega nisem
pocel, nego ihtel in molil zanj. Ko ga je neko-
likokrat mrzlica pretresla, je zopet dobil nekoliko
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mo&i in mogel je zopet prihajati k prijateljskim
razgovorom. Oh v kako tolazbo mi je bilo, ke
sem zopet poslusal mili glas njegov!

»Nikar se ne varajl!« dejal mi je; »malo ¢asa
bo Se trajalo. Pripravi se na mojo izgubo; daj mi
pogum s svojim pogumom,«

One dni belili so naSe sobe in mej tem pe-
ljali so nas v podzemeljske cGumnate. K nesreci
naju za oni ¢as niso dali v sosednji sobi. Schiller
mi je pravil, da se Oroboni poc¢utfi dobro, a mislil
sem, da mi no¢e povedati resnice in bal se, da
se je njegovo vZe itak slabo zdravje 3e pohujsalo
v teh podzemeljskih luknjah.

Da bi bil tako sre¢en, da bi bil pri tej priliki
sosed svojemu milemu Maroncelliju! Slisal pa sem
njegov glas. Pojo¢ sva se pozdravljala, ne meneé
se za kri¢anje straz.

Takrat prisel nas je pregledat protomedicus
brnski (dandanasnji zdravstveni svétnik), mogole
odposlan vsled poro¢il, koje je bil poslal oskrbnik
na Dunaj, o silni slabosti, ki se je nas bila lotila
vsled prehudega pomanjkanja hrane ali pa, ker je
razgrajal po jecah zelo nalezljiv 8krbut.

Ker nisem vedel povoda temu pohodu, mislil
sem, da je bil radi nove bolezni Orobonijeve.
Strah, da bi ga ne izgubil, provzoCeval mi je ne-
izrekljiv nemir. Huda Zalost me je obsla in Zelja
umreti. Misel na samoumor me je zopet obhajala.
Boril sem se Z njo, a bil sem kakor vtrujen
potnik, ki govoré sam pri sebi: »priti moram do
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konca potie — cGuti sam pri sebi premoéno po-
trebo, vleGi se na zemljo ter podcivati.

Pravili so mi bili, da se je bil pred kratkim
v onih temnih luknjah umoril star Geh, hobaje z
glavo v zid. Nisem mogel opustiti svoje domisljije,
skusnjave, poskusiti isto in ne vem, bi me li
ne bhila privedla moja besnost slednji¢ do tegd,
ako bi me ne bilo bljuvanje krvi iz prs opomnilo,
da mi je smrt vze itak blizu. Zahvalil sem Boga,
da me hode usmrtiti na ta nagin, prihraneé¢ mi
¢in olbupnosti, katerega je obsojal moj razum.

A Bog me je vender le hotel ohraniti. Ono
izbljuvanje krvi olajsalo mi je boleine. Mej tem
so me prepeljali v gorenjo jedo in vedja svitloba
in zopetno sosedstvo z Orobonijem provzroéilo je,
da se mi je z nova priljubilo Zivljenje.

LXX.

Povedal sem mu, kako silna Zalost me je
bila obsla, ko sem bil loden od njega, on pa mi
je pravil, da se je moral prav tako bojevati z
mislijo na samoumor.

>Porabivae, dejal je, »kratko zivljenje, ki je
nama z nova dano, v to, da se drug druzega
krepcava z vero. Govoriva o Bogu; spodbujajva
se, da ga ljubiva; spominjajva se, da je on pra-
vi¢nost, modrost, dobrota, lepota, da je on vse,
po ¢emur kot najboljem vedno hrepenimo. Povem
ti zares, da mi je smrt blizu. Vedno ti bom
hvalezen, ako bo§ pripomogel, da bom v zadnjih
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teh dneh tako poboZen, kakor bi bil moral biti
celo Zivljenje.

Najini pogovori se niso ve¢ sukali o nidem
drugem nego o filozofiji kr3¢anskej in o primeri
mej njo in ubogo senzuvalistiko. Oba sva bila
vesela, da sva nasla tako soglasje mej kri¢anstvom
in razumom ; oba sva primerjaje razne evangelijske
druzbe spoznala, da je jedino katoliska, ki se v
resnici more ustavljati kritiki, da obstoji nauk
katoliske cerkve v najcistejsih resnicah in naj-
Cistejsi morali in ne v ubozih podlih produktih
tloveske nevednosti.

»In ako se, ¢emur je malo upanja, povrneva
v ¢lovesko druzboe, rekel je Oroboni, =»ali bova
tako bojazljiva, da ne bi spoznavala evangelijev?
da bi se podvrgla, ako bi kedo trdil, da je jeca
oslabila najin razum in da je le oslabljenost uma
utrdila najino vero ?«

»Dragi mi Oroboni«, dejal sem mu, »tvoje
vpraanje pové mi vZe tvoj odgovor in ta je tudi
moj. Najvedja ni¢vrednost je biti suZenj ptujih
mislij, kader se ima prepri¢anje, da so napaéne.
Ne verjamem, da bi bil ti ali jaz kedaj tako ni¢-
vreden, «

Ko sem tako odkrival svoje srce, sem se
pregresil. Prisegel sem bil Julijanu, da ne bom
povedal nikdar nikomur najine razmere z odkritjem
pravega njegovega imena. Povedal sem jo Oro-
boniju, reko¢ mu: »Nikomur na svetu bi nikdar
ne povedal fega, a tu sva v grobu in ako bi ti
tudi od tu odsel, vem, da ti lahko zaupam.«

11
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Postena ta dusa je moleal.

Nazadnje zacel me je karati, zakaj da sem
izdal tajnost. Njegova graja bila je opravicena.
Nobeno prijateljstvo in naj bo Se tako sréno, naj
je je se tako ukrepila krepost, ne miore dati pra-
vice k takemu prelomljenju.

Ko sem se pa vze bil pregresil, izvajal je
Oroboni iz tega nekaj za me dobrega. On je bil
Julijana poznal in vedel je nekoliko Zastnih drtic
iz njegovega zivljenja. Povedal mi jih je rekoC:
»Ta ¢lovek je tolikokrat kridanski ravnal, da ne
more tako protiverski zveti do groba. Upajva,
upajval In ti Silvijo, se trudi, da mu odpustis iz
srca slabo njegovo voljo in moli zanj!e

Njegove besede bile so mi svete.

LXXI

Pogovori, o katerih dopovedujem, deloma %
Orobonijem, deloma s Schillerjem, vzeli so mi le
majhen del dolgih vsakdanjih 24 ur in ni bilo
malokrat, da mi ni bilo mogode govoriti s prvim-

Kaj sem pocel v takej samoti?

Cuj vse moje zivljenje v onih dneh: Vstajal
sem, ko se je zdanilo, vstopil se na kraj postelje,
oklenil se mrez pri oknu ter molil. Oroboni J€
bil vze pri oknu ter ni nikdar poznél. Pozdravila
sva se, vsak je nadaljeval potem svoje misli n@
Boga sam pri sebi. Kakor sta bili najini luknjl
grozni, tako lep je bil najin razgled. Nebo, ravan,
stvari, ki so gibale se v daljavi, glasovi kmedkih
deklet, njihov smeh, njihovo petje naju je ras



163

veseljevalo, povzrodevalo, da sva Se raje mislila
na pricujoénost Onega, ki je tako velicasten v
svojej dobrotljivosti, kojega pomoéi tako krvavo
potrebujemo.

Prisla je straza pregledovat. Pregledala je
gobo, je li vse v redu, preiskala mojo verigo, clen
za Clenom, da se je preverila, da se ni zlomila
slu¢ajno ali pa vsled zlobe, ali prav za prav (ker
verigo zlomiti bilo je nemogoce) pregledovala jo
Je, ker je bilo zapovedano. Ako je imel isti dan
priti zdravnik, vprasal me je Schiller, ako ho¢em
govoriti z njim in je zaznamoval, kar sem mu
povedal.

Ko so obhodili vse jete, povrnil se je Schiller,
spremljaje Kundo, ki je moral snaziti vse sobe.

Po kratkem presledku prinesli so nam za-
Juterk. To je bilo malo rudeckaste juhe, v njej
Pa trije ko&ceki skorje kruhove; snedel sem kruh,
Juhe pa ne izpil.

Potem sem se udil. Maroncelli bil je z La-
Skega prinesel mnogo knjig, prinesli so jih bili
vsi najini drugovi, nekateri manj, nekateri veé.
Vse skupaj bile so lepa knjiznica. Upali pa smo,
da jo bomo $e pomnozili s svojim denarjem. Od-
govora cesarjevega na mnaSo proinjo 3e ni bilo,
v kojej smo ga prosili dovoljenja, da bi smeli
brati svoje knjige in omisliti si novih, a mej tem
Nam je bil brnski guverner »zaZasnoe« dovolil, da
Smo imeli vsak dve knjigi pri sebi, da smo jih
smeli premeniti, kadar smo hoteli. Proti devetim

bk
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prigel je oskrbnik in ako je kedo zdravnika bil
zahteval, prisel je tudi ta Z njim.

Drugi ¢as za ucenje imel sem od tedaj do
jednajstih, to je do kosila.

Do solndnega zahoda me ni obiskal nihce
veé in zopet sem se uéil. Potem sta prisla Schiller
in Kunda ter mi prinesla sveze vode, malo po-
zneje oskrbnik s nekolikimi strazniki radi vecer-
nega pregledovanja vseh sob in mojega Zelezja.

Eno uro po dnevi, sedaj pred, sedaj po ko-
silu, ‘kakor se je zdelo straZnikoma, bil je sprehod.

Po omenjenem vecernem pregledovanju sva
se pogovarjala z Orobonijem in ti razgovori bili
so navadno kaj dolgi. Izvanredni bili so zjutraj
in po kosilu, a vedinoma zelo kratki.

Véasih bile so straze toli prijazne, da so
rekle : sMalo bolj tiho, gospoda, sicer smo ka-
znovani mi.

Drugikrat delale so se, kakor bi ne slizale,
da govoriva, ko pa so zagledale strazmestra,
prosili so naju, naj molciva, dokler ne odide; ko
pa je odsel, rekle so: »Gospoda, sedaj pa le, pa
bolj tiho, ko morete.«

Véasih bili so ti vojaki tako predrzni, da so
celo govorili z nama, odgovarjali najinim vprasanjem
ter povedali kako novost iz [talije.

Gotovim vprasanjem nisva odgovarjala, drugim
nego s prosnjo, naj moldé. Bilo je kaj naravno,
da sva dvomila, je li vse resni¢no ali pa naju
hoté samo skusati. Vender raje verjamem, da so
ti ljudje govorili odkritosréno.
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LXXII.

Necega velera imeli smo jako dobre straZnike,
radi tega pa se tudi z Orobonijem nisva mudila
s tihim govorjenjem. Maroncelli je slonel v svoji
podzemljici na oknu ter je razlo¢il moj glas. Ni
se mogel zdrzevati ter me je pozdravil pojoé.
Vprasal me je, kako se mi godi in mi pravil z
najljubeznivejsimi besedami, kako mu je Zal, da
ga e niso uslisali, da bi naju deli skupaj, te mi-
losti sem bil tudi jaz prosil, a niti oskrbnik s
Spielberga, niti guverner brnski nista imela poguma
dovoliti jo. Najina zelja bila se je izrocila cesarju,
a odgovora e ni bilo nikacega.

Razun takrat, ko sva se bila pozdravila s
petjem v podzemljicah, slisal sem bil veckrat od
zgoraj njegove pesmice, a besed nisem umel, in
trajalo je tudi komaj nekaj trenotkov, ker ni smel
nadaljevati.

Sedaj je mnogo bolj povzdigoval svoj glas,
niso ga tako hitro prekinili in umel sem vse. Ni
besedij, s kojimi bi popisal svoje obcutke.

Odgovoril sem mu in razgovarjala sva se kake
cetrt ure. Konec¢no premenile so se straze na na-
sipu, nove pa niso bile toli usmiljene. Hotela sva
nadaljevati petje, pa zadeli so grozno kricati ter
proklinjati naju in morala sva ubogati.

Predocil sem si Maroncellija, ki je vZe tako
dolgo v onej od moje toliko slabeji jeci, domisljeval
sem si zalost, ki ga mora treti in 3kodo, kojo
trpi njegovo zdravje; in huda skrb se me je
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lotila. Vender sem se mogel jokati, a solze me niso
okrepcale, Glava me je zacela silno boleti, mrzlica
me tresti. Nisem se mogel vzdrZevati na nogah,
vrgel sem se na slamnico. Mrzlica bila je vedno
huja, prsa so me bolela krcevito. Mislil sem, da
mi je umreti $e isto nod.

Prihodnji dan bila je mrzlica presla, prsa bila
so bolja, a zdelo se mi je, da mi goré mozgani
in komaj sem mogel pregibati glavo, ne da bi bil
cutil silnih bolecin.

Povedal sem Oroboniju, kako mi je. Tudi on
se je c¢util slabejega, kakor navadno.

»Prijatelj«, dejal je, »dan ni ve¢ dale¢, ko
eden izmej naju ne bo ve¢ mogel priti k oknu.
Vsak pot, ko se pozdraviva, je lahko zadnji pot.
Bodiva torej pripravljena, ali umreti ali pa pre-
Ziveti prijatelja.«

Glas mu je bil mehek, nisem mu mogel od-
govoriti. Mol¢ala sva nekoliko ¢asa, potem je on
zopet zadel:

sKako si srecen, ki znas nemski! Lahko se
vsaj spoves! Prosil sem duhovna, ki biznal laski,
reklo se mi je, da ga ni. A Bog vidi mojo Zeljo
in odkar sem se spovedal v Benedkah, se mi v
resnici zdi, da nimam nic¢esar, kar bi mi obteza-
valo veste,

»Jaz pa sem se v Benedkah spovedal srcem
polnim sovrastva in storil bi bil bolje, da se nisem.
Ako pa mi sedaj dovolijo spovednika, zagotavljam
ti, da se bom spovedal iz srca in odpuidaje vsem.«
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»Bog te blagoslovile vskliknil je; »zelo si
me potolazil. Storiva, storiva, kar je mogode, oba,
da bova veéno zjedinjena v sreci, kakor sva bila
v teh dnevih zemeljske nesrece!«

Druzega dne ¢akal sem ga pri oknu, a ni ga
bilo. Zvedel sem po Schillerji, da je bil hudo
zbolel.

Osem ali deset dnij pozneje bilo mu je bolje
in prisel me je pozdravit. Jaz sem bil bolan, pa
sem se le drzal po koncu. Nekaj mesecev je
preslo njemu kot meni, bilo je enkrat bolje,
enkrat slabeje.

LXXIIL

Vzdrzeval sem se do 11. dne januvarija 1823. L.
Zjutraj sem vstal, glava me je bolela, sicer ne
hudo, a ves ¢as mi je Zugala medlevica. Noge so
se mi Sibile in komaj sem sopel.

Tudi Oroboni bil je dva ali tri dni sem slab
in ni ve¢ vstajal.

Prinesli so mi juho, komaj sem jo pokusil,
potem pa se nezavesten zgrudil na tla. Nekaj
tasa potem gledala je slu¢ajno straza na hodniku
skozi linico in ko me je videla leZetega na tleh,
prevrnjeno ropulico poleg. mene, mislila je, da sem
mriev in poklicala Schillerja.

Prigel je tudi oskrbnik, poklicali so takoj
zdravnika in deli so me v posteljo. Pocasi sem
se zavedel.

Zdravnik rekel je, da je nevarnost in ukazal
odvzeti mi Zelezje. Zapisal mi je, ne vem kako
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zdravilo, a Zelodec ni obdrzal ni¢esar. BoleGine v
glavi rasle so bolj in bolj.

Takoj so porocali o tem guvernerju, ki je
poslal pota na Dunaj, da bi vedel, kako se ima
ravnati z menoj. Odgovorili so mu, da me ni
treba dajati v bolnidnico, a da mi naj strezejo
z isto skrbjo, kakor bi bil v bolnisnici. Dalje se
je pooblastil oskrbnik dajati mi iz svoje kuhinje
podzganke in juhe, dokler je bolezen huda.

To dovoljenje mi zatetkom ni ni¢ koristilo:
ne ene jedi, ne ene pijade nisem mogel uziti. Bil
sem cel teden vedno slabeji, mesalo se mi je no¢
in dan. s

Kralj in Kubitzky sta mi stregla; stregla sta
mi oba z ljubeznijo.

Vselej, kader sem se zavedel, ponavljal mi je
Kralj :

»Zaupajte v Boga; samo Bog je dober.«

»Molite za me ;¢ dejal sem mu jaz, »ne da
bi me zopet ozdravil, ampak da sprejme moje
nezgode in mojo smrt v zadoitenje mojih grehov.«

Svetoval mi je, da naj prosim svetih za-
kramentov.

»Da jih nisem prosil, Stejte slabosti moje
glave v greh; za me pa bi bila velika tolazba, ko
bi jih sprejel.«

Kralj poro¢al je moje besede oskrbniku in
prisel je jetniski kapelan.

Spovedal sem se, prejel sv. resnje telo in
sveto poslednje olje. Bil sem zadovoljen s tem
duhovnom. Ime mu je bilo Sturm. Premisljevanja,
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koja mi je govoril o pravi¢nosti bozjej, o kri-
vi¢énosti ljudij, o dolznosti odpus¢anja, o nicevosti
vsega posvetnega, niso bila navadna, napravila so
na- me vtis vzvisenega in izobraZenega uma in
gorko obcutljene ljubezni do Boga in do bliZnjega.

LXXIV.

Velika pazljivost, s kojo sem prejemal svete
zakramente, zdela se mi je, da je izcrpala moje
moci, a mesto tega sem si opomogel zaspavsi
nekoliko ur in to me je okrepilo.

Zbudil sem se nekoliko bolji in ko sem za-
gledal Schillerja in Kralja poleg sebe, prijel sem
Ju za roke ter ju zahvalil za skrb.

Schiller mi re¢e: »Moje oko je vajeno v
opazovanju bolnikov, stavil bi, da ne umrjete.«

»Ali se Vam ne zdi, da mi prorokujete nekaj
slabega ?« dejal sem.

»Nee, je odgovoril; »res, reve Zivljenja so
velike; a kdor jih prenasa s plemenitim srcem in
vdanostjo, pridobiva vedno 2 njimi zasluZenje,
dokler Zivi.e

Potem pristavi: sAko bote Ziveli, upam, da
dozivite v malo dneh veliko tolazbo. Prosili ste,
da bi smeli videti Maroncellija ?«

»Tolikokrat sem vze prosil, pa vselej zastonj,
ne upam se ve& prositi.«

»Upajte, upajte, gospod, in ponovite pro3njo !«

Ponovil sem jo 3e istega dne! Oskrbuik je
ravno tako rekel, da naj upam in pristavil je, da
Je mogode, da me Maroncelli ne bo mogel samo
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videti, ampak da se mi da tudi v postrezbo in
pozneje v nerazdruzljivo tovarsijo.

Ker smo bili vsi politiéni kaznjenci vec ali
manj slabega zdravja, je bil oskrbnik na Dunaju
prosil, da bi smeli biti skupaj po dva in dva, da
bi tako stregli drug drugemu.

Prosil sem bil tudi milosti, da smem pisati
zadnji pozdrav svojej rodbini.

Proti koncu druzega tedna se mi je bolezen
obrnila in nevarnost je bila pri kraju.

Vstajal sem vZe, ko se necega jutra odpro
duri in vidim vesele vstopiti oskrbnika, Schillerja
in zdravnika. Prvi priletel je k meni rekoé: »Do-
voljeno nam je, dati Vam Maroncellija tovarisem
in Vas pustiti pisati svojim sorodnikom.«

Veselje zaprlo mi je sapo in ubogi oskrbnik,
ki srénega veselja ni bil dovolj previden, mislil
je, da sem izgubljen. :

Ko sem se zopet zavedel in sem se spominjal
novosti, prosil sem, naj se nikar ne opotavljajo s
toliko dobroto. Zdravnik je privolil in pripeljali
so mi Maroncellija v narogje.

Oh, kak trenotek! »Ti Zzivi§?« kriknila sva
drug drugemu. »Prijatelj! brat! Kako srec¢en dan
nama je $e napocil, da se Se vidiva! Bogu bodi
hvala !« :

A najinemu veselju, ki je bilo neizmerno,
pridruzilo se je neizmerno so¢utje. Maroncelli bi
bil mogel biti manj potrt nego jaz, ko me je videl
tako oslabelega, ker je vedel, kako hudo sem bil
bolan. A jaz, ako sem bil prav mislil na to, koliko
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je moral pretrpeti, nisem si ga bil predstavljal
tako predrugacenega. Komaj si ga spoznal. Lica,
prej tako lepa, tako cvetoda, bile so vgonobile
boledine, glad, slabi zrak temne jele.

Toda videla, slisala sva se, bila nelo¢ljiva in
to nama je dajalo pogum. Oh, koliko sva si imela
povedati, spominjati se, ponavljati si! Kolika pri-
Jetnost v skupnih tozbah! kako soglasje v vseh
nazorih ! Kaka zadovoljnost, da sva se nasla edina
v verskih vprasanjih, sovraziti sicer nevednost in
surovost, nikdar pa ne sovraziti ¢loveka in usmi-
lijenje imeti z nevednezi in surovezi ter moliti
za nje.

LXXV.

Prinesli so mi list papirja in pisalne potreb-
S¢ine, da pifem domov.

Ker so mi bili prav za prav dovolili le bol-
niku, ki je hotel pisati svojim dragim zadnje slovo,
bal sem se, da ne bi sedaj, ko bo drugaéno,
pisma oddali. Prosil sem torej samo starise, brata
in sestre z najvec¢jo ljubeznivostjo, naj se udajo
v mojo usodo, zagotavljaje jim, da sem se jaz
udal.

To pismo so vender le odposlali, kakor sem
zvedel pozneje, ko sem d&ez toliko let zopet stopil
pod domaco streho. Bilo je edino, koje so v to-
likem &asu mojega zapora mogli dragi moji sta-
rigi dobiti od mene. Jaz nisem od njih nikdar dobil
nobenega ; kar so mi jih pisali, vsa so obdrzali
na Dunaju. Isto tako bila je vsem tovarisem pre-
trgana vsaka zveza z njihovimi rodbinami.
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Prosili smo nestevilnokrat milosti, da bi imeli
vsaj papir in pisalno orodje za ulenje in da bi
smeli vporabljati svoj denar v nakup knjig. Nikdar
nismo bili uslisani,

Guverner pa je mej tem dovoljeval, da smo
smeli brati svoje knjige.

Imeli smo tudi po njegovi dobroti nekak po-
boljsek v jedeh, a zal, da ni bil trajen! Dovolil
je bil, da smo dobivali svojo hrano mesto iz ku-
hinje za jetnike iz kuhinje oskrbnikove. Nakazal
Jje bil v ta namen nekoliko ve¢ denarja. Potrdilo
teh naredb ni pridlo; ko je trajal ta poboljsek,
mej tem sem se jaz zelo okrepcal. Tudi Maron-
celli si je bil pridobil zopet nekoliko mocij. Za
ubozega Orobonija bilo je prepozno!

Tega so bili zadetkoma deli k odvetniku So-
leri, pozneje k duhovniku Fortiniju.

Ko so nas devali po dva in dva v eno jeto,
ponovili so prepoved govorjenja pri oknih z za-
zuganjem, da se zopet zapre v samotno jeco,
kdor hi se pregresil proti tej prepovedi. Da povem
resnico, prekrdili smo ve&asih to prepoved toliko,
da smo se pozdravili, dolgih razgovorov pa ni bilo ved.

Maroncellijev in moj zna¢aj sta se popolnoma
strinjala. Pogum enega vzdrzeval je pogum druzega.
Ako je enega prijela zalost ali jeza proti hudemu
nasemu poloZaju, razveselil ga je drugi s kako
alo in primernimi razlogi. Sladek smehljaj je
skoro vselej polajsal najine bolesti:

Dokler sva imela knjige, bile so nama pri-
jetna dusna pa%a, ako sva jih bila prav vze to-
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likokrat prebrala, da sva jih vedela vZe na pamet,
ker so dajale priloznost vedno novim vprasanjem,
primerjanjem, sodbam, popravijanjem itd. Brala
ali prav za prav premidljevala sva velik del dne,
govorila pa sva pri kosilu, na sprehodu in cel
vecer.

Maroncelli je bil zlozil v svojej podzemljici
mnogo prav lepih pesnij. Hodé gori in doli pri-
povedoval mi jih je ali pa je nove zlagal. Prav
tako delal sem i jaz. Najin spomin uril se je v
obdrzanju vsega tega. Ob¢udovanja vredna bila je
zmoznost, kojo sva si pridobila, zlagati dolge
pesmi v glavi, piliti jih in popravljati nestevil-
nokrat ter privesti jih do dovrienosti, kojo sva
bila dosegla pisaje jih. Maroncelli je tako malo po
malem zlozil in obdrzal si v spominu veé tisod
stihov liriénih in epiénih. Jaz sem zlozil Zaloigro
»Leoniero da Dertonae in razne druge stvari.

LXXVL

Oroboni, ki je bil mnogo pretrpel po zimi in
spomladi, se je po leti kaj slabo pocutil. Bljuval
Je kri in dobil vodenico.

Bralcu prepuséam, naj si misli, kaka je bila
najina Zalost, ko je umiral tako blizu naju, ne da
bi bila mogla podreti grozno steno, ki je ovirala
naju, da ga nisva mogla videti in mu prijateljsko
stredi !

Schiller nama je prina3al novice o njem. Ne-
sre¢ni mladenié je silno trpel, a njegova dusa ni
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nikdar obupala. DuSevno pomo¢ delil mu je ka-
pelan, ki je znal k sre¢i francoski.

Umrl je na svojega godu dan, 13. dné junija
1823. 1. Nekaj ur pred svojo smrtjo govoril je
se o osemdesetletnem svojem ocetu, milo se mu
je storilo in zjokal se je. Potem si je nekoliko
opomogel ter rekel: »A zakaj se jokam ravno
nad najsre¢nej§im svojih dragih, saj se bo itak
kmalu zdruzil z mano v vednem miru?« Zadnje
njegove besede so bile: »lz srca odpuséam svojim
sovraznikom !«

Oc¢i zatisnil mu je gospod Fortini, prijatel]
mu od mladih nog, moz poln vere in ljubezni.

Ubogi Oroboni! Kak mraz naju je pretresel,
ko so nama povedali, da ga ni ve¢! In slisala
sva glasove in stopinje onih, ki so prisli po nje-
govo truplo ! In videla sva skozi okne vozicek, ki
ga je peljal na pokopalis¢e! Ta vozicek vlekla sta
dva navadna kaznenca; za njim so sli stirje
strazniki. Spremljala sva z o¢mi Zalostni sprevod
do pokopalis¢a. Prisel je za obzidje, obstal v
nekem kotu: tam je bila jama.

Malo ¢asa potem povrnili so se vozitek, kaz-
nenca in strazniki nazaj. Eden izmej slednjih bil
je Kubitzky. Rekel mi je (izvrstna misel, ki pre-
seneti pri neizobrazenem ¢loveku): »Kaj natanko
sem zaznamoval kraj groba, da more kacega dne
kak sorodnik ali prijatelj dobiti dovoljenje, vzeti
~ kosti in jih nesti v svoj kraj, ko vé, kje da lezé.

Kolikokrat mi je bil rekel Oroboni gledaje
skozi okno na pokopalidée: »Treba bi bilo, da bi
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ge privadil misli, da mi bo tam strohneti, a ob-
stanem, da me navdihuje ta misel z gnjusom.
Zdi se mi, da ne more biti tako dobro pokopanemu
v teh krajih, nego na nasem polotokuse.

Potem se je smejal in vzkliknil: »Otrocarije!
Kadar je obleka obnoSena in se mora zavreci, kaj
je na tem, kam se vrie ?«

Drugikrat dejal je: »Pripravljam se na smrt,
a vdal bi se jej mnogo raji z enim pogojem: da
bi stopil prej ez domadi prag, objel kolena svo-
jega oceta, slisal blagoslavljajote njegove besede,
in umrl!«

Vzdihnil je in pristavil: »Ako se mi ne more
odvzeti ta &asa trplienja, moj Bog, zgodi naj se
tvoja voljale

In zadnje jutro svojega Zzivljenja rekel je 3e,
poljubovaje razpelo, koje mu je bil dal Kralj:

»Ti, ki si bil Bog, bal si se smrti in si rekel:
»Ako je mogocte, naj odide ta kelih od mene.«
Oprosti, ako retem fo i jaz. Ponavljam pa tudi
druge tvoje besede: »Vender ne, kakor jaz hocem,
ampak kakor ti.«

LXXVIL

Po Orobonijevi smrti sem jaz zopet zbolel.
Mislil sem, da se bom kmalu zdruzil s preminolim
prijateljem; in Zelel sem si tega. Bi se pa le bil
mogel lociti brez bolesti od Maroncellija ?

Veckrat gledal sem ga, ko je sedel na slam-
nici, bral ali pesni zlagal ali pa se je vsaj delal,
kakor bi se pecal s takimi stvarmi premisljevaje
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naso nesreCo, s skrbjo in mislil sem: koliko za-
lostnejse bo tvoje zivljenje, ko bo mene vzela
smrtna sapa, ko bo§ videl odnesti me iz te sobe,
ko bos gledaje na pokopalisée dejal: »Tudi Silvijo
je tam!e In milo se mi je storilo o njem, ki me
prezivi in molil sem, da bi mu dali tovarisa, ki
bi ga mogel ceniti, kakor sem ga jaz cenil, ali
pa, da bi Bog podaljsal moje trpljenje in bi mi
nalozil sladko dolznost lajsati trpljenje tega ne-
sreénega moza, deleé je Z njim.

Ne’' maram povedati, kolikokrat so se moje
bolezni izgubile in zopet prisle. Postrezba Maron-
cellijeva bila je postrezba najmilejsega brata. Ako
je opazil, da mi govorjenje ne dé dobro, moléal
Je; ako je opazil, da bi me njegovo govorjenje
krepilo, nasel je vselej snovi, ki so bile primerpe
mojemu srcu, véasih se je vdal njegovemu misljenju,
véasih pa je skrbel, da je je polagoma premenil.
Plemenitejsega duha od njegovega nisem nikdar
poznal, njemu enakih malo. Velika pravicoljubnost, °
velika strpljivost, veliko zaupanje v clovedko kre-
post in v pomoé¢ boZje previdnosti, najzivejse za-
nimanje za lepo v vseh umetnostih, domisljija
polna poezije, vsi prijetni darovi uma in srca
zdruzili so se v to, da mi je bil tako drag.

Orobonija nisem mogel pozabiti in vsak dan
sem obzaloval njegovo smrt, a velikokrat olajsalo
mi je sréno gorjé, ko sem si predstavljal, kako
mora preljubi mi mladeni¢, sedaj opro3en vsega
hudega, v boZjem narodji, mej drugim biti tudi
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tega vesel, da me vidi v druzbi pn_]atel}a ki me
ne ljubi manj, kot on.

Zdelo se mi je, da mi zagotavlja notranji
glas, da Orobonija ni ve¢ v vicah; vender sem
vedno molil zanj. Mnogokrat se mi je sanjalo, da
ga vidim, kako prosi za me; in rad sem se pre-
govarjal, da te sanje niso sluéajne, ampak resniténe
njegove prikazni, koje je Bog dopustil v mojo
tolazbo. Sme&no bi bilo, ko bi jaz popisaval Zivost
teh sanj in sladkost, ki so zapuscale v meni za
cele dni.

Verska premisljevanja in moje prijateljstvo z
Maroncellijem pa so vedno bolj vedrila mojo
zalost. Edina misel, ki me je strasila, bila je, da
bi utegnil ta nesrecnik, kojega zdravje je bilo vze
zelo pokvarjeno, ako prav ne tako nevarno ko
moje, iti pred mano v grob. Vselej, kadar je bil
bolan, sem se tresel, vselej, kader sem videl, da
je bolji, bil je zame praznik.

Te skrbi, da bi ga ne izgubil, dale so mojej
ljubezni do njega 3e ve¢jo moé, ravno tak ucinek
pa je napravila v njem skrb, da bi mene ne iz-
gubil.

Ah! mnogo vedja sladkost je v tem vrstenju
skrbij in upanja za ¢loveka, ki ti je edini Se ostal!
Najina usoda bila je gotovo izmej najzalostnejsih,
ki so sploh na zemlji; in vender rodili sta mej-
sobojna ljubezen in spostovanje pri vseh najinih
holedinah nekako sre¢o: in res sva jo obéutila.

12
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LXXVIIIL.

Zelel sem, da bi se nama bil dal kapelan (s
kojim sem bil tako zadovoljen v prvej bolezni)
spovednikom in da bi ga tu pa tam videla, tudi
ako bi ne bila hudo bolna. Mesto da bi se bil dal
njemu ta nalog, odloGil je guvernér nekega av-
gustinea, o. Baptisto po imenu, dokler ne bi prislo
z Dunaja njegovo potrdilo ali pa imenovanje ka-
cega druzega.

Bal sem se, da ne bi izgubila v spremembi,
a motil sem se. 0. Baptista bil je angelj ljubezni,
njegovo vedenije bilo je olikano, gosposko ; temeljito
govoril je o ¢loveskih dolznostih.

Prosila sva ga, naj naju obisée veckrat. Pri-
gel je vsak mesec in Se pogosteje, ako je mogel.
Prinesel nama je tudi z dovoljenjem guvernerja
kako knjigo in nama rekel, — v imenu svojega
opata — da nama je vsa knjiznica samostanska
na razpolago. To bi hil za naju velik dobicek, ako
bi bilo trajalo. Vzivala sva to dobroto nekaj me-
secev.

Po spovedi je ostal in dolgo govoril, vse pa,
kar je pravil, odkrivalo je posteno, vzviSeno, 0
veljavi in svetosti ¢loveski prepri¢ano srce. Bila
sva okrog leta dnij tako sre¢na, da sva viivala
njegov nauk in njegovo ljubezen in nikdar ni
nama povedal kake neresnice, nikdar ni besedice,
ki bi bila mogla vzbuditi misel, da ne sluzi svo-
jemu poklicu, ampak politiki. Vedno se je rahlo-
¢utno oziral na polozaj.
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Zadetkoma nisem mu, da povem resnico,
zaupal, pri¢akoval sem, da ga bom videl posvetiti
svojo nadarjenost nedostojnim preiskovanjem. Pri
politicnem kaznjencu je tako nezaupanje paé na-
ravno; a kako se ¢uti pokrepcanega, ko mine
nezaupanje, ko v bozjem sluzabniku ne vidi dru-
zega pozeljenja, kot sluzili Bogu in clovestvu!

Imel je sebi lasten in kaj pripraven nacin
tolazenja. Obtozil sem se na pr. jeze radi stro-
gosli jetniske discipline. Modroval je nekoliko o
kreposti veselega pofrpljenja in odpus¢anja; potem
je slikal v najzivejsih barvah revo od mojega raz-
licnih polozajev. Mnogo je bil Zivel po mestih in
kmetih, poznal je velike gospode in male ljudi in
premisljeval je bil krivico na svetu; dobro je znal
popisovati strasti in navade raznih ¢loveskih druzb.
Povsodi mi je kazal mogoé¢ne in slabe, stiskalce
in stiskance, povsodi potrebo, ali svojega bliznjega
sovraziti ali ljubiti ga plemenitim odpu3¢anjem in
usmiljenjem. Sluc¢aji, koje mi je pravil v dokaz
splosne nesrede in dobri ucinki, ki se dajo iz-
vajati iz nje, niso imeli sami na sebi ni¢ poseb-
nega; bili so po vsem navadni, a pravil jih je
tako z resni¢nimi, tako mogo¢nimi besedami, da
50 me napotili, da sem mocéno obcutil izvajanja
iz njih.

Ah ! kolikorkrat sem slisal te ljubeznive opo-
mine in blage svete, vselej sem iskreno Zelel si
ljubezni do kreposti, nikogar nisem ve¢ zaniceval.
Zivljenje bi bil dal za najmanjsega svojega bliz-
njega, hvalil sem Boga, ker me je vstvaril ¢loveka.

12%
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Oh! kako je nesrecen, kdor ne pozna vzvi-
senosti spovedi! nesreden, ki misli, da jo mora
zasmehovati, da ne bi ga imeli priprostim ¢lo-
vekom! Ni res, da bi bilo nepotrebno, e le po-
vedati si dati, ko vze vsak sam ve, da mora biti
dober; ne zadostujejo lastna premisljevanja, ne
berilo; ne! pripovedovanje Zivega ¢loveka ima moc,
koje nimajo ne lastna premisljevanja, ni primerno
berilo! Srce bolj pretresajo; vtisi, koje napravljajo,
so bolj globoki. V bratu, ki ti govori, je polno
zivljenja in pravocasnega vplivanja, kojega bi mno-
gokrat zastonj iskali po knjigah in svojih lastnih
mislih.

LXXIX.

Zacetkom 1824. 1. preselil se je oskrbnik, s
svojo- pisarno. katero je bil dotlej imel na enem
koncu naSega hodnika, drugam, in iz sob pisarne
in njej sosednjih napravili so jete. Ah! umek
smo, da pri¢akujeje novih polititnih kaznjencev z
Laskega.,

Prisli so res v kratkem obsojenci tretje pravde,
vsi so mi bili prijatelji in znanci! Oh! kaka je
bila moja zalost, ko sem izvedel njihova imena!
Bors:eri bil je jeden najstarejsih mojih prijateljev!
S Confalonierijem bila sva prijatelja sicer manj
¢asa, a iskrena. Ko bi bil mogel oprostiti jih, Bog
vé, da bi jaz bil rad sel v najtezjo jeCo ali prestal
katerokoli muko si bodi! Jaz ne pravim samo, da
bi bil dal zivljenje zanja: oh kaj je to, zivljenje
dati? prenadati je, je mnogo huje!



i g

Potreben sem bil torej tolazb o. Baptiste ; niso
ga veé pustili priti.

Novi ukazi so prigli, da naj se disciplina iz-
vriuje kar najstrozje. Oni nasip, po katerem smo
se sprehajali, zagradili so s plotom, da nas ni
mogel nihée vee videti iz daljave, niti z daljno-
gledom; in tako smo izgubili tako lepi razgled
gora na okoli in mesta pod sabo. To %e ni bilo
dosti, Da si prisel na ta nasip, moral si, kakor
sem vZe povedal, ¢ez dvoriice in tako je bilo
mnogim mogoce videti nas. Da bi nas skrili vsem
pogledom, nismo ve¢ hodili ondod, ampak po
nekem premajhnem dvoris¢u, ki je bilo takoj poleg
nasega hodnika in ki je bilo, kakor i nase sobe,
proti severu.

Ne morem povedati, kako nas je uzalila ta
prememba sprehajaliséa. Nisem 3Se povedal vseh
koristij, koje smo vzivali od vzetega nam kraja:
pohodov oskrbnikovih otrok, njihovih Ijubeznivih
objemov tam, kjer smo bili videli bolno njihovo
mater v zadnjih njenih dneh; veasih kakega po-
govora s kovadem, ki je tam stanoval; veselih
pesmic in igre necega korporala, ki je igral na
kitaro ; in nazadnje nedolzne ljubezni — ne svoje,
ne svojega tovarisa, a neke d&edne korporalovke,
Ogrinje, ki je prodajala sadje. Bila se je zaljubila
v Maroncellija.

Vze predno je prisel k meni, sta se bila tam
videla vsak dan in sklenila malo prijateljstvo. On
bil je tako postena dusa, tako dostojen, tako pri-
prost v vsem svojem obnaSanju, da res ni vedel,
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da se je bila uboga revica zaljubila vanj. Opomnil
sem ga jaz na to. Premisljeval je, bi mi li veroval
in mislé, da imam morda le prav, kazal se je
bol} hladnega proti njej. Videlo se je, kakor da
bi vegja njegova hladnost njeno ljubezen, mesto
da bi jo vgasila, e pomnozila.

Ker je bilo okno njene sobe komaj vatelj od
tla nasipa, skoédila je veckrat na naSo stran, na
videz, da bi raztegnila na solnce kako cunjo ali
pocela kaj druzega, stala je tam ter gledala naju
in ako je mogla, pridela je kak razgovor.

Uboga nasa straznika, vedno trudna, ker sta
spala le malo ali pa celo ni¢ po nodi, bila sta
rada v tem kotu, kjer jih predstojniki niso videli
in legla sta v travo ter se solnéila. Maroncelli bil
je potem v velikej zadregi, tako je kazala svojo
ljubezen ta nesreZna Zenska. Se vetja bila je moja
zadrega., Vender so imeli ti prizori, ki bi bili sami
na sebi smesni, ako bi nama bila Zenska navdih-
nila manj spo3tovanja, nekoliko resnosti za naju,
skoro bi rekel, bili so nekako mili. Nesretna
Ogrinja imela je obraz, ki kaze brezdvojbeno
krepost in ki sili k spostovanju. Lepa ni bila, a ob-
darjena takim izrazom uljudnosti, da so se ne-
koliko nepravilne poteze njenega obraza videle,
kakor bi se olepSale pri vsakem smehljaji, pri
vsakem pregibanju misic.

Ako bi hotel pisati o ljubezni, lahko bi mnogo
povedal o nesre¢ni pa krepostni oni zenski — ki
je sedaj vze mrtva. A naj zadostuje, da sem ome-
nil enega dogodjaja iz najine jece.
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LXXX.

Poostrene naredbe naredile so na3e zivljenje
jednostavneje. Vse leto 1824, leta 1825, 1826 in
1827, s ¢im so minola za nas? Odtegnili so nam
nafe knjige, katere rabiti je bil dovolil guverner,
dokler se kaj druzega ne odredi. Jeta je za nas
bilo pravi grob, v katerem pa nam niso pustili
niti grobnega miru. Slednji mesec dolo¢eni dan
priSel je policijski komisar. Spremljali so ga en
poro¢nik in ve& vojakov. Slekli so nas do nazega,
preiskali vse &ive na obleki, bi li ne imeli kje
skritega kacega listka ali kaj druzega, razparali so
slamnico in jo pregledali. Ako prav niso mogli
ni¢esar najti, imelo je sovrazno in nenadno pre-
gledovanje, ki se je ponavljalo brez konca in kraja,
nekaj na sebi — kaj, sam ne vem, kar me je
vznemirjalo in vsled &esar me je tresel vselej mraz.

Prejsnja leta zdela so se mi tako nesredna,
sedaj pa sem mislii na nje s poezelenjem, kakor
na c¢ase dragih sladkostij. Kje so bile ure, koje
sem se vtapljal v proudevanje sv. pisma in Ho-
merja ? Ker sem prebiral Homerja v izvirniku, se
je bilo moje znanje gritine jako pomnozilo in se
mi je bil ta jezik zelo priljubil. Kako zal mi je
bilo, ko nisem mogel nadaljevati ucenja! Dante,
Petrarca, Shakespeare, Byron, Walter Scott, Schiler,
Goethe itd. koliko prijateljev mi je bilo odvzetih!
Mej te stel sem tudi nekoliko knjig kri¢anske mo-
drosti n. pr. Bourdaloueja, Pascala, Hodi za Kristom,
Filoteja itd. knjige, ki se, ako se jih bere z ozko-
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sréno kritiko in redkokedaj veselé se, ako se more
najti najmanjSo napako, pri vsakej nevzdriljivej
misli, vrzejo v kot in se ne vzamejo ve¢ v roke,
ki pa odkrijejo, ako se jih bere brez zlobe in ne
spodtikaje se na slabostih, vzviZeno filozofijo in
dajo krepke hrane srcu in umu.

Nekoliko teh naboznih knjig se nam je po-
zneje dalo kot cesarjevo darilo, a z absoluino
prepovedjo vseh druzih knjig, ki bi sluzile knji-
zevnemu poucevanju. To darilo naboznih knjig
nam je prinesel leta 1825. dalmatinski spovednik,
ki je prisel z Dunaja k nam, o. Stevan Pavlovié,
ki je bil dve leti pozneje imenovan skofom ko-
torskim. Njega smo morali zahvaliti, da smo imeli
vsaj maso, katere nam prej niso nikdar hoteli
dovoliti, ¢e$ da se nas ne more voditi v cerkev
in drzati nas vsak sebi po dva in dva, kakor je
bilo predpisano.

Ker se ni mogla taka loGitev izvrievati, hodili
smo k masi v treh oddelkih; prvi oddelek bil je
na koru, drugi pod njim, tako se nista mogla
videti, tretji pa je bil v mali molitvenici, iz katere
se je videlo skozi omreZje v cerkev.

7 Maroncellijem imela sva za tovarife Zest
kaznjencev iz prve pravde. A prepovedano nam
je bilo govoriti med sabo. Dva izmed njih bila sta
mi soseda v svin¢enicah beneskih. Strazniki pe-
ljali so nas na doloGeni prostor in vsaka dvojica
se je po masi zopet odvedla v je¢o. MaSevat nam
je hodil kapucin. Dobri ta moz konéal je vselej
svoje opravilo s molitvijo za nase oproscenje in
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glas njegov se je vselej ginjen tresel. Ko je 3el
od altarja, je vse tri oddelke milo pogledal in Za-
lostno je povesil glavo v molitvi.

LXXXI.

Leta 1825. spoznali so, da je Schiller vze
prevec oslabel vsled svoje visoke starosti in dali
so mu v varstvo druge kaznjence, pri katerih so
mislili, da ni treba take pozornosti. Oh kako nam
je bilo zal, da je Sel od nas, njemu pa, da nas
je moral zapustiti!

Njegov naslednik bil je zacetkom Kralj, moz
ravno tako dober kot on. A tudi njega prestavili
so v kratkem drugam in prigel je drug sicer ne
hudoben, a bil je surov in nepristopen vsakemu
sotutju.

Te spremembe so me zelo Zalostile. Schiller,
Kralj in Kubicky, posebno pa prvi, so nam bili
stregli v boleznih, kakor more le oce ali brat.
NezmoZni ne izvrievati svojih dolznostij, umeli so
jih izvrgevati brez trdosrénosti. Ako je bilo v nji-
hovej vnanjosti nekaj odurnosti, bila je skoro
vselej neprostovoljina in poravnavali so jo z lju-
beznivimi ¢ini. Zarezal sem véasih nad njimi, a
kako so mi od srca odpuséali! Kako so se trudili
dokazati nam, da niso brez vse ljubezni do nas,
in kako so se veselili ko so spoznali, da smo
tega prepri¢ani in jih cenimo kot dobre ljudi!

Odkar je bil Schiller od nas, bolehal je vec-
krat, a vedno zopet okreval. Z otrogjo skrbjo po-
vpradevali smo po njegovem zdravju. Ko je bil
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boljsi, prisel je vtasih sprehajat se pod nasa okna.
Kasljaje smo ga pozdravljali, on pa je gledal Za-
lostno k nam in rekel je strazi, vide®, da ga sli-
simo: »Tu so moji otroci!« Ubogi staréek! kako
mi je bilo hudo, ko sem te moral gledati, kako
si se potasi vlagil in te nisem mogel vzdrzevati
s svojo roko!

Veasih lezal je na travi in bral. Bile so
knjige, koje mi je prej posojal. Ako sem jih prav
poznal, povedal je strazi njihov naslov ali pa jej
Je bral kak odstavek. Te knjige bile so ve&inoma
povesti iz koledarjev ali druge pripovedke male
knjizevne vrednosti, a nravne.

Veckrat ga je zadel mrtvoud, potem pa se je
dal prenesti v vojasko bolnisnico. Bil je vze zelo
slab in tam je kmalu umrl. Imel je nekaj sto, sad
dolgoletnega varcevanja; to bil je nekim svojim
tovaridem posodil. Ko je videl, da je blizu smrti,
poklical je one prijatelje k sebi ter jim rekel:
Sorodnikov nimam ved&: vsak izmej vas naj ob-
drzi, kar ima v rokah. Samo tega vas prosim, da
molite zame !

Jeden teh prijateljev imel je osemnajstletno
héerko, kojej je bil Schiller boter. Malo ur pred
svojo smrtjo poslal je po njo. Ni mogel ve¢ raz-
lo¢no govoriti, snel si je srebrn prstan, zadnje
svoje bogastvo in ga jej nataknil na prst. Potem
pa se je poljubovaje jo zjokal. Deklica je vpila in
mocila ga s solzami, on pa jo brisal z robcem.
Prijel jo je za roke in jih polozil na svoje oi.
Te oti ostale so zaprte na veke.
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LXXXIL

Cloveska tolazba nam je druga za drugo iz-
ostala, trpljenje pa je bilo vedno veéje. Vdal sem
se ihte¢; in moje srce, mesto da bi se privadilo
trpljenju, je je le tem huje obcutilo.

Neko¢ se mi je skrivaj dal list » Augsburgarice«,
ki je pisal o meni kaj ¢udne stvari, katere so bile
povod, da je 3la ena moja sestra v samostan.

Bilo pa je pisano tako: »Gospodi¢éina Marija
Angela Pellico, hei itd., preoble¢ena je bila dne
itd. v samostanu Marijnega obiskovanja v Turinu
itd. Ona je sestra pisatelja »Franciske Riminjske«,
Silvija Pellica, ki je ravnokar prisel s spielberske
trdnjave, pomilos¢en po Njegovej cesarosti; milosten
¢in, vreden veledusnega vladarja, razveselil bo
celo Italijo, ker itd. Potem je zacelo mene hvaliti.

Zakaj da se je bila izmislila Sala 0 mojem
pomiloséenju, nisem si mogel razloziti. Da bi se
bil hotel @&asnikar malo posaliti, ni se mi zdelo
verjetno, ali je bila morda samo zvijata policije?
Kdo ve? Ime Marije Angele bilo je natancno
moje mlajse sestre. Torej je bilo to tako dobro
dekletce res postalo nuna? Ahb, morda je stopilo
v ta stan, ker je izgubilo starise! Ubogo dekle!
ni hotelo, da bi trpel jaz sam v tesnej jeCi; tudi
ono se ie hotelo zapreti! Bog jej daj — tembolj
ker je ne di meni — krepost potrpljenja in od-
povedanja! Kolikokrat bo v svojej celici ta angelj
mislil name! kolikokrat se bo hudo pokoril, da
izprosi od Boga, da olajsa mucno trpljenje svojega
brata !
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Te misli so me ganile, trgale so mi srce. Go-
tovo so moje nesrefe vplivale preve¢ in okrajsale
so dni mojemu oc¢etu in mojej materi, ah obema!
Bolj ko sem premisljeval, bolj nemogoce se mi je
zdelo, da bi bila brez take izgube moja Marija
zapustila domacéo hiso! Ta misel me je potrla
kakor nedvombena gotovost in obsla me je silna
Zalost.

Maroncelli ni bil manj ginjen od mene. Nekaj
dnij - potem zacel je zlagati pesen Zalostinko na
sestro jetnikovo. Izdelal je prav lepo pesen, na-
vdihnjeno Zalosti in obzalovanja. Ko jo je dovrsil,
pravil mi jo je na pamet. Oh, kako sem mu bil
hvaleZen za njegovo prijaznost! Mej tolikimi mi-
lijoni stihov, ki so se do sedaj napravili na nune,
bili so ti skoro gotovo edini, koje je zloZil v jeci
za brata nuninega tovarii v verigah. Kako zdru-
Zenje mislij in poboznih éutil!

Tako je sladilo prijateljstvo moje bolesti. Ah!
od onega ni ve¢ presel dan, da bi ne bil dolgo
mudil se z duhom v necem deviskem samostanu;
da bi ne bil mej tolikimi devicami opazoval po-
sebno udanostjo ene; da bi ne bil gorece prosil
Boga, naj jej okrasi samoto in naj ne dopusti, da
b1 si njena domisljija preve¢ strasno slikala mojo
jeco!

LXXXIIL

Ker sem bil dobil skrivaj one novine, naj si
bralec nikar ne domisljuje, da se mi je veckrat
posrecilo, dobiti novice s sveta. Ne: vsi so mi
bili dobri, a vse je vezal silen strah.
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Ako se je kaj malega vtihotapilo, zgodilo se
je le tedaj, ako je bilo videti, da ni prav nikake
nevarnosti. Prav tezko pa je bilo brez vse ne-
varnosti pri tolikih rednih in izrednih preiskavanjih.

Nikdar se mi ni posredilo, dobiti kako novost
o daljnih svojih dragih razun omenjenega porodcila
0 svojej sestri.

Strah, ki sem ga imel, da ne Zivé ve¢ moji
starisi, bil je nekoliko ¢asa potem prej vecji nego
manji in sicer ker mi je prisel enkrat policijski
vodja povedat, da se doma podutijo vsi dobro.

sNjegova cesarost zapoveduje«, rekel je, »da
vam povem vesele novice o sorodnikih, katere
imate v Turinu.«

Veselo presenecen o tem naznanilu, ki se
prej Se ni bilo dogodilo nikdar, poskoéil sem
kvisku in prosil sem ve¢ podrobnostij.

»Zapustil seme, dejal sem mu, »tam starise,
dva brata in dve sestri. Ali zivé vsi? ah, ako
imate kako pismo od katerega izmed njih, prosim
Vas, pokazite mi jel«

»Jaz Vam ne morem pokazati niGesar. Zado-
voljni morate biti s tem. Gotovo znamenje dobrote
cesarosti je, da ukaze, povedati Vam te tolazljive
besede. To se ni #e nikomur pripetilo.«

»Pritrjujem, da je to znak dobrotljivosti ce-
sarjeve; a umeli bodete, da me tako nedoloZne
besede ne morejo potolaziti Kdo so ti moji so-
rodniki, ki so zdravi? Ali nisem Se nobenega iz-
gubil ?¢
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»Gospod! Zal mi je, da Vam ne morem po-
vedati ved, kot to, kar se mi je ukazale.e«

In odsel je.

Hoteli so mi golovo s to novostjo malo po-
modi. A bil sem prepri¢an, da cesar v istem ¢&asu,
ko je hotel vstredi proinjam kacega mojega so-
rodnika in dovoliti, da se mi to poro&a, ni hotel,
da se mi pokaie kako pismo in bi jaz tako iz-
vedel, kdo da je umrl izmed dragih mi.

Nekoliko mesecev potem dobil sem ravno
popisanemu enako poroc¢ilo. Nobenega pisma, no-
henega natan¢nejega naznanila.

Videli so, da nisem zadovoljen s tem in ker
sem bil potem Se mnogo bolj potrt, niso mi nikdar
ve¢ ni¢esar povedali o mojej rodbini.

Domisljevanje, da so mi umrli staridi, da sta
umrla morda i brata, in Jozefa, druga predraga
mi sestra; da bo morda Marija, edina preZivela,
izdihnila kmalu v tesnej samoti in v izdihljejih
pokore, delalo mi je Zivljenje 3e neznosneje.

Nekolikokrat sem upal, da umrjem, ko so me
hudo napadale navadne moje slabosti ali pa tudi
nove, kakor stradni kré v Zelodcu, znaki, ki so
podobni onim kolere. Da, beseda je prava: Upal
sem. In vender, kako si ¢lovek nasprotuje! pogled
na oslabelega tovarisa trgal mi je srce, ko sem
pomislil, da ga pustim samega in zopet sem si
zelel ziveti,

LXXXIV.

Trikrat prisli so z Dunaja veliki gospodje

pregledovat nase jede, da so se zagotovili, da se
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ne zlorabi disciplina. Prvi bil je baron Miinch.
Smilili smo se mu, da imamo tako malo svitlobe;
rekel je, da bo prosil, da se nam podaljajo dnevi
s tem, da se zveter obesi za par ur svetilnica
pred linico. Ta je nas obiskal 1. 1825. Leto dnij
izpolnjevali so njegovo naredbo. In tako smo
mogli videti pri tej grobnej svitlobi vsaj stene in
ni nam bilo treba sprehajajo¢im se bufati z gla-
vami ob nje.

Drugi prifel je nas obiskat baron Vogel.
Nagel me je zelo bolnega in ko je slisal, da se mi
ni upal zdravnik zapisati kave, ker je kava »po-
tratae, ako je prav mislil, da bi mi dobro dela,
govoril je za me besedo in kava je bila dovoljena.

Tretji nas je priSel obiskat ne vem vze ka-
teri gespod z dvora, moz 50—=60 let, ki nam je
kazal z vedenjem in besedami najsrénejse socutje.
Storiti za nas niCesar ni mogel, a sladki izraz
njegove dobrohotnosti bil je dobrota za nas in
bili smo mu hvalezni.

Oh, kako si Zzeli jetnik, videti bitja svoje
vrste! Krsdanska vera, ki je tako bogata cloveko-
ljubja, ni pozabila nasteti mej deli usmiljenja
obiskovanja jetnikov. Pogled ljudij, koje boli tvoja
nesreca, ako ti prav ne morejo pomagati vspesno,
ima nekaj sladkega za te.

Mogoce je, da popolna osamljenost dobro
vpliva na pobolj$anje nekaterih src; a jaz mislim,
da bi koristila v obfe mnogo ve¢, ako bi se ne
tirala do skrajnosti, ako bi se véasih malo pre-
kinilo z dotiko z ljudmi. Jaz vsaj sem tak. Ako
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ne vidim ljudij, osredoto¢im na malo Stevilo njih
in ne ljubim ostalih; ako pa jih vidim veé, ako
prav ne mnogih, pa vender nekoliko. ljubim z
obtutkom vesoljno ¢lovestvo.

Stokrat in stokrat sem se nasel, da je moje
srce ljubilo prav malo ljudi in se srdilo na druge
tako, da sem se tega prestrasil. Potem sem el k
oknu, zele¢ videti kak nov obraz in &util sem se
sreénega, ako ni straza hodila preve¢ ob zidu,
ako je bila toliko pro&, da sem jo mogel videti;
ako je dvignila glavo, kadar sem zakasljal; ako
je bila dobrega obraza. Kadar pa se mi je zdelo,
da sem na%el na njej znake socutja, bilo mi je
srce, kakor bi bil neznani oni vojak najboljsi mi
prijatelj. Ako se je oddalil, Gakal sem z zaljubljen-
¢evo nestrpnostjo, kedaj se bo povrnil in ako je
vradaje se me gledal, veselil sem se, kakor bi mi
bil storil Bog vé kaj. Ako ni ve¢ hodil tako, da
bi ga bil mogel videti, bil sem potrt, kakor ¢lovek,
ki ljubi in spozna, da oni drugi ne mara zan].

LXXXV.

V sosedni jedi, kjer je bil prej Oroboni, bila
sta sedaj Marko Fortini in gospod Anton Villa.
Poslednji prej moc¢an kot Herkul, je prvo leto
zelo stradal, ko pa je imel obilnejso hrano, je ni
mogel prebavati. Dolgo ¢asa je hiral in 3e le
potem, ko je bil skoro vze pri koncu, dosegel je
venderle, da so ga deli v bolj zradno je¢o. Grozni
zrak ozkega groba mu je brez dvoma jako Sko-
doval, kakor tudi vsem drugim. A zdravilo, katero
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je zahteval, ni zadostovalo. V onej velikej sobi je
Se nekaj mesecev Zzivel, veckrat bljuval kri, potem
pa umrl.

Stregel mu je sojetnik Fortini in tudi opat
Pavlovi¢, ki je hitro prigel z Dunaja, ko je zvedel,
da je bolan.

Ako prav nisem bil % njim v tako tesnej
zvezi kot z Orobonijem, me je vender njegova
smrt zelo zalostila. Vedel sem, kako sréno so ga
ljubili starigi, kako nevesta! Njemu se je moralo
bolj zavidati, nego ga obzalovati, a oni, ki so ga
preziveli? . . .

On mi je bil tudi sosed pod svintenicami,
Tremerello mi je bil prinesel nekaj stihov njegovih,
njemu je bil nesét nekoliko mojih. Vécasih vel je
iz njegovih stihov globok obclutek.

Zdelo se mi je, da sem ga po smrti ljubil
bolj, kot v Zivljenju, ker so mi pravili strazniki,
kako silno da je trpel. Revez se ni mogel udati
v smrt, akotudi je bil prav zelo veren. V polnej meri
obé&util je grozo silnega tega koraka, zahvaljeval
je Boga in v solzah vpil k njemu: »>Ne morem
vravnati svoje volje po tvojej in vender bi jo tako
rad vravnal; stori v meni ta ¢udeZ!«

. On ni imel poguma Orobonijevega, a posnemal
ga je, zatrjevaje, da odpusc¢a svojim sovraznikom.

Koncem onega leta (1826.) slisali smo nekega
vedera na hodniku hojo, koja se pa je zadusiti
hotela. Nasa usesa bila so se privadila razlocevati
sto in sto vrst ropotov. Odprle so se neke duri,

spoznala sva, da so bile one, kjer je bil odvetnik
13
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Solera. Odpro se druge: te so Fortinijeve. Mej
nekaterimi glasovi spoznali smo oni policijskega
vodje. Kaj boe? Preiskava o tako poznej uri?
Zakaj pa?

A kmalu bili so zopet na hodniku. Cuj mili
glas drazega mi Fortinija: »Oh, revez! oprostite,
pozabil sem zvezek brevirjas.

In hitro je tekel nazaj po oni zvezek, potem
pa je zopet hitel za onimi. Vrata na stopnicah
so se odprla, slisali smo njihove stopinje do tla;
umela sva, da sta ona dva sre¢na zadobila po-
miloséenje in ako je nama prav bilo Zal, da nisva
mogla iti za njima, sva se vender le veselila nju-
nega pomilos¢enja.

LXXXVI

Ali je imelo biti pomilosenje teh dveh to-
varisev brez vseh posledic za naju? Kako to, ona-
dva sta bila pomilo¢ena, ki sta bila enako nama
obsojena jeden na 20 let, drugi pa na 15 let,
nama in mnogim drugim pa ni zasijala milosti lug?

Z neoproi¢enimi se bo torej postopalo bolj
sovrazno? Ali pa morda hocdejo pomilostiti vse, a
v kratkih presledkih, po dva in dva? morda vsak
mesec? morda vsaka dva ali vsake tri mesece?
Tako sva ugibala nekoliko ¢asa. A preteklo je vel
nego tri mesece, izpustili pa niso nikogar. Proti
koncu 1827. I. mislila sva, da je morda december
odlocen, da se obnovi pomilos¢enje. A december
je pretekel, pomiloi¢enja pa le ni bilo.

Nadaljevala sva tako svoje pri¢akovanje do
poletja 1828. 1, ko je poteklo sedem let in pol
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moje kazni, ki bi imela po besedah cesarjevih
veljati za petnajst, ako bi se kazen hotela steti od dne
zatvorjenja. Ako bi se pa ne hotelo vitevati ¢asa
pravde (in to je bilo verjetneje) in zaceti 3e le z
dnem, ko se je proglasila sodba, bilo bi sedem
let in pol preteklo Se le 1829. 1.

Vsi mogo¢i termini so presli, a milost le ni
zasijala. Mej tem pa, vie predno sta bila odsla
Solera in Fortini, naredila se je bila ubozemu
Maroncelliju bula na levem kolenu. Zacetkum bo-
le¢ina ni bila huda, samo Sepal je. Pozneje je
komaj vlacil zelezje in redkokedaj je 3el na spre-
hod. Jesenskega jutra zljubilo se mu je fer je el
z mano dihat nekoliko svezega zraka. Bil je vze
sneg zapadel in v nesretnem trenotku, ko ga
nisem drzal, spodrsnilo se mu je in padel je.
Vdaril se je in takoj ga je zacelo koleno hudo
boleti. Nesli smo ga v posteljo; ni se mogel ved
kvigku drzati. Ko ga je videl zdravnik, se je ko-
neéno vender le odlocil ter mu ukazal odvzeti
verigo. Bula je bila od dne do dne huja, silno je
naraiala in bolela je vedno bolj. Take so bile
muke ubozega bolnika, da ni imel miru ni v po-
stelji ni izvan nje. '

Kader se je moral premakniti, dvigniti se,
vle¢i se, moral sem z najvedjo neznostjo prijeti
bolno nogo in deti jo kolikor mogoce pocasi v
potrebno lego. Véasih rabila sva za najmanjso
premembo lego po celo Getrt ure.

Pijalke, mrzlo vodo, zgece kamne, gorke ovitke,

sedaj suhe, sedaj mokre, vse je poskusal zdravnik.
13%
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Muke so bile Se huje, druzega pa nic. Ko je se-
zigal s kamnom, zacela se je bula gnojiti. Bila je
odprta popolnoma, a nikdar ni pojenjala boletina,
nikdar je ni iztok iz rane le kolitkaj ohladil.

Maroncelli bil je stokrat in stokrat nesreénejsi
od mene; pa vender, koliko sem trpel Z njim!
Skrbi postrezniske so mi bile prijetne, ker so
veljale tako vrednemu prijatelju. A viditi ga tako
giniti v tako dolgih hudih mukah in ne mu po-
magati ! in vedeti naprej, da ta noga ne bo zdrava
nikdar ved! videti, da smatra bolnik smrt bolj ver-
jetnejo nego ozdravljenje! in morati vedno obéu-
dovati njegov pogum in njegovo veselost! ah, to
me je mudilo neizrekljivo !

LXXXVIIL.

V tem zalostnem stanji je Maroncelli 3e pe-
snikoval, pel, govoril ; vse pa le, da bi razveseljeval
mene, da bi skrival nekoliko svoje boledine. Ni
mogel ved niti prebavljati, niti spati, hujsal je
stragno, mnogokrat je padel v nezavest in vselej
zbral je dez malo trenotkov svoje mod¢i in mene
osréeval.

Kar je on devet dolgih mesecev trpel, je ne-
popisljivo. Nazadnje je bilo dovoljeno, da se skli¢e
veé zdravnikov. PriSel je protomedik *), ki je
odobril vse, kar je bil ukazal zdravnik in od3el,
ne da bi povedal svojo misel o bolezni ali o tem,
kako naj se postopa nadalje.

*) Protomedik je dandanasnji zdravstveni porocevalec pri
deZelnih vladah. Op. prelagateljeva.
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Takoj potem prisel je oskrbnikov namestnik
ter dejal Maroncelliju: »Protomedik si ni upal
povedati svojega mnenja v Vasej navzoZnosti; bal
se je, da nimate toliko moci, da bi slisali hudo
vest. Zagotavljal sem mu, da imate poguma dovolje.

»Upame, odgovori Maroncelli, »da sem ga po-
kazal, ko sem prena3al te muke, ne da bi bil
krical. Predlaga mi torej? . . .«

»Da, gospod, amputacijo. Ako se le ne bo
protomedik opotavljal, ko je videl tako oslabelo
telo, priporocati jo. Tako slabi ste, se li cutite
dovolj moé&nega, prestati amputacijo? Ali se hocete
podati v nevarnost? . . ,«

»Da bi umrl? Bi-li ne umrl ravno tako, ako
se bolezen ne ustavi?e

»Torej bomo porocali takoj na Dunaj vse in
ko pride dovoljenje, da se sme odrezati . . . .«

»Kaj, tu je treba 3e dovoljenja ?«

»Da, gospod.«

Od tedaj v osmih dneh priglo je dovoljenje.
Bolnika prenesli so v veéjo sobo, prosil je, naj
grem % njim.

»Med operacijo lahko umrjeme, dejal je, »da
sem vsaj v prijateljskih rokah.«

Dovolili so mi spremljati ga.

Opat Vrba, na§ spovednik (naslednik Pavlo-
vicev) prigsel je podelit revezu sv. zakramente.
Po tem svetem opravilu ¢akali smo ranocelnikov,
katerih pa ni hotelo biti. Maroncelli zapel je sveto

pesem.
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Nazadnje sta vendar le prisla dva ranocelnika.
Jeden, navadni, bil je nas brivec; kadar se je
primerila kaka operacija, imel je pravico izvriti
jo s svojo roko in ni je hotel odstopiti komu
drugemu. Drugi bil je mlad ranocelnik, uenec
dunajske sole, ki je bil radi svoje spretnosti vie
dokaj na glasu. Ta, ki ga je bil naprosil guverner,
da prisostuje operaciji in jo vodi, hotel jo je na-
praviti sam, a moral se je zadovoljiti z gledanjem.

Bolnika polozili so na kraj postelje z nogami
navzdol ; jaz sem ga drzal., Nad kolenom, kjer se
Jje pricelo zdravo stegno, zadrgnil se je pas in se
tako oznacil krog, po katerem je imel noz iti.
Stari ranocelnik prerezal je krog in krog palec
globoko, potem je potegnil gori prerezano kozo
in rezal odkrite misice. Kri tekla je curkoma iz
zil, ki so se takoj povezale s svilpatimi nitkami.
Nazadnje odrezal je kost.

Maroncelli ni zavpil niti enkrat. Ko je videl,
da nesé odrezano nogo proé, jo je soéutno po-
gledal, potem pa je obrnivsi se k ranocelniku dejal:

»Oprostili ste me sovraznika ter nimam, s
¢emur bi vas placal.«

Na oknu bila je v kozarcu roza.

sProsim Te, prinesi mi ono-le rozoe, dejal
Jje meni.

Prinesel sem mu jo. Ponudil jo je staremu
ranocelniku rekoé :

»Nimam druzega, kar bi Vam podaril v znak
svoje hvaleznostie.

Ta je vzel roZo in se zjokal.
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LXXXVII.

Ranocelnika sta mislila, da je v bolnignici
spielberski vse potrebno razun noZev, koje sta
prinesla sabo. Ko pa je bila noga odrezana, pre-
pricala sta se, da je nedostajalo razli¢nih potreb-
nih stvarij, z voskom prelitega platna, ledu, prevez
in tako dalje.

Ubogi breznoZzec moral je dve uri cakati,
dokler niso prinesli vsega tega iz mesta. Nazadnje
se je mogel vle¢i na postelj in naloZili so ledu na
stulo.

Prihodnjega dne ocistili so stulo strjene krvi,
umili jo, potegnili ez njo koZo in jo povezali.

Nekaj dnij niso dajali bolniku druzega kakor
pol skledice juhe z jajcem. Ko je bila presla ne-
varnost, da bi ne dobil vsled rane mrzlice, za-
deli so mu polagoma dajati tecnejso hrano. Cesar
bil je ukazal, da se mu naj daje dobra hrana,
dokler se mu ne povrnejo moéi, iz oskrbnikove
kuhinje.

Rana se je celila 40 dnij, potem pa so naju
zopet odvedli v najino jeo, katero so nama bili
sicer razsirili, naredivsi predor skozi zid in zdru-
zivsi najino prejinjo jeto z ono, v katerej je bil
prej Oroboni, za njim pa Villa.

Prenesel sem svojo posteljo na isti kraj, kjer
je bila prej Orobonijeva, kjer je bil ta umrl. Ta
istost prostora mi je ugajala; zdelo se mi je, da
sem se mu priblizal. Sanjalo se mi je sedaj o
njem in zdelo se mi je, kakor bi me njegov duh
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res obiskaval in me razveseljeval z nebeskimi
tolazbami.

Strasno gledanje muk, kaker3ne je prenagal
Maroncelli pred odrezanjem noge, mej operacijo
in pozneje, krepilo mi je duso. Bog, ki mi je bil
dal dovolj zdravja med boleznijo njegovo, ker mu
je bila potrebna moja skrb, mi jo je odvzel, ko
se je mogel oni vzdrzevati na palicah.

Veckrat sem imel turove, ki so me kaj boleli.
Ozdravil sem jih, potem pa so prisle boleéine v
prsih, kakor vie prej veckrat, a sedaj so mnogo
bolj dusile, slabosti in kréevita griza.

»Prisla je moja urac, dejal sem sam pri sebi.
»Ali naj bom jaz manj potrpezljiv, kot moj to-
varig e

Skusal sem torej, kolikor sem mogel, po-
snemati njegovo krepost.

Nima dvoma, da ima vsak ¢Cloveski polozaj
svoje dolznosti. Bolnikove so potrpljenje, pogum
in trud, da ne postane nadlezen onim, ki so v
njegovej - blizini.

Maroncelli ni bil s svojimi palicami veé tako
gibZen, Lkakor sicer in Zzalosten je bil tega, ker
Jje mislil, da mi streze slabeje. Bal se je tudi, da
ne uporabljam njegove postrezbe toliko, kolikor
je potrebujem, hoté mu prihraniti hojo in trud.

To je bilo veasih res, a skrbel sem, da bi
on ne opazil tega.

Ako so se mu prav bile zopet povrnile modi,
radi tega le ni bil brez nadlog. Trpel je, kakor
vsi, kojim se je odrezal kak ud; boled¢ine v zivcih,
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kakor bi Se zivel odrezani ud. Bolela ga je noga,
stopalo, koleno, kojih ni imel ved. K temu je
prislo, da je bila kost slabo odrezana, silila je v
novo meso in tam veckrat napravijala rane. Se le
po letu dnij se je rana dovolj zatrdila in se ni
veé¢ odpirala.

LXXXIX.

A nove bolezni prisle so nad reveza in sicer
brez presledka: najprej putika, ki se je pricela
na rokah, potem pa ga je muéila po celem te-
lesu; potem skorbut. Ta ga je pokril po celem
truplu z rujavimi lisami, tako da je bil grozen
videti.

Skugal sem se tolaziti ter mislil sem pri sebi:
Ker morava umreti tu notri, je bolje, da je prisel
nad enega skorbut, to je nalezljiva bolezen in
spravila bo naju v grob, ako ne obeh skupaj,
vsaj po kratkem presledku.

Oba sva se pripravljala na smrt in bila sva
mirna. Devet let je¢e in hudega trpljenja sprijaz-
nilo naju je bilo z mislijo na popoln pogin dveh
tako uni¢enih in miru potrebnih trupel. In dusi
sta zaupali v dobroto bozjo, verjeli sta, da se bota
zdruzili obe tam, kjer preneha vsa jeza cloveska
in molila sva, da bi se z nama zdruzili tudi po-
mirjeni oni, ki niso ljubili naju.

Skorbut je bil v prejsnjih letih zelo razsajal
po teh jedah. Ko je zvedela vlada, da se je Ma-
roncellija prijela straina ta bolezen, bala se je
nove epidemije, privolila je zahtevanju zdravni-
kovemu, ki je rekel, da za Maroncellija ni druzega
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zdravila nego sveZ zrak in je svetoval, naj se ga
ima manj ko mogoce v sobi. :

Kot njegov sojetnik in tudi onemogel vzival
sem isto prednost.

Kadar je bilo sprehajaliste prosto druzih, to je
pol ure pred solnénim vzhodom kaki dve uri, potem
med kosilom, ako se je nama ljubilo, slednji¢ od
treh popoludne do solnénega zahoda bila sva
zunaj. Tako bilo je ob delavnikih. O praznikih,
ko se drugi niso sprehajali, bila sva zunaj od
jutra do velera, razun mej kosilom.

Tretjega ubozca, kaj slabega zdravja in kacih
70 let starega, pridruzili so nama, ker so mislili,
da mu more kislik e pomagati. Bil je Konstantin
Munari, ljubezniv staréek, samouk v knjiZzevnosti
in modroslovji, katerega druzba nama je hila zelo
ljuba.

Ako se je Stela moja kazen ne od dne za-
pora, ampak od one sodbe, minolo je sedem in
pol leta 1829. leta prvega dne julija, katerega dne
jo je podpisal cesar ali pa 22. dne avgusta, ko
se je pricela. A tudi ta Cas je presel in Z njim
vse upanje.

Do takrat mislili smo Maroncelli, Murani in
jaz 8e veasih, da bomo se videli svet, svojo Ita-
lijo, svoje sorodnike in to je bila snov nasim
pogovorom polnim poZelenja, udanosti in ljubezni.

Ko je bil minol avgust in za njim september
in za njima celo ono leto, privadili smo se in nismo
ni¢esar veZ upali na zemlji, razun neizpremenljivega
nadaljevanja mejsobojnega svojega prijateljstva in
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pomoci boZje, da dostojno kondamo dolgo svoje
trpljenje.

Ah! prijateljstvo in vera sta neprecenljivi
dobroti blaziti tudi jetnikom ure, kojim ne sije
ved nada pomiloscenja! Zares, Bog je z nesrec-
nimi — z nesrednimi, ki ga ljubijo.

XC.

Po smrti Villini prisel je za opatom Pavlovi¢em,
ki je postal skof, k nam za spovednika opat Vrbka,
Moravee, profesor novega zakona v Brnu, izvrsten
ucenec dunajskega Avgustineja.

To je zavod, kojega je ustanovil slavni Frint,
takrat dvorni kapelan. Udje tega zavoda so vsi
duhovni, ki so vze doktorji teologije*) in tam
nadaljujejo pod strogim nadzorstvom svoje nauke,
da dosezejo ucenost, kakersna se le did doseci.
Namen ustanoviteljev bil je izvrsten: vzgojiti
pravo in trdno ucenost v duhovi¢ini avstrijskej.
In ta namen se je v obe dosegel. Ker je sta-
noval Vrba v Brnu, nam je lahko posvetil mnogo
ved ¢asa nego Pavlovie. Bil je nam, kar je nam
bil prej o. Babtista, razun da mu ni bilo dovo-
ljeno, posojati nam knjig. Razgovarjali smo se
mnogokrat delj ¢asa, moja vera je s temi raz-
govori mnogo pridobila, ali, ako sem s tem prevec
povedal, zelo velika bila je tolazba, katero sem
zajemal iz njih.

Leta 1829. je zbolel, potem pa je moral
sprejeti druga opravila in ni mogel ve¢ prihajati

*) Stvar pisételju ni bila popolnoma jasna. Op. prel.
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k nam. Zelo nam je bilo zal; a imeli smo sreto
in za njim je prigel drug uéen in izvrsten moz,
opat in Zupnijski vikarij Ziak.

Izmed mnogih teh duhovnikov avstrijskih, ki
so prihajali k nam, ni bilo niti enega slabega,
niti enega, kojega bi bili dobili, da bi hotel slu-
ziti politiki (in kaj tacega se tako lahko dobi), ne
enega, ki bi ne bil zdruzeval velike ucenosti, od-
loéno katoliske vere in temeljite filozofije! Kako
spostovanja vredni so taki sluzabniki cerkve!

Malo onih, katere sem spoznal jaz, napravili
so name prav dober vtis o katoliski duhovsgini
avstrijski.

Tudi gospod Ziak se je mnogo pogovarjal z
nami. On mi je bil tudi v izgled, kako moramo
z veseljem prenafati svoje bolecine. Vedno ga je
trgalo po rokah, usesih, vratu in vender se je
vedno le smehljal.

Mej tem pa so vsled svezega zraka podasi
Maroncelliju vender le presle skorbutove lise, prav
tako sva bila tudi Munari in jaz bolja.

XCL

Prisel je prvi dan avgusta 1830. 1. Bilo je
deset let, odkar sem bil izgubil prostost, osem let
in pol, odkar sem trpel v tezki jeci.

Bila je nedelja. Sli smo kakor druge praznike
v navadnih oddelkih. Gledali smo 3Se z nizkega
zidu na pod seboj leZe¢o ravan in na pokopalisce,
kjer sta lezala Oroboni in Villa; govorili smo 3e
o miru, kateri bodo tam imele nekdaj nase kosti.
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Sedli smo 3e na navadno klop ter dakali, da bi
prisle k masi Se uboge jetnice, katerim se je
brala prej ko nam. Peljali so jih ravno v isto ka-
pelo, v kateri smo bili pri drugi masi mi. Bila je
takoj poleg sprehajalisca.

Po celi Nemski je navada, da narod me;j
maso poje svete pesni v svojem jeziku. Ker so na
Avstrijskem pomesani Nemci in Slovani, je na
Spielbergu vedina kaznencev ene ali druge teh
dveh narodnostij, in pesni se tam pojé en praznik
nemske, drugi praznik slovanske. Tako sta tudi
vsak praznik dva cerkvena govora in vrstita se
oba jezika. Kaj prijetno je nam bilo, poslusati
one pesni in orglje, ki so jih spremljale.

Med Zenskami jih je bilo nekaj, katerih glas
Je sezal v srce. Reve! Nekaj jih je bilo zelo
mladih. Ljubezen, Ijubosumnost in slabi izgledi
bili so jih tirali v zlo¢in! Se sedaj slisim v dubu
njihovo petje; sveto! sveto! sveto! Se se mi je
utrnila solza, ko sem jih slisal tedaj.

Ob desetih so Zenske odsle in potem smo
8li mi k masi. Videl sem %e enkrat one tovarile
v nesreci, ki so bili pri masi na koru, od kojega
nas je lo¢ila samo mreza, vse blede, shujsane,
komaj nosece svoje Zelezje.

Po masi vrnili smo se v svoje brloge. Cetrt
ure pozneje prinesli so nama kosilo. Pripravila
sva mizo, to je polozila sva na njo des¢ico in
segla po lesenih svojih Zlicah, kar vstopi gospod
Wegrath, oskrbnikov namestnik.
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»Zal mi je«, dejal je, »da Vaju motim pri
kosilu, a izvolite iti z mano; gospod policijski
vodja je tu.«

Ker je ta navadno le prihajal naju nadlegovat,
bodisi da je pregledoval ali zasliseval, 8la sva kaj
slabe volje za dobrim gospodom v zasliSevalno
sobo.

Tam sva dobila policijskega vodjo in oskrb-
nika; prvi se nama je priklonil, bolj uljudno, ko
po navadi.

Vzel je v roko list ter rekel s pretrganimi
besedami, morda boje¢ se, da bi ne bila midva
preved preseneCena, ako bi jih izgovarjal gladko :

sGospoda . . . veselime . . . Cast mije . ..
naznaniti Vama . . . da je njegova cesarost do-
volila e . . . eno milost . . .«

In obotavljal se je izreci, kaka milost da je.
Mislila sva, da se nama je na kak nacin olajsala
kazen, da se bova oprostila dolgega Casa brez
delavnosti, da bova smela imeti kako knjigo vec,
ali da bova dobivala menj gnjusno hrano.

»Me li ne razumeta 7« dejal je.

»Ne, gospod! Bodite tako dobri in razloZite
nama, kaka da je ta milost.«

»Prostost Vama in Se nekemu tretjemu, ka-
terega bosta kmalu lahko objemala«.

Mislil bi kedo, da je moralo to naznanilo v
naju povzrociti silno veselje. Najine misli obrnile
so se takoj k sorodnikom, o kojih vze tako dolgo
nisva vedela nicesar in dvom, jih bova li Ze
kedaj nasla na svetu, nama se je bil tako vrinil,
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da je unicil veselje, ki bi je povzro¢iti bilo moglo
naznanilo prostosti.

»Vidva moldita?e dejal je policijski vodja.
»Pri¢akoval sem, da bota poskakovala odradostic.

»ProsimVas, gospod, da naznanite cesarju najino

~hvaleznost; a, ako ne zveva ni¢esar o svojih rod-

binah, nama ni mogoce ne bati se, da nimava
sebi najdrazjih osob. Ta negofovost naju tare
tudi v trenotku, ki bi nama imel biti v najvecje
veselje«. Dal je na to Maroncelliju pismo, ki ga je
potolazilo. Meni je rekel, da ni nobenega od moje
rodbine; vsled tega sem se bal %e mnogo bolj,
da se jej je pripetila kaka nesreca.

»Pojta«, nadaljeval je, »v svojo sobo; kmalu
Vama posljem se onega tretjega, ki je tudi po-
miloscen. «

Sla sva in tezko pricakovala onega tretjega.
Hotela bi bila, da bi bili vsi in vender jih ni
moglo biti ve¢ nego jeden. Da bi bil ubogi starec
Munari! da bi bil ta! da bi bil oni drugi! Ni ga
bilo, katerega bi ne bila Zzelela.

Nazadnje se odpré duri in videla sva, da je
ta tovaris Andrej Tonelli iz Bresije.

Objeli smo se. Obedovati nisva mogla vec.

Pogovarjali smo se do vecCera, obzalovaje
prijatelje, ki so %e ostali tam.

V mraku povrnil se je policijski vodja iz-
peljat nas iz prokletega onega bivalis¢a. Nasa srca
so ihtela, ko smo potem $li mimo je¢ tolicih pri-
jateljev in jih nismo mogli vzeti seboj. Bog ve,
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koliko ¢asa bodo 3e hirali tu! Bog vé, koliko
izmej njih bo moralo tukaj izhirati!

Vsacemu izmed nas deli so éez ramo vojaski
plad¢ in ku¢mo na glavo in taki — v jetnigki
obleki, a ne vklenjeni — &li smo z Zalostnega
hriba, peljali so nas v mesto, v policijske jece.

Mesec je kaj lepo sijal. Ceste, hise, ljudje,
koje smo srecali, vse se mi je zdelo tako prijetno
in tako @&udno po tolikih letih, v katerih nisem
gledal tacega prizora!

XCIL

Cakali smo v policijskih jeéah cesarskega ko-
misarja, ki je imel priti z Dunaja, da bi nas sprem-
ljal do meje. Ker so se bili prodali nasi kovéeegi,
preskrbeli smo se mej tem perilo in obleko in
odlozili znamenja jetnikov.

Cez pet dnij prisel je komisar; policijski vodja
mu je oddal nas ter mu ob enem izrocil novce,
koje smo bili prinesli na Spielberg in koje so bili
skupili za kovéege in knjige; te novce so nam
na meji povrnili.

Troske nasega potovanja trpel je cesar sam
in ni se &tedilo.

Komisar bil je gospod No&, plemié, prideljen
sekretarijatu policijskega ministerstva. Olikanejsega
moza nam niso mogli dati. Ravnal je z nami po
vsem obzirno.

Ko smo odpotovali iz Brna, imel sem prav
tezko sapo in tresenje na vozu je tako pohujsalo
bolezen, da sem zveder komaj sopel in da smo
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se vsak hip bali, da me zadudi. Celo noZ me je
tresla mrzlica in drugo jutro komisar ni vedel,
bom li mogel nadaljevati pot do Dunaja. Jaz sem
rekel, da; odpotovali smo ; bolezen prikipela je do
vrhunca, nisem mogel ne jesti, ne piti, ne govoriti.

Pol mrtev sem priSel na Dunaj. Dali so nam
dobro stanovanje v glavnem vodstvu policije. Deli
s0 me v posteljo, poklicali zdravnika ; ta je ukazal
pudcati mi kri in &util sem se boljSega. Popolna
dijeta in mnogo akonita, s tem sem se zdravil
osem dnij in ozdravil se. Zdravnik bil je gospod
Singer; prav prijateljski je skrbel za me.

Zelo sem silil, da odpotujemo, tembolj v
skrbeh, ker smo zvedeli novost o treh dneh groze
v Parizu. Istega dne, ko je bila bruhnila vstaja,
podpisal je bil cesar odlok nase prostosti. Gotovo
sedaj ga ne bo preklical. A bilo tudi ni neverjetno
da bi se, ko bi postajali ¢asi kriti¢ni za celo Ev-
ropo, ne bali narodovega gibanja tudi na Itali-
janskem in da nas v tem c¢asu ne bodo pustili
domov. Prepri¢ani smo bili sicer, da se ne bomo
povrnili na Spielberg, a bali smo se, da bi kedo
ne svetoval cesarju, naj nas poslje v kako mesto
dale¢ pro¢ od Italije.

Kazal sem se mnogo bolj ozdravelega kot
sem bil in prosil sem, da bi se podvizalo odpo-
tovanje. Mej tem pa sem silno Zelel, prestaviti se
Njegovi vzvigenosti grofu Pralormskemu, poslaniku
Turinskega dvora na dvoru Avstrijskem, ker vedel
sem, koliko imam zahvaliti njegovo dobroto. Trudil
se je bil, kolikor se je bil mogel, da bi dosegel

14
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moje oprosienje. A prepovedano je bilo, obiskati
kogar si bodi in prepoved ni pripustila izjeme.

Komaj sem bil zopet nekoliko ozdravel, so
nam nekaj dnij prijazno preskrbeli voz, da smo si
malo ogledali Dunaj. Komisar nas je moral sprem-
ljati in ni smel pustiti, da bi govorili s kom. Vi-
deli smo lepo cerkev sv. Stefana, prijetne mestne
sprehode, bliznji grad Lichtensteinov in nazadnje
cesarski grad Schonbrunn.

Ko smo bili v krasnih drevoredih Schonbrunn-
skih, prigel je cesar in komisar nam je ukazal
umakniti se, da bi ga neugodno ne dirnil pogled
na revne nase postave.

XCIIL

Odpotovali smo nazadnje venderle z Dunaja
in mogel sem se vzdrzevati do Brucka. Tam je
naduha zopet huda® postala. Poklicali smo zdrav-
nika : bil je neki gospod Jiidmann, zelo priljuden
moz. Puscal mi je, moral sem ostati v postelji in
uzivati zopet akonit. Cez dva dni sem prosil, naj
se nadaljuje pot.

Prehodili smo Avstrijsko in Stajersko in prisli
brez neprilike na Korosko ; ko pa smo do3li v vas
Feldkirchen, ki ni dale¢ od Celoveca, glej, kar pride
povelje. Morali smo ¢akati tam nadaljne zapovedi.

Bralec si lahko domiglja, kako nam je to bilo
vied. Jaz pa sem imel Se zavest, da sem jaz, ki
toliko skodujem svojima drugoma; ake ona dva ne
moreta v domovino nazaj, je moja nesreéna bolezen
bila temu vzrok.
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Pet dnij smo ostali v Feldkirchenu in tudi tu
je storil komisar vse, da bi nas le zabaval. Bilo je
tu malo glediste, peljal nas je tje. Enkrat zabaval
nas je z lovom. Nas gostilni¢ar, nekaj mladih moz
iz onega kraja in lastnik lepega gozda bili so lovei,
mi pa smo bili posajeni na ugoden prostor in smo
gledali.

Nazadnje prisel je z Dunaja pot h komisarju
s poveljem, naj nas odvede do meje. Silno sem se
veselil s prijateljema te srec¢ne novosti, a ob enem
sem se fresel, ker se je blizal za me dan nesrecnega
naznanila, da' nimam ve¢ ne ocCeta, ne matere, ne
Bog ve katerih druzih sebi drazih!

In moja tuga je rasla, blizje ko smo bili Italiji.

Od te strani vhod v Italijo ni prijeten ofem,
temve¢ gre se iz lepe gorate avstrijske deZele v
lasko ravnino po dolgem, nerodovitnem in nepri-
jetnem kraji, radi tega se potniki, ki e ne poznajo
nagega poluotoka in hodijo tistodi, smejo veli¢ast-
nej misli, kojo so imeli o njem in mislijo, da jih
je imel za norce, kdor ga jim je tako hvalil.

Divjost onega kraja vplivala je na me, da sem
bil e bolj zalosten. Ginjen sem bil, ko sem zopet
videl nase nebo, sreaval obraze, ki niso imeli
severnega znacaja, slisal iz vsakih ust glasove
svojega jezika; a bilo je ginjenje, katero je &lo
bolj na jok nego na smeh. Kolikekrat sem si na
vozu zakril z rokama obraz, delal se, kakor bi bi]
spal, v resnici pa sem jokal! Kolikokrat nisem po
noci zatisnil odesa in tresel se mraza, sedaj sem
blagoslavljal najsrénejse s polno svojo duso svojo

14%
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Italijo in hvalil Boga, da sem zopet tu; sedaj sem
se mudil, ker nisem imel nikacega porodila od doma,
sedaj zopet domisljal si nezgode; sedaj mislil, da
mi bo v kratkem in morda za vedno logiti od pri-
jatelja, ki je trpel toliko z mano in mi tolikokrat
skazal bratovsko svojo ljubezen.

Ah! tako dolga leta v grobu neso vnigila moéi
moje domisljije, a ta mo& bila je tako majhna v
veselju in tako velika v Zalosti!

Kako rad bi bil videl Videm in gostilno, kjer
sta.se ona dva plemenita moza delala, kakor bi
bila strezaja in sta nama stiskala skrivaj roko!

Pustili smo to mesto na levej strani in &li
dalje.

XCIV.

Pordenone, Conegliano, Ospedaletto, Vicenca,
Verona, Mantuva spominjali so me tolikih stvarij.
Iz prvega kraja bil je nadarjen mladeni¢, ki mi
je bil prijatelj in je umrl v bojih na Ruskem;
Conegliano bil je kraj, kamor so bili odvedli An-
gelico, kakor sta mi pravila Guvaja v svindenicah ;
v Ospedalettu bila je omoZena, a tedaj ni Zivela
ved, angeljsko lepa nesreina stvar, kojo sem ¢islal
vie prej in jo 8e. V vseh teh krajih vzbujali so
se mi ve¢ ali manj prijetni spomini, in v Mantovi
bolj ko v katerem si bodi drugem mestu. Zdelo
se mi je, kakor bi bilo vZeraj, ko sem bil tu z
Ljudovitom 1. 1815., zdelo se mi je, kakor bi bilo
véeraj, ko sem bil tu s Porrom 1. 1820. Iste ulice,
isti frgi, ista poslopja, a taki druzbeni razlocki!
Toliko znancev mi je bila pobrala smrt! toliko
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bilo jih je pregnanih! rod odra$denih, koje sem
videl otroke! In nisem smel hiteti v to ali v eno
hiso! nisem mogel govoriti o tem ali onem z ni-
komur!

In da je bila Zalost popolna, v Mantovi imela
sva se lociti s Maroncellijem. Zelo zalostna sva
%e prenocila tam oba. Bil sem razburjen; kakor
¢lovek, ki ima prihodnji dan slisati svojo obsodbo
na smrt,

Zjutraj izmil sem si obraz in pogledal se v
zrcalo, se li Se pozna, da sem jokal. Delal sem se
kolikor mogode mirnega in veselega, molil sem
kratko molitvico, a da povem resnico, zelo raz-
tresen; in ko sem slidal, da Maroncelli vze pre-
stavlja svoje palice in govori s postreznikom, sel
sem k njemu ter ga objel. Oba kazala sva se
polna poguma ob tej locitvi; govorila sva sicer
malo ginjena, a z jakim glasom. Zandarmerijski
dastnik, ki ga je imel spremljati do meje Romanje,
je dosel; bilo je treba odpotovati; nisva vedela,
kaj bi si povedala; objem, poljub, e en objem.
Zlezel je na voz, izginil je; jaz pa sem ostal sam
kakor uniden.

Vrnil sem se v svojo sobo, padel na kolena
in molil za ubozega reveza, ki je lo¢en od svo-
jega prijatelja, in prijel me je jok in ihtenje.

Poznal sem mnogo izbornih ljudij, a nobenega
ne tako ljubeznivega, kakor je bil Maroncelli ; no-
benega bolj izobrazenega v vsakem oziru, nobenega,
ki bi bil bolj prost vsake prenagljivosti, bolj trdnega
prepri¢anja, da krepost obstoji v neprestanem ska-
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zovanju potrpezljivosti, plemenitosti in razuma. Ah,
tovari¥ moj v tolikih letih bolesti, Bog Te blago-
slovi, kjer zivis in daj Ti prijateljev, ki so mi
enaki v ljubezni in me presezajo v dobroti!

XCYV.

Isto jutro odpotovali smo i mi iz Mantove
skozi Bresijo. Tu je bil prost drugi sojenik, Andrej
Tonelli. Nesrec¢ni ta moz je izvedel, da je izgubil
tam mater in obupne njegove solze trgale so mi

srce.
Ako sem bil prav potrt, sem se vender smejal

pri naslednjem prizoru.

Na mizi v gostilni bilo je gledisko naznanilo.
Vzel sem je ter bral: »Franc¢iska Riminjskac,
opera vglasbena itd.

»Cegava je ta opera?e dejal sem natakarju.

sKdo jo je spisal in zlozil, ne veme«, odgo-
voril je, a kar je glavna re¢, ona je ista »Fran-
¢iska Riminjskae, katero poznajo vsi ljudje.

»Vsi! Motite se. Jaz, ki sem prisel z Nem-
skega, kako morem jaz poznati vase Franciske?«

Natakar (bil je mlad fant svojeglavnega obraza,
¢isto bresijanskega) gledal me je zanicljivo.

sKako jo morate poznati? Gospod, tu ne
govorimo o Franciskah, tu se govori o jedini
Francigki Riminjski. To je Zaloigra gospoda Sil-
vija Pellica. Tu so napravili iz nje opero, pre-
naredivsi jo malo, a ni¢ ne dé, vedno je ista.«

»Ah! Silvijo Pellico? Zdi se mi, da sem vie
slisal njegovo ime. Ni li to oni pticek, ki je bil
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obsojen na smrt in potem v tezko jedo, temu ho
kacih osem do devet let?«

Da bi ne bil napravil te Sale! Pogledal je
okrog, potem mene, pokazal mi 32 lepih belih
zob in ko bi ne bil slisal klicanja, Se ubil bi me bil.

Odsel je godrnjaje: »oni pti¢eke«. A predno
sem odpotoval, zvedel je, kedo da sem. Ni mogel
ved¢ ni vprasati, ni odgovarjati, ni stre¢i, ni hoditi.
Ni vedel druzega, nego gledal me je, mel si roke
in govoril z vsemi, nepazivsi na to, kar so zahte-
vali: »Da gospod, da«, tako da je bil videti, kakor
bi kihal.

Dva dni pozneje, 9. dné septembra, prisel
sem s komisarjem v Milan, Ko sem se blizal temu
mestu, videl sem kupolo stolne cerkve, 3el zopet
skozi Loreto, kjer je bil moj najljubsi in najpo-
gostejsi sprehod; ko sem zopet Sel skozi vzhodna
vrata in bil na glavnem trgu, ko sem zopet videl
one hise, cerkve, ceste, ¢util sem najsladkejse in
najmucnejSe obéutke: silno Zeljo, ostati nekoliko
¢asa v Milanu in tu zopet objeti one prijatelje,
katere bi $e nael; neizmerno Zalost, ko sem se
spomnil onih, katere sem zapustil na Spielbergu,
onih, ki so se skrivali po tujem, in onih, ki so
bili umrli; sréno hvaleZnost, ko sem se spominjal
ljubezni, katero so mi bili skazovali v oble Mi-
landani: srd in jezo zoper one, ki so me bili ¢r-
nili mej tem, ko sem jaz vedno blago Z njimi po-
stopal in jih cenil.

Obstali smo »pri lepih Benetkahe.
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Tu sem bil tolikokrat na veselih prijateljskih
shodih, tu sem bil obiskal toliko znamenitih
ptujcev; tu mi je bila destita stara gospa sveto-
vala zastonj, naj grem # njo v Toskano, ker je
videla, ako ostanem v Milanu, naprej nezgode, ki
so me zadele. Ah, ginljivi spomini! Oh preteklost,
kako si napolnjena z nesredo in trpljenjem in
vender, kako hitro si presla!

Natakarji v gostilni so takoj zvedeli, kedo da
sem. Glas se je hitro razdiril in proti vederu videl
sem jih mnogo, ki so obstajali na trgu in gledali
po oknih. Jeden (ne vem, kedo da je bil) zdel se
mi je, kakor bi me bil spoznal in pozdravil me
je, dvignivsi obe roki.

Ah, kje sta bila sinova Porrova, moja sinova ?
Zakaj jih nisem videl?

XCVI.

Komisar peljal me je k policiji, da me je
predstavil vodji. Kak obdutek, ko sem zopet za-
gledal hiso, v kateri je bila prva moja jeda! Ko-
liko skrbij prislo mi je v spomin! Ah! spominjal
sem se tebe, Melhijor Gioja, kako si divje hodil
gori in doli med ozkimi stenami, in ur, katere
si nepremakljivo stal pri mizi in pisal plemenite
svoje misli, in znamenj, katera si mi dajal z
robcem, in Zalosti, s kojo si me gledal, ko ti je
bilo prepovedano, dajati mi jih. In predstavljal
sem si tvoj grob, ki je morda neznan znabiti ve-
¢ini onih, ki so te ljubili, kakor je neznan meni!
in prosil sem miru tvojej dusi!
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Spominjal sem se tudi mutca, v srce seza-
jotega glasu Magdaleninega, svojega soutja za
njo, barab, ki so mi bili sosedje, domisljevajotega
si Ljudevita XVIL, ubozega kaznjenca, pri katerem
8o dobili listek in katerega kridanje se mi je zdelo,
da slisim, ko so ga pretepali s palicami.

Vsi ti in e drugi spomini trli so me kakor
hude sanje, a bolj me je %e trl oni, da me je tu
dvakrat bil obiskal ubogi moj ode pred desetimi
leti.

Kako se je motil ubogi staréek, ko je upal,
da bom kmalu zopet zdruZen % njim v Turinu!
Ali bi hil prenasal misel desetih let jede svojega
sind in take je¢e? Pa, ko je bilo uni¢eno njegovo
upanje, ali je mogel on, ali je mogla mati pre-
nadati tako moreéo Zalost? Ali mi je dano, videti
ju e oba? ali morda samo enega izmed njih? in
katerega ?

Oh, ta muéni dvom, ki se je vedno zopet
porajal! Bil sem skoro pred hisnimi vratmi in
nisem $e vedel, mi li e Zivé starisi, je li vsaj Se
jeden moje rodbine Ziv?

Policijski vodja bil je z mano uljuden in do-
volil je, da ostanem s cesarskim komisarjem pri
lepih Benetkah, mesto da bi me strazil kje drugje.
Ni mi pa bilo dovoljeno, pokazati se komu, od-
logil sem se torej, da odpotujem prihodnje jutro.
Dosegel pa sem le, da sem smel videti pijemon-
teskega konzula, da sem ga vpraSal po zdravju
svojih sorodnikov. Sel bi bil k njemu, ker pa me
je tresel mraz in sem se moral vleéi v postelj,
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prosil sem ga, naj pride k meni. Bil je tako pri-
jazen in je priSel takoj; oh kako sem mu bil
hvaleen za to!

Povedal mi je vesele novice o mojem odetu
in o starejem bratu. O materi, drugem bratu in
o obeh sestrah ostal sem v stragnem dvomu.

Malo okrepdan, pa vender ne dovolj, bi bil
rad v podkrepljenje svoje duse Se dolgo govoril
z gospodom konzulom. On mi je rad ustregel,
nazadnje pa je moral le iti.

Ko sem bil sam, potreben sem bil solz, a ni
jih hotelo biti. Zakaj se jokam véasih od Zalosti,
drugekrati, in sicer mnogo vecékrat, ko se mi zdi,
da bi mi bile solze v sladko krepilo, Zelim si jih
zastonj ? Ta nemogoénost, izliti svojo Zalost v solze,
pomnozila mi je mrzlico, glava me je hudo bolela.

Prosil sem Stundbergerja, naj mi da piti.
Dobri ta ¢lovek bil je policist na Dunaju, opravljal
je sluzbo komisarjevega sluge. Ni bil star, a slu-
¢ajno se mu je fresla roka, ko mi je ponudil
kozarec. To tresenje spominjalo me je predrazega
Schillerja, ko sem prvi dan svojega prihoda na
Spielberg z zapovedajo¢im glasom zahteval poZirka
vode od njega in mi je je dal.

Cudno! Tak spomin na druge razdrobil je
kamen mojega srca in solze so se mi vlile.

XCVIL

V jutro 10. dne septembra objel sem svojega
dobrega komisarja ter odpotoval. Poznala sva se
komaj mesec dnij in zdel se mi je, kakor bi mi
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bil prijatelj vze ve¢ let. Njegovo srce, obcutljivo
za vse lepo in posteno, ni bilo srce ogleduha in
polno zvijate; ne da bi ne bil umel biti tak; a
tak on ni bil, ker je preve& ljubil plemenito pri-
prostost, ki se nahaja pri postenih ljudeh.

Nekdo mi je mej potom nekje, kjer smo bili
obstali, na tihem dejal: »Varujte se tega angelja
varuha ; ako bi ne bil vrazji, ne bi ga Vam bili
dalie.

»In vender se motitee, dejal sem mu, »jaz
sem popolnoma prepri¢an, da se motitee.

»Najbolj prekanjeni so onie, odgovoril mi je,
»ki so na videz najbolj neumnie.

»Ako bi bilo tako, ne smeli bi nikdar verjeti
nobenega postenosti«.

»Gotove sluzbe so, kjer se zahteva velika
olikanost v vedenju, a ne postenja! ne, potenja!
postenja ne!

Druzega mu nisem mogel odgovoriti nego:

»Vi pretiravate gospod, vi pretiravate l«

»Jaz sem dosledenc, trdil je oni.

Prekinjena sva bila. In spomnil sem se Leib-
nitzovih besed: »Cave a consequentiariise.

Vec¢inoma sodi najve¢ ljudi s to napaéno. in
strasno logiko: Jaz hodim za praporom A, ker
vem, da je prapor pravice ; oni hodi za zastavo B,
jaz vem, da je zastava krivice: torej je hudobnez.

Ah ne tako, silni logiki! katerega si bodi
prapora ste, ne sodite tako ne¢loveski! Pomislite,
da ako se sodi z neugodnega stalis¢a — in kje
je kaka druzba ali kak clovek, ki bi ne imel ta-
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cega — in s silno strogostjo od konsekvence
do konsekvence, pride lahko vsakdo do te-le kon-
sekvence: »Razun nas stirih zasluZijo vsi ljudje,
da bi se zivi sezgali«<. In ako bi se ta locitev iz-
vrsila 3e strozje, rekel bi vsak izmed teh stirih:
»Vsi ljudje zasluzijo, da se Zivi sezg6, samo jaz nee.

Navadna ta ostra sodba zelo nasprotuje filo-
zofiji. Zmerno nezaupanje zamore Kkoristiti, a pre-
tirano nezaupanje — nikdar!

Po tem opozorjenju na svojega »angelja va-
ruha« opazoval sem ga bolj ko prej in vsak dan
sem se bolj preprideval o neskodljivem in blagem
njegovem znadaju.

Kadar je vrejena druzba, paj si bo vie ved
ali manj dobra, so lahko vse sluzbe v tej druzbi,
kojih ljudska zavest ne spozna sramotnimi, vse
sluzbe, ki obetajo na blag nagin delati za javni
blagor, in kjer veéina ljudstva to, kar obetajo,
priznava — tam so lahko vse sluzbe, o katerih
more samo prismojen ¢lovek trditi, da se posteni
ljudje ne ukvarjajo z njimi, v rokah moz postenjakov.

Bral sem o kvakovcu, kojemu so se gnjusili
vojaki. Videl je nekdaj vojaka, ko je skocil v
Temso, da bi resil ponesredenca, ki je vtonil;
dejal je: »vedno bom . kvakovec, a tudi vojaki so
dobri ljudjec.

XCVIIL

Stundberger spremil me je do voza, na ka-
ferega sem se usedel z zandarjem, kojemu sem bil
izro¢en. Dezevalo je in vlekel je mrzel veter.
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»Zavite se dobro v plasée, dejal mi je Stund-
berger; sbolje si pokrijte glavo, da ne pridete
bolni domov; vi se tako lahko prehladite! Kako
zal mi je, da Vam ne morem stre¢i celo do Tu-
rinae. Vse to govoril mi je tako prisréno in z ginje-
nim glasom !

»0d sedaj naprej morda ne bote nikdar veé
imeli nobenega Nemca poleg sebee«; pristavil je,
»morda ne bote nikdar ved sliSali tega jezika, ka-
teri imajo Italijani tako trdim. In gotovo Vam ne
bo zelo zal. Med Nemci ste morali toliko trpeti,
da ne bote hoteli preved spominjati se nas. In
vender bom jaz, &egar ime bote tako kmalu po-
zabili, jaz, gospod, bom vedno molil za Vase.

»Jaz pa za tee, dejal sem mu ter mu podal
zadnji pot roko.

Moz je %e vpil: »dober dan! sreéno pot!
dobro se imejte!« Bile so zadnje nemske besede,
katere sem slisal in donele so mi ljubo, kakor bi
bile izgovorjene v mojem jeziku.

Jaz presréno Jjubim svojo ocetnjavo, a ne
sovrazim nobenega druzega naroda. Izobrazenost,
bogastvo, mo¢, slava so razlitne pri razli¢nih na-
rodih, a vsi imajo srce, ki je pokorno poklicu
tloveskemu : ljubiti, socutiti in pomagati.

Zandar, ki me je spremljal, pravil mi je, da
je jeden izmed onih, ki so bili zaprli tako ne-
sre¢nega Confalonierija. Pripovedal mi je, kako je
bil ta poskusil uiti, kako se mu je bil ponesrecil
poskus, da so ga iztrgali Zeni iz rok; kako sta
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bila on in ona potrta in kako dostojno sta pre-
nasala svojo nesreco.

Mraz me je tresel, ko sem slisal nesrecno to
povest in Zelezna roka zdela se mi je, da mi
stiska srce.

Pripovedovalec, ¢lovek malo bolj na debelo
vdarjen, govoril je prav po domade in ni opazil,
da, ako prav nisem imel ni¢esar proti njemu, me
je vender obhajala groza, ko sem gledal roke, ki
so bile prijele mojega prijatelja.

V Buffalori bil je zajutrk: preved sem bil v
skrbeh in nisem mogel jesti.

Nekdaj, v letih vze davnih, ko sem bil s si-
novoma grofa Porra na kmetih, prisel sem ob
Ticinu se sprehajaje v Buffaloro.

Veselilo me je, ko sem zagledal gotov lep
mosf, ¢egar snov sem bil takrat videl raztreseno
po bregu lombardskem; mislil sem, kakor drugi
vsi, da je tako delo nemogode. Veselil sem se, ko
sem zopet Sel Gez to reko in stopil zopet v dezelo
pijemontsko. Ah! Ako prav ljubim vse narode, ve
Bog, kako ljubim Italijo pred vsemi drugimi, in
ako sem prav tako =zaljubljen v Italijo, ve Bog,
koliko holj sladko kakor vsako drugo ime dezele
italijanske mi je ime pijemontsko, deZele mojih
ocetov.

XCIX.

Nasproti Buffalori je San Martino. Tu govoril
je lombardski Zandar s pijemontskimi, “'me po-
zdravil ter Zel nazaj Gez most.

»Pojdiva v Novaro«, dejal sem vozniku.
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»Bodite tako dobri in pocakajte Ze maloe,
dejal je karabinjevec.

Videl sem, da Se nisem prost in bil sem
Zalosten, bojed se, da se bo zopet zapoznela moja
povrnitev pod domaco streho.

Cez vet nego detrt ure prigel je neki gospod,
ki me je prosil dovoljenja, iti z mano do Novare.
Druge priloznosti ni imel: sedaj ni bilo druzega
voza, kot moj, bil je zelo sre¢en, ko sem mu do-
volil, okoristiti se itd. itd.

Preobleceni ta policaj bil je zelo dobre volje
in tvegnil mi je dobro dru¥tino do Novare. Ko sva
prifla v to mesto, delal se je, kakor bi hotel, da
izstopiva v kakej gostilni in je ukazal vozniku
ustaviti se pred kasarno karabinjevcev; tu se mi
je povedalo, da je pripravljena za me postelja v
sobi nekega brigadirja in da moram cakati visjega
povelja.

Mislil sem, da bom mogel odpotovati druzega
dne, vlegel sem se v posteljo in ko sem bil Ze
nekoliko poklepetal z gospodarjem brigadircem
sem ftrdno zaspal. Vze dolgo ¢asa nisem bil tako
trdno spal.

Zbudil sem se proti jutru, takoj sem vstal in
prve ure zdele so se mi dolge. Zajutrkoval sem,
razgovarjal se, malo pregledal gospodarjeve knjige,
nazadnje naznanil se mi je obisk.

Uljuden uradnik prifel mi je povedat o mojem
ocetu in da je od njega v Novari za me pismo,
katero se mi bo kmalu prineslo. Bil sem mu zelo
hvalezen za to prijazno uljudnost.
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Preslo je %e nekaj ur. ki so se mi zdele vecéne
in nazadnje prislo je venderle pismo.

Oh, kako veselje, ko sem zopet videl predrage
mi ¢rtel kako veselje, ko sem zvedel, da zivi Se
moja mati, tako dobra moja mati! in Zivela sta
oba moja brata in starejsa sestra. Ah! mlajsa,
ona Marija, ki je bila nuna, o katerej sem dobil
skrivaj vest v jeGo, umrla je bila devet mesecev prej.

Sladka mi je vera, da imam zahvaliti svojo
svobodo vsem onim, ki so me ljubili in ki so pri
Bogu vedno prosili za me in posebno sestri, ki
je umrla z znaki popolne poboZnosti. Bog jej po-
placaj vse skrbi, katere je trpelo njeno srce vsled
mojih nesrec!

Dnevi so tekli, a dovoljenja, odpotovati iz
Novare, ni hotelo biti. V jutro 16. dne septembra
se mi je to dovoljenje vender le dalo in vsako
nadzorovanje policije je prenehalo. Oh, koliko let
se mi vze ni bilo pripetilo, da bi bil smel iti,
kamor bi bil hotel brez spremljanja straze!

Prestel sem denar, sprejel prijazno obisk
znanca svojega oceta in odpotoval okrog treh po-
poludne. TovariSem na poti imel sem neko gospo,
enega trgovca, bakrorezca in dva mlada slikarja,
katerih jeden je bil gluhonem. Ta slikarja pri-
hajala sta iz Rima in veselilo me je, ko sem
slisal, da poznata obitelj Maroncellijevo. Kako pri-
jetno je, ako se more govoriti o onih, katere
ljubimo, s ¢lovekom, ki se zanima za nje!

Prenocili smo v Vercelliju. Sre¢ni 17. dan
septembra je prisel. Nadaljevala se je pot. Oh!
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kako se pocasi vozi! Pred no&jo nismo prisli v
Turin.

Komu, komu bi bilo treba popisati tolazbo
mojega srca in sre, koja sem ljubil jaz, ko sem
zopet videl in objemal oc&eta, mater, brata? . . .
Moje starejse sestre Jozefe ni bilo ondi; dolZnost
jo je zadrZevala v Chieriju; a ko je cula sreco
mojo, prihitela je za nekaj dnij med obitelj. Po-
vrnivii se k tem petim najdraZjim predmetom
svoje ljubezni bil sem in sem najsrecnejsi &lovek !

Ah! za prestano trpljenje in sedanjo zado-
voljnost, kakor za vse dobro in slabo, ki mi je 3e
namenjeno, bodi zahvaljena boZja previdnost, v
katere rokah so ljudje in stvari, hoté ali nehoté,
obc¢udovanja vredno sredstvo, katero vé uporabljati
v sebe vredne namene.

14

15
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Po pisateljevi smrti izdana poglavja.
L

Prva no¢ po mojej povrnitvi v svojo obitelj ni
bila druzega, nego vrsta mrzlitnih ur, polnih na-
sprotujo¢ih si obZutkov, zmesanih, katere je pro-
vzroGevala sedaj bolest, sedaj pa zadovoljnost. Do
jutra mi ni bilo mogoce le ocesa zatisniti. Pomi-
riti sem hotel svoje misli, povzdigujo¢ jih k Bogu
z besedami hvaleZnosti in ljubezni, a vsak trenotek
sem zopet zaSel v mislih na leta svoje jece, na
Case pred njo, na prijatelje, katere sem pustil v
verigah, na one, kojih sem obZaloval ali odsotnost
ali pa smrt, na prazne domisljije, na vsa premis-
ljevanja, katera mi je bila navdihnila nesre¢a, na
vero, katero sem dobil po milosti bozji, na sreco,
da sem prisel iz jefe, da zopet vidim domovino,
starise, brata. Vse te misli razburjevale so me pre-
zivo in da bi si pridobil vsaj nekoliko mirnosti,
zatel sem misliti zopet na Boga, klical sem na
pomoé& vse svetnike, posebno pa Devico Marijo,
katere materino pomo¢, zdelo se mi je, obéutil sem
bolj, ko kedaj prej, v tezavah zadnjega svojega
potovanja. A mnozica onih mislij ni me nehala
nadlegovati in obracati moje domisljije bolj po-
gosto na bolesti, kot pa na tolazbe. K tej tesnosti
radi neizogibnega razburjevanja mojega misljenja
pridruZevala se je %e silna bolest v glavi in taka
zasopelost, da mi je zapirala sapo. Po vsem na-
ravno se mi je zdelo, da moje tako oslabljeno
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telo ne more ve¢ dolgo prenasati tega in da je
ta noé¢ moja zadnja. Zahvalil sem Boga, da me je
pripeljal zivega v hiso mojega ogeta in mi dovolil
umreti v njej, ako je njegova volja, da umrjem.
Vender me je misel na smrt razburila in prijela
me je zelja, Se dalje ziveti in veseliti se neiz-
rekljive sladkosti obiteljske in postati trajna in
trdna podpora starosti svojih starisev.

Ko se je danilo, sopel sem loZje in mogel
sem malo zadremati: spanec bil je kratek, a me
Je vender zelo okrepcal. Ko sem se zbudil, ni me
veé¢ bolela glava, skoc¢il sem iz postelje navzlic
svojej trudnosti in obcutil sem neizmerno veselje,
ko sem se preprical, da to niso sanje, da sem bil
res doma. Komaj sem utegnil napraviti se, Sel sem
v sosednjo sobo, kjer sem pokleknil ter molil v
solzah. Zdelo se mi je, da ne morem nikdar biti
dovolj hvalezen Gospodu, kojega dobrotljivost mi
je bila razvezala verige in hotela, da 3e vidim
daniti dneve take srece.

Goreéa ona molitev in solze veselja so me
zopet ozivile. Vstal sem zaslisavsi stopinje svoje
matere, ki je prisla z ljubeznivo skrbjo pogledat,
sem li vzbujen in prepri¢at se, da nisem bolan.
Letel sem jej naproti s srcem bijo¢im ljubezni in
vrgel sem se jej v naro¢je. Nemirnim njenim
vpraganjem sem odgovarjal, a zamolCal sem jej,
da nisem spal in nemir, v kojem sem bil celo
noc¢; delal sem se, kakor bi bil mnogo bolj trden,
kakor sem bil res in govoril jej o velikem usmi-
ljenju Gospodovem proti meni. »Ljubi ga toreje,

15%
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vskliknila je, »ljubi ga vedno radi milosti, katero
Je skazal tebi in radi onih, s katerimi je obsipal
ubogo tvojo mater !«

Govorila je te besede ihté in smejé se ob
enem. Dejal bi bil, da jo je 3e trl spomin prestanih
skrbij ravno v onem trenotku, v kojem se je ve-
selila, da je zopet dobila sini.

IL.

Sladko veselje tega jutra raslo je vedno bolj,
ko sem zopet videl predrazega mi odeta in dobra
svoja brata. Se enkrat smo se objeli, premisljevali
smo, kako tolazbo smo Se doziveli in razgovarjali
se o sto receh, katere smo siimeli povedati. Nji-
hove besede, izrazi njihovih obrazov povzdigovali
in prevzemali so mi srce, jaz pa sem se cutil
sretnega.

Ko smo se tako prostodusno razgovarjali,
prepri¢al sem se popolnoma njihove resni¢ne do-
brotljivosti proti vsem in spoznal sem, da je tako
blaga ljubezen ve&je ko vsako drugo dobro, &esar
bi si mogel Zeleti na svetu. Potem razsli smo se
za kratek ¢as. Sel sem v bliznjo cerkev sv. Fran-
¢iska in bil sem pri masi in gorko obéuté ljubezen
in hvaleznost obljuboval sem Bogu, da ne bom
pozabil nikdar, da je on zdrobil moje verige in
me on vrnil oCetovi hisi.

Po zivosti teh obcutkov sodil sem, da sem
bolji, a silna slabost prigla je za nekaj ¢asa za to
kratko mocjo. Komaj sem se vlekel domov in
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veckrat sem mislil, da padem na cesti ali pa po
stopnicah,

Mati bila je prestraiena, ko me je videla tako
slabega in zelenega. Izpil sem nekaj zlic zdravil
in ve¢ ur sem se razgovarjal Z njo z namenom,
da bi se odpo¢il; a ne samo z materjo, ampak
tudi z ofetom in bratoma, ki so neprenehoma
prihajali in odhajali. Nikdar nismo mogli nagledati
in nagovoriti se, niti se nismo utrudili z vprasan)i
in odgovori, kakor bi hoteli malo napolniti ne-
izmerno praznoto desetih dolgih let, katere sem
bil prezivel dale¢ pro¢ od njih.

Ves zaverovan v pripovedovanje posebnostij
zalostne svoje zgodovine tem obcutljivim srcem in
v poslusanje ne manj Zalostne zgodovine vseh
skrbij, katere so bili imeli za me, bil sem celi oni
dan pri razburjenju tega dopovedovanja na videz
Se trden; moja zila pa je bila vsled mrzlice in
glava me je hudo bolela. Skrival sem svojo bo-
lezen. Ko pa sem bil v postelji, ¢util sem nepo-
pisno razburjenje Zivcev v mozganih in po celem
telesu. K tem znakom prisla je Se onemoglost,
katero sem smatral smrtno, s potenjem, mrazom
in silno zasopljenostjo. Iz vsega tega nastal je
nekak mucen spanec, ki me je tlacil in katerega
sem se sku3al iznebiti, mislé, da je zacetek smrt-
nega boja. Malo noci prestal sem tako strasnih;
sedaj pa sedaj se mi je mesalo, potem sem zopet
prigel k sebi; hotel sem klicati na pomo¢, a za-
drzeval me je strah, da ne bi prestrasil ubogih
svojih starisSev.
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Proti jutru pocutil sem se nekoliko boljega;
a vstal sem z velikim trudom. Stragne te noéi
nisem niti omenil in zopet sem se trudil premagati
veliko vznemirjenost dragih mi stariSev radi
mojega zdravja. Vender so zapazili, da tezko sopem
in mati mi je priporodila popolno moléanje ; ubogal
sem, prepri¢an, da mi bode mir zadostoval v
ozdravljenje. A mnogo dnij in mnogo noé&ij mugili
so me silno kr&i in slabosti, in mojih muk ni bila
najmanj3a vedni trud, s katerim sem hotel umiriti
oCeta in mater delajo¢ se mirnega.

I

Tak sem bil delj nego 3tiri mesece, to je do
konca januvarija 1831. l.; pocasi pa so postajale
noé¢i bolj mirne in véasih je presla katera tudi
popolnoma dobro. Toda proti jutru provzrodeval
mi je vedno spomin mojega zapora, pravde, smrtne
obsodbe, desetih let jece strasne sanje, podobne
okolnostim , katerih vtisi so bili ostali v moji
dudi. Vsak dan enako obéutil sem, ko sem se
zbudil, sladko veselje, da sem prestal nemir jece
in strah ZugajoGe mi smrti in da sem zopet v na-
ro¢ju svoje rodbine.

Vsako jutro Se obdutim to sladko veselje in
vse moje sanje vrté se okrog teh let polnih grenke
zalosti.

Koncem teh stirih mesecev se je moje zdravje
znatno poholjsalo, potem se je dve leli veckrat
spreminjalo; a zdravje se je povracevalo koj po
ponovljeni bolezni. Nazadnje dobili so moji zivci



3

in moja pljuda devolj mo¢i in bolezen sem same
malo ob&util o premenjevanju letnih ¢asov.

A, ako so trde skusnje trle moje telo, imelo
je moje srce trpeti Se huje. Oh! koliko predragih
oseb sem bil izgubil v teh desetih letih! Koliko
druzih bilo je palo v nesrece prepad! Koliko novih
zmot vznemirjalo je srce! Koliko sovrastev! Koliko
obrekovanj! Koliko neumnih upov zapeljavalo je
pred mojimi o&mi mnoZico in jo metalo v pogubo!
Od novih zmotnjav na Francoskem nisem pri-
takoval za Italijo ugodnih posledic; videl sem
temve¢ v njih vir nevarnostij, sovrastev, pritiskov.
Mej svojimi znanci naSel sem nekaj plemenitih
mladih mo#, ki pa se niso dali pouditi in vsi
omamljeni od okoli3¢in, v katere so zabredli sami,
so tudi druge vlekli v prepad. Nadalje sem uvidel,
da bodo ti nemiri, imeli slabe posledice za one
moje drage drugove, ki so e zdihovali v jecah
spielberskih. Jasno je bilo, da jih ne bodo po-
milostili, dokler vré vstaja. Obzaloval sem usodo
vseh teh ubogih jetnikov, a dva med njimi sta
mi bila pajdraZja. Enega izmed teh dveh vezalo
je bratovsko prijateljstvo Ze izza mladih dnij,
Petra Borsierija, moza bistrega uma in jako iz-
obrazenega ¢lana obitelji, v kateri sem poznal
sama blaga srca in s katerimi sem bil vsemi pri-
jatelj. Z drugim pa me je vezalo sicer manj staro
prijateljstvo, a kaj tesno, moc¢no in Cutil sem se
navezanega nanj, ker mi je bil tolikokrat pokazal
posebno svojo ljubezen; bil je grof Mirko Confa-
lonieri, za katerega bi bil dal svoje Zivljenje.
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Z veseljem sem ¢ul, da je oprosen Aleksander
Andrianeti, katerega sem cenil in ljubil; pa vender
ko sem se veselil radi njega, Zalosten sem bil, ko
sem pomislil, kako je moralo boleti Confalonierija,
ko je izgubil tacega prijatelja in je moral ostati
sam med onimi groznimi zidovi.

IV.

Med razloge, vsled katerih sem obsojal zadnje
izvrSene ali poskuSane vstaje, moram gotovo Steti
tudi popolno udanost v nauk sv. evangelijev, ki
ne dopuica tacih ¢inov sile. Ne, kakor bi bil po-
stal pospesitel] suznosti in sovraznik svobode; a
bil sem preprican, da se sme svoboda iriti
samo postavnimi in praviénimi sredstvi, nikdar z od-
pravljenjem postavljene oblasti in z dvignjenjem
prapora drzavljanske vojne. Odkar so mi bili
presli dvomi v veri in sem trdno verjel v resnice
katoliske vere, nisem mogel nikdar veé¢ pripustiti
misli, da bi mogla ljubezen do domovine izvajati
svoje zahteve od drugod, nego iz kricanstva, ki
propoveduje globoko sovradtvo do krivice, zjedinjeno
z ljubeznijo ob&ega blagra, a s trdno voljo, da se
ne sme dovoliti kaj slabega v upanju, doseci kaj
dobrega. Vlada je slaba? Ne ostane druzega po-
mocka, nego iti pro¢ ali pa ostati in biti po-
kornim njenim postavam, ne da bi se posluzeval
njenih zmot in izvrevati se mora vse kreposti,
ne izvzemsi one, tvegati raje svoje zivljenje, ako
treba, nego udeleziti se katere si bodi krivice.
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Sicer pa, ako so bili v moji mladosti po-
liticni moji nazori bolj prenapeti, nikdar jih nisem
tiral do demagogije in do zani¢evanja vseh starih
zakonov. Pristasi jakobinizma bili so mi zoprni.
Vroéa ljubezen do domovine svoje ni rodila v
meni Zelje po narodni vladi in po premaganju
tujca, ki v njej gospodari.

Ko so z leti dozorevali moji nazori, sem Jih
nekoliko popravil, ne da bi spremenil njihovo
bistvo. Vender je moje odkrito obsojenje vsake
spletke in vsake drZavljanske vojne v obce rodilo
Jezo in gnjev po mojem zaporu med mnogimi
puntarskimi liberalci. Nakateri izmed njih drznili
S0 se, obsojati vsa moja dejanja; meni pa so se
smilili, Drugi skuSali so me Zzaliti v mojej casti,
predstavljaje me kot cloveka, ki se je oblatil s
prazno vero. Najvedji bedaki pa so mi posiljali
brezimna pisma polna psovk.

Nekaj posebnega! Nekateri med temi norci
preganjali so me v enem smislu; drugi pripisovali
so si iz ravno nasprotnih predsodkov pravico, biti
mi sovraznim, imenovaje one =carbonarijae in
moja ljubezen do reda in cerkve v njihovih oceh
ni bila druzega, nego gola hinavi¢ina. Imel sem ne
malo in silovitih dokazov zlobe teh dveh skrajnih
strank in Bog je brez dvoma hotel tako, da sem
ostal miren, ko sem obéutil vsak dan vegji stud
pred vsakim izgredom in sem se odtegoval vsakemu
vplivu nazorov drugih.

Jaz sem pa storil sklep, da se pustim natol-
cevati in trgati, bodi si z besedami ali v Casnikih,
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da bi kogar si bodi pouceval ali miril, na to niti
mislil nisem. Bojim se pa, da je bila ta navidezna
mirnost bolj sad napuha in nevolje, ko pa kre-
posti. In tudi danes #e, kadar mislim na skrivno
sovrastvo nekaterih ljudij, ¢utim, da jim odpustam
to sovrastvo, a moje odpu$canje ni popolnoma
brez nevolje.

V.

V rodbini pa so bile tolazbe vedno iste. Moja
prisotnost bila je razjasnila vse te obraze. V toliko
dolgih letih postal sem bil jedino poZelenje vseh
njihovih src! In sedaj, ko je bila ta Zzelja izpol-
njena, kazalo se mi je jasno, da so srecni.

O stirih ljubih mi osebah, med katerimi je
teklo moje Zivljenje, to je o svojem o&etu, materi,
o bratih Alojziju in Fran¢isku ne bi vedel po-
vedati, kdo mi je plemeniteje povraceval mojo
ljubezen do njih, mislim temveé&, da je bila v vseh
enaka udanost. A materino srce je vedno bolj
Zeljno, poslusati sladke in prijazne besede, s ka-
terimi sin razodeva svojo notranjost in svojej
materi sem jaz zaupaval najskrivnejse svoje ob-
éutke.

Sicer, v letih preteklih, viadalo je mej nama
najtesnejse zaupanje. Vender v onem d&asu vrode
moje mladosti nisva se v mnogih mislih in tudi
ne v verskem prepricanju strinjala. Sedaj bila je
Jedinost najinega misljenja popolna in obema bilo
je to v zivo zado3cenie. Verske misli bile so zelo
pogostoma snov najinih pogovorov.
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Moja mati ni bila izobrazena, a bila je ob-
darjena neutrudljivo delavnim razumom in bistro
pa pravitno sodbo. Vzgojena malostevilnimi, a
dobrimi knjigami, znala je strinjati evangelije z
razumom in imela je obGudovanja vreden spomin
za rec¢i, katere je videla ali o katerih je slizala
praviti.

Njena zgovornost ni bila velika in cvetoda ;
a njena beseda bila je odlo¢na, bolj resna ko ziva,
ne posebno dovtipna, vendar o priloZnosti zdruzena
z vabljivo milobo in zelo simpati¢na vsem, ki so
jo poznali.

Komu je paé mogla njena beseda bol] uga-
jati kot meni, ki sem se je sedaj, ko mi je bila
prej toliko ¢asa odvzeta, veselil z novo ljubeznijo,
novim spostovanjem in kakor se clovek veseli
redkega blagoslova bozjega, kojega je mislil, da
ga je izgubil, a ga naenkrat zopet dobi.

Po znadaju svojem razpoloZzena in po dolgo-
letnej navadi k vzvisenemu skazovanju ljubezni in
poZrtvovalnosti bila je moja mati zelo poboZna, a
ni¢ malovrednega, ni¢ praznovernega ni bilo v
njenej poboZnosti.

¥I

Zadnja leta svoje jece bila mi je jedna naj-
vedjih tolazb, da sem imel s svojim spovednikom
velezasluznega duhovnika. Vroce sem si Zzelel, do-
biti v Turinu njemu enakega in dobil sem ga.
Bil je tako castitljiv osemdesetletni starek Jordan,
duhovnik v moji Zupniji, moZz uc¢en in poboZen.
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Tabor duhovnega odeta je za katoliGana najvedje
vaznosti: in kar se tice mene, ne bi vedel po-
vedati vsega dobrega, katero dobiva moja dusa od
pravega prijatelja boZzjega, ki govori z mano o
Bogu z vglednostjo, ljubeznijo, brez pedanterije.

Ko sem bil svetemu temu startku polagoma
povedal vse natanko, kar sem bil pretrpel v je¢ah
milanskih, beneskih in spielberskih, svetoval mi
je, naj to popisem in objavim.

Zatetkoma nisem bil njegovih mislij. Zdelo se
mi je, da je na Laskem &Se preved¢ vroGekrvnih
duhov in po celej Evropi preveé politi¢nih strastij,
e vedno preve¢ oblnega pozelenja, obrekovati
drug druzega. Moj namen se bo sodil slabo, dejal
sem; stvari, katere bom pravil s skrupulozno na-
tan¢nostjo, razlagali bodo moji nasprotniki kot
gola pretiravanja in miru za me ne bo vec.

>Mir je dvojens, odgovoril mi je castiti du-
hovnik; smir moénih sre in mir omahljivih src;
ta poslednji ni vreden Vas in ni vreden kristijana.
V knjigi, katero sem Vam svetoval pisati, pricali
bote o neizmernej ljubezni Gospodovej do ne-
sre¢nih, ki ga prosijo milosti, pokazali bote, kako
ne moreta dejizem in filozofija ni¢esar opraviti v
primeri z vero katolisko. Mnogi mladeni¢i bodo
prebravii Vaso knjigo otresli jarem nevere ali pa
bodo vsaj bolj razpolozeni, spostovati vero in jo
proucevati. In kaj je na tem, ako bo kedo izmed
Vagih neprijateljev natolceval Vase namene, med
tem, ko bote vi zamogli storiti nekaj dobrega?«
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Dobri don Giordano imel je na sebi nekaj
moskega in bil je duhovite zgovornosti, ki je zelo
vplivala na moj duh. »Mir mlac¢aih ne velja nic¢le«
ponavljal mi je pogostoma. »Dobro premislite, ako
je Vam dal Bog, da ste si pridobili glas v knji-
Zevnosti, storil je to, ker je Vas hotel navdusiti,
da pigete kako knjigo, ki bo koristila Vasemu
bliznjemu ?«

Ti razlogi me Se niso bili privedli do tega,
da bi bil naravnost obljubil ubogati in prosil sem
odloga, da si premislim; pa vselej, kadar sem
srecal dobrega starcka, stisnil mi je roko, kakor
bi hotel vcepiti v me svojo odlognost; potem
dvignil je dva prsta ponavljaje: »dve vrsti miru
ste: izberite sile

Govoril sem o tej nameri z materjo. »Jaz
vidim tu neko nevarnost«, dejala mi je, sradi tega
se bojim. Molitev naj naju razsvetlile

Nekaj dnij potem vprasala me je, sem li
molil Boga s tem namenom.

»Dac, odgovoril sem jej, »jaz mislim, da bi
utegnila taka knjiga koristiti in da jo smem
spisatie.

»Poskusi torej !« odgovorila mi je; »i jaz
sem molila in sedaj se ¢utim mirno.«

VIL

Srce sem izlil v prva poglavja svojih je¢ in
necega dne, ko sem bil na kmetih v Villa-Nova-
Solera, pri grofici Masimo, bral sem skrivaj fa
poglavja nekemu staremu svojemu znancu, ki mi
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je bil zelo drag. A ta se je zbal iz ljubezni do
mene fer me prosil, naj ne mislim veé pisati tacih
spominov.

»Ni Se prisel ¢as za toe dejal mi je, »3e
vedno je v ¢loveski druzbi nekoliko sovraznih
duhov; &akajte, da preide deset do petnajst let;
mej tem pa pidite druge Zaloigre in nove pesni,
da raste Vas glas.

Sodba tega moZa napravila je na-me velik
viis. Vrnivdi se v Turin, zaupal sem se dvema
drugima osobama, ki sta se zelo ustavljali name-
ravani knjigi, vsled &esar sem bil brez poguma.

Skoro bi bil opustil misel in ne govoril z
nikomur o njej. Pa ko sem 8el za dva ali tri dni
v Camerano k grofu Cesarju Balbu, hotel sem
slisati njegovo in njegove gospe sodbo o teh po-
glavjih in o tem, bi li te spomine nadaljeval ali
ne. Njuna pohvala bila je popolna. Grofica Balbo
bila je angelj kreposti. Kar mi je ona govorila
o koristi, ki bi mi mogla uéiniti moja knjiga, raz-
préilo je vse moje dvome, prijel sem zopet za
pero in ga nisem odlozil prej, dokler ni bil na-
pisan konec zadnjega poglavja.

V objavljenju bil sem jaz vedno zelo bojazljiv ;
ne vem, po kakej smoli sem nasel vselej, kadar
sem kondal ta ali oni svojih spisov, kacega cloveka,
ki mi je odsvetoval, dati ga tiskati.

Gotovo je, da bi jih bil dal mnogo ve¢ na
svitlo, ko bi ne bil imel slabosti, vpragati pri vsakej
priloznosti svoje prijatelje za svét. In vedno je
manj onih, ki osréujejo; temué jih najveZ raje
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jemlje pogum, =zabavlja in zahteva, da se mora
vse druga¢e ravnati, samo tako ne, kakor se je
ravnalo.

Ko so zvedeli, da sem bil spisal »moje jecee
in da jih mislim dati na svitlo, ni mod¢ verjeti,
koliko so se trudili nekateri, da bi zaprecili iz-
danje te knjige. Nekateri so me prijateljski opo-
zorili, da mi bo nakopala 8e sovradtvo stranke A,
drugi, da me lahko za¢ne sovraZiti stranka B.

Bil sem skoro odloGen, pustiti deset ali pet-
najst let lezati svoj rokopis in to je bila po mnenju
vedine najboljsa odlo¢ba; a moja matini hotela, da
bi ostal pri tej odlo¢hi, ki je bila pred vsem sad
nevolje in negotovosti.

sVse se mora storiti«, rekla mi je, »da se
stori, kar komu ukazuje vest in nitesar iz ozira
na Jjudie.

VIIL

V dveh tednih, ki sta presla za objavljenjem
»mojih je¢«, me jih je mnogo smatralo krivim ali
zlo¢ina ali velike neumnosti. Nekateri so dejali,
da sem spisal tako knjigo, ki je v sramoto temu
stoletju lu¢i in da je moj vgled pokopan; drugi
80 mi pisali, da ko bi Se kedaj dal predstavljati
kako svojo igro na Italijanskem, bi jo kar brez
usmiljenja izzvizgali vsi pravi pristasi filozofije. Ved
kakor jeden izmed tistih, ki so se imenovali moji
prijatelji, obrnil se je pro¢, ko me je srecal, da
bi me ne bilo treba pozdraviti. Glasno so govorili,
da bode glavno to delo hinavitine povsod osme-
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gilo svojega pisatelja. In ko so ti krivi filozofi
divjali proti meni radi pri¢anja, koje sem pri¢al
za vero, upili so mnogi drugi, nasprotne barve,
da moja poboZnost ni druzega nego gluma.

Ti razni kriki so kmalu pojenjali in mnogi
moji nasprotniki umaknili so se, ko so videli, da
se je moja knjiga v oble dobro vsprejela in so
se zadovoljili proti meni bojevati se na skrivhem
in skusali so, ugonobiti me pred dastivrednimi
osobami, ki so me cenile. Dobri vspeh knjige je
silno rasel na poluotoku. V Parizu prevel jo je
francoski pisatel] de Latour na svoj jezik, izdaje
in prestave so se mnozile bolj, kot je zasluzila
moja knjiga.

Pregledali so mi skrajno priprosti slog in po-
polno nedostajanje olepsav gledé na neovrgljivi
znadaj resnice, ki se je bral na vsakej strani.

Toliko ved&ji vspeh, kakor je bilo moje pri-
¢akovanje, bil mi je v veliko zado3Cenje.

Bil je za me dokaz, da vek ni bil sovraZen
veri, kakor sem si ga bil mislil do tedaj; cinizem
in zanievanje torej nista bila ve¢ v modi; oni
nesre¢ni neverniki, ki so mi pisali psovalna pisma,
bili so zadnji ostanek umirajode Sole. V odsko-
dovanje za ta pisma imel sem mnogo druzih zelo
castnih od rojakov in ptujcev. Med osobami, ki
s0 se pobrinili pisati mi odobravalne besede, mo-
ram imenovati marhizo Julijo Colbert di Barolo,
ki me 3e ni poznala in to pismo bilo je z njene
in z markeza, njenega soproga strani prvi znak
spostovanja, ki se je spremenilo v kratkem v naj-
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lepse prijateljstvo. Jaz sem ju vze spoStoval radi
neizmernih dobrot, katere skazujeta nagi dezeli;
ko sem ju spoznal blizje, oprijel sem se jih z vso
mocjo svojega srca. Stari moj duhovnik mi je
rekel: »Prijateljstvo, katero Vam skazuje hisa Ba-
rolo, je dokaz, da Vas blagoslavlja Bog v sramo-
¢enje onih, ki Vas proklinjajo.«

Moja mati mi je tudi to pravila in pristavljala :
»Bog daj torej, da se skaZe3 vrednega tega pri-
jateljstva. «

IX.

Koristi, katere sem zajemal iz svoje knjige
»Moje jedee, neso mi mogli odpustiti moji na-
sprotniki; a prisel sem do tega, da me ni veé
Zalilo tako neplemenito sovrastvo. Razne stvari so
pridle skupaj, ki so 3e vzbujale mojo Zalost in
med temi bili so »dodatki«, katere je spisal k
sMojim jetame nesreéni Peter Maroncelli, moj
prijatelj, ki je bil takrat v Parizu. On gotovo ni
mogel imeti namena meni $kodovati in me Zaliti
tudi najmanje, ker je bil nezmozen tega; vender
so mu v njegovih »dodatkih« usle nekatere misli,
ki so provzrocile proti tej knjigi cerkveno cenzuro
in knjiga prisla je na indeks.

Moji nasprotniki izumili so iz tega velik raz-
log divjati proti meni. Mnogi so takrat hoteli, da
bi prijel za pero v svojo obrambo. Mislil sem, da si
storim vedjo uslugo, ako molé¢im in upam, da se
nisem motil.

Med onimi, kiso me strogo obsojali, da sem anisal
svoje jede, bil je posten moz, ki mi je bil ce ¢
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Bil je tujec, zvesto udan vladi avstrijskej.
Prostodusno prisel je k meni razgovarjat se z
mano, kakor bi storil o¢e s sinom.

»Ali spoznate to delo svojim?« vprasal me je
pokazaje mi prevod gospoda de Latourja.

»Jaz sem izvirnikov pisatelj«, odgovoril sem.

»Izvirnika ne pozname, dejal je; »a vem, da
si francoski prestavljalci prisvajajo vsako prostost
in upal sem, da mi poreCete: ta prelagatelj po-
kvaril je pcmen izvirnikov.

Zacudil sem se in ga vprasal, zakaj me pita
kaj tacega.

»Ker Vam moram povedati«, odgovoril je,
»da je, kakor sodim jaz in z mano mnogi posteni
ljudje, Vaga knjiga ostudna. Vi ste jo pisali, da
bi se znosili nad onim, ki Vas je kaznoval!e

»Oprostite mi«, dejal sem mu, »a taka sodba
je nevredna postenega cloveka, kakerien se mi
zdete.«

»Jaz sem odkrit protestant«, odgovoril je,
»a protestant stare korenine, neprijatelj ofabnim
mislim tega veka. Jaz ljubim red in resnico in v
veliko mojo Zalost napada VaSa knjiga uprav re-
snico in red. A, vi drugi katoli¢ani, imate Siroko
vest in najdete vedno odpustljivih duhovnov, ki
vas odveZejo vsega. Pa pomislite, da Bog ne po-
trdi odpus&enja, kakersno si vi preskrbite tako
lahko od teh sluzabnikov Baalovih.« :

Poslugal sem pridigo, ki ni bila kratka in od-
govoril sem mu povsem mirno. Moj mir vzbudil
je denje v mojem nasprotniku in ko me je
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zapustil, mislil sem, da sem spoznal na njem, da
nima o meni ve¢ tako slabe misli.

In ni samo ta protestant, ki mi je tako ostro
govoril o mojej knjigi, in ki je sku3al, zapeljati
me v kr3danstvo — manj katolisko.

Povedati moram, da so mi drugi odpirali
svoje hige in mi iskreno ponujali svoje prijateljstvo,
spostovaje mojo vero. Jaz za nje molim s celim
svojim srcem in upanjem, da ne bodo umrli kot
neprijatelji cerkve.

X.

Da, nekateri protestanti so mi celo rekli, da
so jih stvari, katere sem jaz pisal, pripravile k
temu, da bolj resno proucujejo vero katolisko.
Dva izmed njih prisla sta k meni ter mi zaupala,
da se cutita nagnjena k na3i veri, da sta v srcu
katolicana. Pridejala sta, da se bota v kratkem
odlogila, povrniti se v naso cerkev, a dosedaj 3e
nisem dozivel te tolazbe.

Mesto te bilo mi je namenjeno veliko veselje
povrnitve g. Woigta, enega prvih umetnikov ba-
varskih in imel sem sreco, da moja knjiga ni bila
brez vpliva na to povrnitev.

Malo let poprej bil je g. Woigt e zelo mlad
prisel v Rim; ljubezen do lepih umetnostij ga je
bila gnala tja; on je bakrorezec. Ko se je seznanil
v tem mestu z nekaterimi katoli¢ani, imel je pri-
loznost, premisljevati nekoliko o naSej veri in
zdelo se mu je, da jo disidentje le malo poznajo.
Ne radi tega hotel je v njeno narogje ir 20jil
dolgo ¢asa nagnjenje, katero je cutil a
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potrt po mnogih dvomih. Potem vzel je v zakon
katoli¢anko, ne da bi se bil Se mogel odlociti k
odpovedi. Zakon, kateri je zagotavljala obojestranska
ljubezen, bil je srecen; a zelo ramec¢ trn bil je
" vedno v srcu pobozne gospe. G. Woigt ljubil je
vse v nasem nauku, samo zakrament sv. pokore
je tako strasil njegovo domisljijo, da je videl v
njem skoro nepremagljivo oviro. Prisle so na
svitlo »moje jede«; radovednost ga je gnala, da
je odprl to knjigo in nekatere moje besede so ga
zadele, posebno pa te le:

»Ah! kako je nesreden, kdor ne pozna vzvi-
Senosti spovedi! nesrecen, ki misli, da jo mora
zasmehovati, da ne bi ga imeli priprostim ¢&lo-
vekom! Ni res, da bi bilo nepotrebno, %e le po-
vedati si dati, ko vze vsak sam ve, da mora biti
dober; da zadostujejo lastna premisljevanja, ne
berilo ; ne! pripovedovanje zivega ¢loveka ima mo¢,
kojo nimajo ne lastna premisljevanja, in primerno
berilo! Srce bolj pretresajo ; vtisi, koje napravljajo,
80 bolj globoki. V bratu, ki ti govori, je poln~
zivljenja in pravodasnega vplivanja, kojega bi mno-
gokrat zastonj iskali po knjigah in svojih lastnih
mislih. «

Zelja po bolj resnem pouku rodila se je v
g. Woigtu. Njegovo prepricanje bilo je v kratkem
popolno in o Veliki no¢i 1. 1834. pridobila si je
v njem — po milosti bozjej cerkev novega sina.

Vzo to sem Se le zvedel Gez nekaj ¢asa, ko
je p 1 v Turin vitez Manfred di Sambuy. Pisal
ge’ ‘oigtu ter mu voséil sredo, on pa mi je

€
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takoj odgovoril z ginljivim pismom, v kojem mi
je razlozil vse okolnosti svoje spreobrnitve.

XIL.

Dobri moj duhovnik radoval se je enako meni
ugodnega vspeha knjige, katere misel mi je bil
veepil on. Rekel je tedaj: »Naklonjenost, katero
Vam skazuje ljudstvo, mora Vas osréiti, podati
mu malo razpravo o morali, katera snov bi mo-
rala biti popolnoma verska.«

»0h!e¢ odgovoril sem mu, »naravnost moralo
obdelovati ni majhna naloga in sedaj, ko so bili
pred nami taki mojstrile«

»Kaj je na tem?« odgovoril mi je; »mnogo
prav dobrih knjig imamo, ki se pa le ne beré, ker
ne mika njihova novost. Kjer se lahko piZejo nove,
morajo se pisati v slavo Gospodu in v korist
bliznjemu. Pisite govor mladini in budite v njej
vse blage obcutke in prorokujem Vam, da bote
imeli Citateljev dovolj.«

Porotal sem svojej materi besede &astivred-
nega duhovnika; videl sem, da jej je njegova
misel v3e¢ in veselega srca podal sem se na delo.

Mati mi je samo dejala:

»Iz te knjige ne sme sijati druzega ko dobro-
hotnost ; glej, da se jej ne primesa nekoliko sa-
tiriéne barve, ki se tako rada poraja v moralistih.«

Tak bil je zadetek moje razprave o »céloveskih

dolZnostih«*), ki je imela takoj enak vv ™, kakor
»moje jete.« Nekateri ¢asniki so jo ra %, pa

#) Ta razprava je izhajala v podlisiku ,V
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zvest svojej navadi, sem mol¢al. Je li bila potr-
pezljivost ali dednost? Ne: a vsako zagovarjanje
zdelo se mi je zgubljeno delo z nasprotniki, ki so
se trudili tako"trdovratno, razkri¢ati me hudobnim.

XIL

Boj, v kateri so me skusali spraviti na vseh
straneh, sikane dveh nasprotnih si strank, katerima
nisem pripadal, mi je bil gotovo nekoliko nadleZen,
a v veliko nadlogo ne morem re¢i, da bi mi bil
in tudi ta stvar mi ni 8la tako k srcu, da ne bi
mogel imeti prostega duha ter se pe¢ati mnogokrat
z zlaganjem v stihih in prozi.

Ko sem bil spisal 12 Zzaloiger, katerih je ob-
javljenih samo osem, nehal sem pisati za gledalisce,
ker sem obcutil, da nimam dovolj bogate podlage
za risanje znacajev. V svojej mladosti sem si ne-
umno domisljeval, da bom imel nekdaj sedez ne
dale¢ od Alfierija; a s ¢asom sem se prepri¢al o
ni¢evosti te domisljije navzlic odobravanju, ki mi
je véasih donelo. Sedaj peéam se le z liriko in
epi¢nim dopovedovanjem; tudi v teh dveh se
nisem visoko povzdignil, a ta poezija ima za me
veliko privladnost; rad v njej razgrinjam vse svoje
nazore, posebno pa svoje verske obCutke.

Mnogokrat obcutim potrebo, zloziti molitvene
pesni; in tako se porajajo sedaj oda, sedaj elegija,
v katere izlivam pred Bogom svoje srce; in to
zadostr maoje razvedrilo. Rad bi videl vstati
bolj? te od sebe, da bi naraslo Stevilo teh
8} da bi razsirjali Jjubezen do Boga in
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do kreposti in da bi okrasili svoj um in oni svojih
bliznjih v svetem soglasji s krepostnimi nazori in
vero. Imamo nekaj tacih pesnikov, a le malo; in
le preveckrat se najbolj bozja umetnost posveti
frivolnim snovim, ali kar je Se slabeje: zanidljivim.

Nekaj ¢asa bavil sem se tudi s pisanjem zgo-
dovinskega romana, potem druzega; a nisem Se
bil pri polovici, ko se je moj ogenj zmanjsal
premisljevaje, kako dale¢ da ostajam vedno za
glavnimi deli, katere imamo v tej stroki, posebno
za »Zarodencemas« nedoseznega Manzinija. Ravno
toliko je vredno, ne pisati kake knjige, kakor
spisati kako srednjo; in morda sem tudi vze
preveé pisal.

Po razpravi o »¢loveskih dolznostih« nadcrtal
sem bil takoj razpravico o »dolznostih Zena«, a
prvi poskusi mi niso bili vsed. Na tem polji nasel
sem neizmernih tezko&: in priel sem do spo-
znanja, da more samo kaka Zenska spisati tako
knjigo s tako popolnostjo, katero bi si Zelel v njej.

Da kratko povem, jaz piem mnogo; a malo-
kedaj se pripeti, da konZam kako svoje delo;
pisem bolj, da zadostim samemu sebi, kakor z
zaupanjem, da bi mogel spisati knjigo, ki bi imela
kaj vrednosti. Véasih primem v roke pero in ker

ne vem, kaj bi pocel, opisujemn wvhe-  svoie
Zivljenje. . . .
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